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Voor de verantwoording en oorspronkelijke paginanummering zie het bronbestand.        	

 
Conceptvoorrede *         

Sommige mijner vrienden hebben nu en dan eens de vraag voorgesteld: ‘Waarom verzamelt gij niet enige uwer verspreide rijmpjes in een zedig bundeltje?’ De aandrang was, ik beken het, nogal strelend voor mijn eigenliefde - zo men aandrang heten mag wat misschien niet dan een voorbijgaande inval was, die zeker meer indruk bij mij achterliet dan bij hen. Hoe het zij, ik leende 't oor en sprokkelde enige verstrooide stukjes tezamen, de lezer - zo er een gevonden mocht worden, anders beklaag ik de uitgever - nederig aangeboden. 't Werd meer gedaan voor vrienden dan voor vreemden en ik ben dus evenmin tuk op lof als bang voor blaam, verzekerd bovendien, dat fatsoenlijke recensenten hun kruit niet verschieten zullen op katvis, die 't kruid niet waard is.

Overigens kan ik wel geen pecunieel belang bij deze prulletjes hebben; de uitgever zal mij maar al te spoedig bekend maken, dat het ‘de dood in de pot’ is. Mocht er echter buiten verwachting een saldo zijn, zo is dat bestemd voor de bevordering van een menslievend en edel doel, het Instituut namelijk voor de zedelijke verbetering der gevangenen onder de dieren, zoals bijvoorbeeld de gekluisterde kermisbeer, de gebroekte vlasvink1, het gekooide tijgerbeest en konijn, en andere slachtoffers van een menselijk despotismus, dat in onze verlichte negentiende eeuw onder de dieren geen volksvertegenwoordigers erkent, behalve, zo men wil, de papegaai, een dier echter van een al te  bepaalde kleur en dat al te slaafs zijn meester napraat om een gemoedelijk en onafhankelijk lid der Tweede Kamer onder dit vee te worden genoemd. Dit gezegde gevangen vee heeft dus bepaald een verdediger, een handhaver, een John Howard van doen, doch moet, bij gebrek van brood, zich voorlopig tevreden stellen met



de schoolmeester


    
nb. Vrijwillige bijdragen voor bovengemeld Instituut worden steeds dankbaar ontvangen aan de bureaus Artis adres Amsterdam, Jardin des Plantes adres Parijs, Zoölogical Garden adres Londen, IJsberengesticht voor vondelingen, adres Nova Zembla, alsmede bij de bankiers Martin van Aken en Comp., adres Rotterdamse kermis.

 
Epische poëzie
  
Proeve van dichterlijke vlucht 


(Fragment van een uitgebreider dichtstuk, getiteld Apollo) *         



...................................... 


Hippokreen vloeit overal, 


maar dat vreselijk geflodder 


maakt ons halve land tot modder 


en ik vrees tot varkensstal. 


bilderdijk




't Gaat wel! ik voel mijn borst, het aards gewelf ontvaren,

op Godentoon gestemd, Homerus evenaren!

Ja! 'k zing die Phoebus, wiens vergulde zonkaros

den ethertrans ontgloeit en hult in zilvren dos!

die 't schuimend tweespan ment langs amethisten banen,

met hermelijn omzoomd, de kristallijnen tranen,

Aurora's oog ontglipt, in gouden schalen vangt,

wanneer zijn gloeiende arm het nachtfloers openhangt!

De starren vlieden heen - als tamme Filistijnen,

wanneer de vijand naakt, met hazenspoed verdwijnen -

en tuimelen dooreen in 's afgronds duister krot,

wanneer hij 't zwerk beklimt als lichtverspreidend God!

Hem dekt een gouden lier, uit blank albast geweven,

met ambrozijn doorstikt en paarlen, onder 't zweven.

De wolken smelten bij zijn aanblik; 't windenheer

krimpt op zijn wenk zich saam of raaskalt over 't meer.

Het oost schalmeit hem na met rozen op de wangen,

daar hem 't gegeluwd west als eega mag ontvangen.

De maan, zijn broeder, bleek van opgekropte spijt

dat hij de voorrang mist, ging kleur en verven kwijt,

en dwaalt, als 't rimplig spook in holle najaarsnachten,

langs 't broederlijke spoor, en put zich uit in klachten,

tot hem het tweespan stoort, dat door de slagboom breekt,

En hij bij Phoebus' komst van schrik geheel verbleekt.
 
Die Phoebus zing ik thans op onverlamde snaren:

hem, aller dichtren roem, maar moeilijk te evenaren!

O dagvorst! neem mijn lied in fiere omarming aan,

en prijk' het naast uw zij aan 's hemels starrenbaan!

En gij, Homeer! juweel der dichtende Hellenen,

die met uw Orpheus-lier zelfs harten maakt tot stenen,

en, als uw poezle hand de gouden dichtpen vat,

de waarheid eert, ten spijt van 't grijs historieblad!

die Hector 't strijden leert, en held Achil 't verwinnen!

O witbesneeuwde bard! O vriend der zanggodinnen!

Verstoot mijn dichtwerk niet, maar streef het, fier en blij,

op vleuglen van azuur uw Ilias voorbij!



De laatste ster bezweek bij 't eerste morgendagen;

de moegewaakte nacht verliet haar nevelwagen

en trok, door 't licht verrast, haar vale wieken in.

Amoon en roos ontlook, de vlugge zangerin

begroette veld en woud in 't vrolijk bosgeschater,

al dartelend gehuwd aan 't kristallijn geklater

van 't schuldloos beekje, dat langs 't spiegelgladde diep

van 't bergmoeras gedaald door bos en heuvel liep:

als Jupiter, vermoeid in Juno's arm te rusten,

haar kuise schoot ontsnapte en d'esmerauden kusten

van 't hemelse paleis; en, tuk op andrer min,

het zoet begeren dorst der vreemde bedvriendin!

Hij naakt, waar d'afgrond d'aard behoedt voor nedervallen

en in zijn rotskloof stut met meer dan duizendtallen

van zuilen, uit metaal en fors arduin gesmeed,

en met het zwevend stof van 't eeuwental omkleed.

Hij hupt de bossen rond en blozende valleien,

waar 't herderinnental in vrolijk spelemeien

de blonde herder kust, en koost, en tiereliert

en in de luchte zwaai der huppeldansen zwiert.

Het draaiend orgel stuurt bij 't wederzijds begroeten
 
de vastgestelde maat der trippelende voeten;

daar trommel, mandolijn, viool en herdersfluit

't muziek weergalmen doen, dat op de wolken stuit!

De dondergod, ontroerd en tot in 't hart bewogen,

bespeurt een wondre trek, en staart met golvende ogen

en vonkelende borst het hupplend schouwspel aan,

verscholen op een tak van olmboom en plataan.

Zijn wenkbrauw volgt de zwaai dier tengre boskoralen,

en krimpt of zet zich uit, naar 't rijzen of naar 't dalen

der snelgewiekte voet, die langs de bodem zweeft,

terwijl het lispend koeltj' in 't zedig keursje beeft.

Eén onder allen weet zijn lust het meest te wekken:

't is blonde Leto, telg van Ceüs, in wier trekken

het hemellachje speelt dat langs haar wangen stoeit

en met een rozendauw de sneeuw der kaak ontgloeit!

Ja, 't is of Phebe zelf herleeft in haar Latone:

de dochter des Titaans schijnt dochter van Dione.

Haar blauw en kwijnend oog schiet gloênde blikken rond

en hagelwit ivoor siert d'elpenbenen mond!

Het schittrend lipkoraal en 't goud der zijden wangen,

't schijnt al geschapen om de kus der min t' ontvangen;

terwijl haar blozende arm, met lieflijk dons omzet,

het zweet van hoofd en hals met zachte drukking net.

Hij ziet haar, en, opeens van felle liefde dronken,

voelt hij zich 't hart verschroeid van d'uitgeschoten vonken,

en zweert, daar woeste drift zijn schedel zwellen doet,

dat hij verwinnen zal of sterven aan haar voet!!



Gij, dichtkunst! hemeltelg, in hoger sfeer geboren,

met etherwalm gevoed! die langs d'onmeetbre sporen

des dampkrings, die deze aard omvangt en scheidt van 't niet,

de toekomst en 'tgeen was, met éne blik doorziet!

o meld, kan 't zijn, mij 't lot der huppelende schone,

en wat Jupijn ontwierp bij 't aanzien van Latone!
 
Het zwevende vermaak had brein en borst verhit,

en 't lichaam afgemat. Het brandende gebit

verlangde laafnis en verpozing, en vermoeiing

werd opgevolgd door rust. Niet meer in dartle stoeiing

of luchten sprong verward, maar neergestrekt in 't groen,

zat alles afgemat op 't geurig bloemfestoen,

of dook in 't mollig gras in sluimring neer en rustte;

een ander deel sloop rond, maar loom van tred, en kuste

de maagdelijke hand der zoete gezellin,

maar zag de boogpees niet, gespannen door de min.

Latone alleen zat neer, in diep gepeins verloren;

geen minnekozerij kan nog haar hart bekoren;

nog zweeg bij haar de lust, met rozen overdekt,

waaronder 't slanggebroed de drakentreden strekt.

Viool of distelbloem mocht meer haar zinnen strelen

dan 't hartinnemend zoet van 't zwelgend kusjesstelen,

ook thans in eenzaamheid en door geen knaap verzeld

zweeft d'argeloze maagd langs 't groene klaverveld,

en grijpt naar wesp of spin en volgt de bonte vlinder

in vaart en vlucht voorbij, langs heg en struik, gezwinder

dan 't afgejaagde hert, dat, eindlijk achterhaald,

aan 't woedend hondental zijn vlugheid duur betaalt!



Doch wie vertraagt haar spoed? Wat wonder treft haar ogen

en houdt haar blozend hart verrukt en opgetogen?

Wat hoogt opeens de gloed van 't lelieblank satijn,

en adelt sneeuwalbast tot golvend ambrozijn?

't Is 't schouwspel daar ze op staart. Met zonnegloed omhangen,

uit blank azuur gevormd, en paarlen op de wangen,

terwijl 't fluwelen haar in golven neerwaarts spoedt,

treedt haar met schone tred een jongling tegemoet.

Zijn blik schiet vlammend vuur, als vonken gouds, in 't ronde,

de bliksem van zijn oog verbrandt en schroeit de wonde

die 't hart van die hem ziet op d'eigen stond doorboort,
 
zijn stem is als 't geluid des donders en verstoort

de zeeleeuw in zijn kuil, zijn reuzenarmen spreiden

zich in het luchtruim uit als stammen, bos en weiden

ontzet en schudt hij als zijn voet hun bodem drukt

of d'adem van zijn borst zich uit zijn kerker rukt,

zijn wenkbrauwbogen zijn twee blozende amberkringen

met vloeiend goud doorstroomd die d'ogenleên omringen

terwijl een sterrenkroon de schedeltrans bedekt

en stralend ethervuur hem aan elks oog onttrekt.



Zij ziet hem, en haar kracht begeeft haar onder 't knielen,

zij voelt een wondre drift, iets goddlijks haar bezielen;

zij ziet hem, en de gloed van 't uitgebleekt gelaat

voorspelt aan 't smachtend hart de schoonste dageraad!

terwijl het ongeduld (dat knabbelt op de kluister

die 't heden scheidt van 'tgeen de toekomst nog in 't duister

van 't niet verborgen houdt) naar 't wordende gesprek

met tijgerklauwen grijpt en opgesparde bek.

‘Aanminnig pronkjuweel,’ (dus vangt hij aan te spreken)

‘van 't aardrijk! bij wier glans en zon en maan verbleken,

die met de rozengloed van 't goudgeel kwekend hoofd,

gelijk het tweespan d'aard, zo 't hart uws minnaars stooft!

ook ik voel 't slopend vuur in d'enge borst ontbranden.

Door schicht op schicht gewond, met nagelscherpe tanden

voel ik mij 't smeulend hart vaneen gescheurd. Geen rust,

geen laafnis lacht mij toe aan hoger hemelkust,

waar ik u derven moet! Nee, aan uw borst te minnen,

uw al te zijn, zegt meer dan een Olymp te winnen!

Om u versmaadde ik wat de hemel kostbaarst biedt,

'k verliet om u de troon van 't opperste gebied,

het land van Ambrozijn, doorstroomd met Nectarbeken,

en 't geurige gewest der Elyzeese streken;

om u ontvlood ik d'arm van 's hemels koningin!!!......

Val aan dit kloppend hart en voel of ik u min.’
 
Gelijk een stormwind die, in 't westen losgebroken,

de golven breekt en schudt, de zee van spijt doet koken,

het zwerk vaneen scheurt, dijk en dammen openspart

en 't aardrijk trillen doet, zo zinkt zij aan zijn hart

in teedre omhelzing neer. Hun beider zielen vloeien

in duizend kussen saam, de teedre kaken gloeien,

de boezem hijgt naar lucht, de min grijpt pijl en boog,

en Amors lustprieel ontvoert hen aan elks oog.



Slechts Juno slaat hen ga van hoge hemelstreken,

en zweert die smaad op 't kroost der reine maagd te wreken,

ja Juno, bleek van spijt en zwart van jaloezij,

zwoer eeuwig onheil aan Latone's kindrenrij,

had haar in 't eeuwig niet de moederband doen slaken,

zo God Neptunus niet, van medelij aan 't blaken,

haar schoot bewaard had voor deez' bloedige offerand,

en lieflijk dons gestrooid langs Delos' oeverstrand.

Dit kwam de droomgod reeds Latoon te kennen geven,

toen d'ongeboren telg noch aanzijn had noch leven

en, onontwikkeld nog, in 't moederingewand

reeds Juno's haat betreurde en aangewreven schand.



Meld, zangster! op de toon voor u alleen geboren,

al wat de droomgod eens aan vrouw Latoon deed horen,

ontkerker 't vleuglenpaar dat aan uw schoudren prijkt

en met het smijdig goud van Pindus is verrijkt,

vaar buldrend naar omhoog en schud de hemelsferen,

laat geen Sirenenzang u meer naar d'aard doen keren,

en pluk van 't firmament het drijvend stargesteent

waaraan voorwetenschap haar hemelluister leent,

opdat wij horen en omvatten, ja aanschouwen,

wat Morpheus raadseldroom aan Leto kwam ontvouwen;

ja, voer ons, aan zijn zij en hangend aan zijn hand,

naar 't somber voorportaal van Leto's ledikant.
 
Het tripplend veldmuziek der waternimf-najaden

kwam zich in 't luchtprieel van 's afgronds ether baden

en zwom de heuvlen langs en bergvallei en krocht

terwijl 't koralen oog het zwevend aardrijk zocht.

't Aanschouwt het, maar van ver, en, hupplend onder 't zweven,

voelt zich de hofstoet naar Latone heengedreven,

en naakt op luchten wiek het uitgespreid verdek

van 't half ontworpen en nog pas voltooid vertrek.



Hier zat de minnaar, aan Latone's zij gezeten,

Die, sluimrend, in de slaap haar onspoed had vergeten!

Het oog gesloten, zag haar blik verbaasd in 't rond

toen in 't ontplooid verschiet haar noodlot vóór haar stond.



Een schuchtre zeemeermin, met leliën en rozen

doorweven, zag Latoon van zoet verlangen blozen

en, denkend aan haar plicht en aan die plicht getrouw,

spreekt zij d'orakeltaal van 't vorstlijk hofgebouw:

‘Aanminnige! in wier schoot het knaapje ligt gedoken

wiens enge kerker nog geen straal heeft doorgebroken

van 't levenkwekend licht: het sluimert nog gerust

van lot en wereld, ja, van 't aanzijn onbewust!

Reeds slaat de wraak het ga, en drijft op vleermuiswieken,

en wacht met helse vreugd op 't eerste morgenkrieken,

wanneer de levensvlam het wordend wicht doorgloeit

gelijk de dauwdrop in 't ontluikend roosje vloeit!

't Is Juno die, van spijt en felle woede aan 't blaken,

u zelfs één handbreed gronds op 't aardrijk wil ontschaken,

en 't kroost, in dartle min en overspel geteeld,

met haar godinnenvloek en wraakherauten streelt.

Maar grijze zeegod nam uw kroost in zijn bescherming

(als 't aardrijk u verstoot, toont zelfs de zee ontferming);

bestijg de nachtkales, beklim haar ingewand,

en vlieg langs 't bleek arduin naar Delos’ groenend zand.


 
De schipbreuk *         



Oost west 


thuis best.




Onder de merkwaardigste taferelen

waarin wij gewoon zijn de schepping te verdelen

behoren vooral zekere natuurtonelen,

inzonderheid een vaartuig in de storm,

wanneer iemand gerust kan zeggen: ‘Ik ben maar een worm,

die noch zijn eigen kan helpen, noch zijn natuurgenoten,

al stond hij ook op zijn achterste poten.’

Zo er daarom een schipbreuk voorhanden is op zee,

ga ik liever voor mijn plezier niet mee. -

Leergierige jeugd! gij bespeurt gewis

dat wat ik thans op 't oog heb een schipbreuk is,

wees daarom gedurende de les zeer attent.

Sta op uw eigen benen en, zoveel mogelijk, overend. -

- De storm, moet je weten, begint doorgaans met een stilte,

en ik had in mijn jeugd een kleinzoon, die in april te

Buiksloot moest wezen: - ik verspreek mij, ik meen te Curaçao,

een eiland, dat je misschien te Buiksloot niet vinden zou. -

Hoe dit zij, mijn kleinzoon ging met zijn dochter en zijn vrouw

naar zee toe om op Ceylon kaneel te kopen,

en zo 't meeviel, vervolgens een nieuw schip af te laten lopen

te Hoorn, voor de walvisvangst bestemd in de IJs- of Glaciale zee

(gelijk, toen ons land ons land nog was, menigeen vóór hem reeds dee)

en voor verandering van lucht namen zij beiden een zuigeling mee.

't Was eerst alles aan boord bijzonder kalm: de tijd werd met praten versleten

over koetjes en kalfjes, en een glas wijn met een scharretje gegeten
 
en daar werd, net als aan wal, geslapen en ontbeten

en door enkelen ook veel van de zeeziekte geweten,

waartegen dan een glaasje brandewijn 't beste remedie werd geheten.

De natuur was op de oceaan ook bijzonder mooi,

al zag men er juist niet veel boekweitvelden staan of meisjes werken in 't hooi.

Men zeilde lekkertjes voor de wind en het zeil had kreukel noch plooi.

Ja, het ging zó gauw, hoorde ik mijn kleinzoon dikwijls getuigen,

dat een stoomboot op stapel er gerust een punt aan had kunnen zuigen.

De zon liet, als een koningskaars, haar verkwikkende stralen

op de kruinen onzer zwetende reisgenoten nederdalen.

De stuurman alleen keek nu en dan bedenkelijk naar de meridiaan,

alsof hij wou zeggen: ‘Daar is een luchtjen aan:

de wolken worden in 't westen hoe langer hoe dikker.

Daar is zeker iets, dat ik niet noemen zal, aan de knikker.

Het wordt zo donker, en spoedig zal ik misschien

de punt van mijn eigen neus, laat staan die van 't schip, niet meer kunnen zien.

Als de wind niet spoedig verkiest te draaien,

dan gaan we allemaal en compagnie naar de haaien,

net als op mijn eerste reis naar Soerabaaien.

Ik wou dat een vijand zijn schip ons maar kwam praaien.

Ik heb het land - of liever, ik wou dat ik het land had; 't ziet er smerigjes uit:

kijk voor de liefhebberij eens, hoe dat zwerk daar kruit,

en hoor me dat concert eens aan dat door de zeilen fluit.’

En zo slaat de windzak door, vijfhonderd uit.

Doch de kapitein en de overige passagieren,

benevens de onvernuftige huisdieren,
 
zaten net zo gerust als in een wagentje van vieren.

De kapitein - dit dient hier en passant wel te worden vermeld -

want op een zeevoyagie is de kapitein eigenlijk de Ulysses of de Eneas, enfin de held -

was om de waarheid te zeggen een oude stoffel,

die nooit een laars aantrok als hij kans had op een pantoffel;

voor 't overige was hij een vrijgezel van vier voet hoog,

die een anker op zijn rechterarm droeg - namelijk het portret daarvan, zo men mij niet bedroog -

benevens een strontjen op zijn rechteroog.

Doch de stuurman was iemand met merg in zijn knokken,

vijf voet vijf als hij zijn schoenen uit had, zonder jokken,

en meer of min begaafd met de kinderpokken.

Hij hield bijzonder veel van jenever, alsmede van tabak,

die hij, in de vorm van een pruim, achter zijn kiezen stak.

Overigens was hij op zee gewonnen en geboren,

waar reeds zijn grootvader in een veldtocht een houten been had verloren.

Hij kon vloeken voor drie en zag aan het linkeroog wat scheel,

maar wanneer hij sliep merkte men dat juist niet veel.

- Doch, om nu tot ons verhaal te retourneren

of, in zuiver Hollands gezeid, terug te keren:

men kon een speld in 't water horen vallen, en de oceaan

was zo glad en blinkend als een geschuurde schuimspaan

maar, juist als men in de Schipbreuk van de Medusa ziet vertonen,

waarvan ik op 't Leidseplein de representatie eens bij mocht wonen,

daar verandert nu het toneel en een zware storm verschijnt,

waarop de zon, en tevens de kleur van de kaptein zijn gelaat verdwijnt,

die er thans zo bleek uitziet alsof hij in de maan

eigenlijk zijn stuurmansexamen had gedaan.

De lucht wordt integendeel zo zwart als een Moriaan,
 
terwijl de zoute golven beginnen te brullen als een paar leeuwen

en verschillende zeevogels, vergezeld van dolende meeuwen,

hun geluid met dat der zuigelingen mengen, die thans overluid schreeuwen

in plaats van, als zij tevoren deden, van honger te geeuwen.

De oceaan, zonder er doekjes om te winden,

staat op het punt het schip met man en muis te verslinden.

Ieder verschuilt zich nu in de masten of op het dek,

want in het hol is de pomp verstopt en het vaartuig lek.

De kapitein stelt zich in postuur, kucht, rochelt, en spreekt: ‘Met uw respek,

scheepsvolk, reisgezellen, heren en dames en verdere natuur- en ambtgenoten,

wij zijn op de fles, ik zie er geen gat in en mijn kruit is verschoten.

Onze enige uitkomst zit hem nu nog alleen in de boten.’

En nauwlijks heeft hij met deze geruststellende toespraak hen wat gestild,

of de grote mast met het vooranker worden door de storm overboord getild;

het boeganker dobbert op de baren, en het ganse schip

duikelt over zijn boegspriet als een bezopen snip,

terwijl men de reizigers, die op de biertonnen of roeispanen drijven,

ziet denken: ‘Ik zal het nu maar aan mijn famielje schrijven.’

‘Is er,’ vraagt een ouwe juffrouw, ‘hier geen stal in de buurt?’

‘Jawel!’ antwoordt de koksmaat, ‘maar al de rijtuigen zijn verhuurd!’

In dit plechtig ogenblik laat de kapitein de stuurman komen

en vraagt hem ronduit of hij ook al temet iets van een storm heeft vernomen,

waarop laatstgenoemde antwoord geeft met een zucht,

dat er wel wat aan schijnt te zijn, volgens het algemeen gerucht.

Eindelijk komt men op een onbewoond eiland aan, 's avonds heel laat,
 
als men kan opmaken uit de torenklok, die kwart over elven slaat.

Doch de kaptein stuurt terstond een liefhebberij knecht aan de magistraat,

met zijn complimenten, namelijk om assistentie en raad.

Deze laat hem echter per omgaande weten

dat het hier een uitgestorven eiland is zonder een enkel ingezeten

en dat, aangezien er geen contribuablen meer bestaan,

de magistratuur, mitsgaders de commiezen, maar naar huis is gegaan.

Na ontvangst van dit bericht roept de kapitein

de reizigers bijeen en vraagt of allen tegenwoordig zijn, groot en klein,

waarop eenieder voor zijn beurt antwoordt: ‘Allen-’

behalve de zuigelingen, die zeggen: ‘Wij zijn in slaap gevallen.’

Hierop bouwt men met de verloren zeilen een tent

en geeft een hamer aan de kaptein, die zich benoemt tot president

en de vergadering dus aanspreekt, met een witte das en overend:

‘Telgen en nakroost,’ zegt hij, ‘van een- en hetzelfde voorgeslacht!

Wij moeten hier handelen als mannen of wij worden om zeep gebracht.

Zo wij hier al op 't droog staan, wat kan ons dat helpen?

Wij worden eerst door de leeuwen opgegeten en vervolgens door hun welpen,

die 't voorbeeld van hun ouderen, thans op ons hevig verbolgen,

natuurlijk als zij groot zijn wel zullen volgen.

Ik vraag dus het gevoelen van al wie zich hier bevindt, klein of groot,

de afwezigen uitgezonderd, benevens de zuigeling en zijn tijdgenoot,

wat of wij onder deze omstandigheden moeten verrichten:

hier blijven, dan wel het verloren anker van het uiteengeslagen schip maar lichten?’
 
Hierop besloten al de aanwezigen, na lang over en weder praten,

men zou moeten handelen regis ad exemnplar, op 't voorbeeld der magistraten,

en 's morgens, bij 't eerste kraaien van de haan,

zijn biezen pakken en weer stilletjes naar huis toe gaan.

Men danst echter eerst nog met de ingezetenen een quadrielje

en vindt zich kort daarna in welstand met de zuigelingen terug in zijn famielje.

Het geschiedboek vermeldt echter niet

hoe of op wat wijze dit eigenlijk is geschied.

Doch daar stoomvaart en spoorwagen sedert zijn uitgevonden

begrijpt de lezer, dat zij 't desnoods daarmee doen konden.

Enfin, ik verhaal u wat ik van mijn kleinzoon heb gehoord,

die een deftig persoon was en wie ik wel geloven moet op zijn woord.


    
De boterham en de goudzoeker         


Een verhaal in de geest des tijds *         



Auri sacra fames




Te Wormerveer

woonde eens een heer,

en te Overschie

een juffrouw die die

heer zijn hert

en hand aanvaardde en mijn moeder werd.



En moeder liep wat met haar eersteling heen.

En grootvader zei: ‘Kijk! hij loopt haast alleen.’

Maar vader zei droogweg: ‘Dat's numero een.’
 
En zo leefden mijn ouders en ik alledrie

als fatsoenlijke lieden op Overschie,

en wij hadden er ieder zijn boterham

die ons alledrie smaakte en ons wel bekwam.



En toen er nu fluks - wat overdaad

in hun echte staat! -

gelijk het wel meer in het huwelijk gaat,

een tweede kwam

om zijn boterham,

toen sprak mijn vader: ‘Ik ben niet rijk,

ofschoon ik reeds met een paar stamhouders prijk.

Ik heb geen post of geen landspensioen,

wat zal ik hier met die twee spruiten doen?

Hoe hou ik op Overschie mijn fatsoen?

Is één niet genoeg voor een burgerman?

Wat doe ik met twee? - Wat heb ik eran?

Zo'n tweede sieraad

van mijn huwelijksstaat,

die in 's levens ontlokene dageraad

zich reeds tweemaal alhier te verslikken staat,

terwijl hij in toomlozen overdaad

zijn buik als een pakschuit op marktdag laadt

en zijn ouders vertroost met de hoop op zwart zaad,

pak jij, kameraad!

maar spoedig je biezen en poets me de plaat.

Jij klaploper, voort! of wij krijgen 't te kwaad.

Hij eet meer dan twee

en hij drinkt als de zee!

Met zo'n tweede letter in 't echt-abc

mijns huwelijkslevens, wat doe ik ermee?

Is a niet genoeg? en wat heb ik aan b?’
 
Mijn moeder zei lachend: ‘Op Wormerveer

sprak iemand heel anders, nietwaar, mijnheer?

Kom, geef vrouwlief een zoen, en zeg het niet meer.

Zo'n zeggen doet mij en mijn kindje te zeer.’



Maar toen er nu - weer om zijn boterham -

opnieuw een product uit de bloemkool kwam,

toen bromde mijn vader: ‘Wel herejee!

Daar is numero vijf! wat doe ik ermee?

Wat heb ik hier aan zo'n mutsenbol?

Mijn zak loopt leeg en mijn huis loopt vol.

En de affaire gaat slecht en mijn kop is op hol.

Op het hof in Den Haag

heb ik vrind noch maag,

en op Overschie heb ik maag noch vrind.

Wat doe ik hier met zo'n vijfde kind?

- 't heeft nu reeds van 't zuigen een stuk in zijn kraag -

zo'n jeugdige haai met zijn volle maag,

zo'n zuigend zoogdier, zo'n lik-in-de-pan,

zo'n etende tering, wat maak ik ervan?

Zo'n vijfde kwajongen, wat heb ik eran?’



Ons kroost was maar drie, en geen sterveling meer;

maar 't reeknen ging slecht op Wormerveer.



Mijn moeder zei niets voor 't ogenblik,

want mijn jongste broertje had juist de hik.



Doch toen uit de kool nu een tweetal kwam

en vroeg om een dubbele boterham,

toen riep mijn vader, geweldig boos:

‘'t Lijkt de postwagen wel van Van Gend en Loos.

Ben je daar alledrie? Wel, dat doet mij plezier,

en de baker er ook bij en alles bij nacht,
 
waarom kom je ineens toch maar niet alle vier?

Een meer of een minder zeit niets op zo'n vracht.

Haal het restje nu ook maar, dan heb je net acht.

Goddeloos! wie had ooit zo'n famielje verwacht?’



Vader dacht aan een drieling; doch 't was er maar twee,

en hij telde inderhaast onze baker nog mee;

maar de man in zijn drift wist niet best wat hij dee.



Maar moederlief zei: ‘Wel heden mijn tijd!

Hoe raak je nu, vader! de klus zo kwijt?

Daar is er geen een die nog hongerlijdt.

En heb je dan geen overleg en vlijt?’



‘Jawel,’ zei mijn vader, ‘maar acht is te veel,

en daar kijken er zeven van honger al scheel.

- Een ouderlijk dak en een huislijke haard

en ons negental kindren, en allen gespaard!

Vier gespeend, vijf aan 't zuigen, en een met een baard

en die beeldfraaie brieven, als vader verjaart!

En ons leven is waarlijk een hemel op aard! -

Dat zijn allemaal praatjes, de moeite waard

voor een heer die een koets houdt, een knecht en paard.

Dan is 't hemels aandoenlijk en machtig fijn; -

maar daar moet in zo'n hemel een boterham zijn.

En voor boterhammen in aantal zo groot

(want wij zijn met ons tienen en niemand nog dood)

heb ik in zo'n hongrige hemel geen brood.

Ik ben op dit punt licht zo knap niet als Poot,

en wat hebben wij hier aan een hongersnood?

Zo'n hemel heeft veel van een ravennest.

Maar eventjes elf... en ik schenk je de rest.’
 
Mijn vader was weer in zijn rekening mis; -

doch wat zeit niet een man al die driftig is.



‘Wel vader!’ zei moederlief, ‘jij weet het best,

maar ik heb geen vrees voor ons ravennest.’



‘Hoort kindren!’ zei vader op 't lest, ‘weet je wat?

Het enige dat er nog opzit, is dat

eerst je broer met zijn baard, en jijlui daarna,

dat elk uwer enfin eens uit reizen ga,

en dat je maar, elk als je gaat en staat

(want veel plunje is op reis maar overdaad)

het ouderlijk huis bij provisie verlaat,

tot het kindervertrek weer wat lediger staat.

Want al ben jelui klein, jelui bent niet zo mal

te denken, dat ik zo'n vervaarlijk getal

voor kost en voor inwoning vrijhouen zal.

't Is hier 't leger, de vloot en de schutterij

bij mekaar en je maakt de foerier van mij.

Nommer één snij dus uit!

Hier heb je mijn zegen en verder geen duit,

en ik wou

dat, met jou,

de rest van die bengels reeds zat in de schuit.’



't Was vader die sprak en vader alleen;

want moeder was ziek en sloop stilletjes heen.

En toen ik nu zag dat ik d'oudste was,

toen ging ik aan 't pakken en haalde mijn pas,

alsof het een reis naar Sebastopol was.

Mijn pakje was licht, en mijn beurs woog nog min,

doch moederlief stak er een boterham in.
 
En toen eindelijk 't uur van het afscheid sloeg

en de schipper of Jantje haast klaar was vroeg

en moeder hem zond wat de vracht bedroeg,

met een brief en een fooitje, meer dan genoeg,

en voor 't laatst op haar ziekbed in de armen mij nam

terwijl er een beek langs mijn wangen kwam,

toen zei zij: ‘Hier is een zesthalf of twee,

en een dubbeltje, wees er maar zuinig mee.

En daar komt uit mijn zak, jongenlief! nog een duit;

maar Jantje! och geef hem niet roekeloos uit.’



‘Wat of toch dat snikken en snottren beduidt,

dat hees en dat krijtend hyenageluid?

Dat neusdoekverslindende neuzengesnuit?’

riep vader omlaag met een stem als een fluit,

‘Zeg, is dat gezanik daarboven haast uit?

Met huilen verschiet je maar nutloos je kruit,

zo Jantje niet oppast, mist Jantje de schuit

en wij zijn nog twee uren langer gebruid

met onze geknevelde huwelijksspruit,

want de bel heeft al tweemaal voor de afvaart geluid.’



Zo sprak hij, en ik zei: ‘Dag vader, adieu!’

‘Nou! niets van je Frans hier,’ zei vader, ‘mosieu!

Blijf mij maar van 't lijf met die uitlandse zeu

en zeg op zijn Hollands eenvoudig: hadie!

En kom je nog eens weer op Overschie,

dan hoop ik dat ik je in je rijtuig er zie,

met een dubbele, dikke boterham;

want anders waar 't best, dat je nooit hier weer kwam.’

Ik had in de reis volstrekt geen zin;

doch de schipper riep luid: ‘Kom maak een begin.’

En zo stapte ik de schuit en de wereld in.
 
Maar eer ik nog was aan de Leidse dam,

toen dacht ik reeds meer aan die boterham,

die ik, in de gedaante ener schatrijke vrouw,

aan mijn vader, bij 't keren, eens brengen zou,

dan, ach! aan de tranen van tederheid,

bij 't afscheid nemen door moeder geschreid.



In de roef vond ik daadlijk een meisje dat,

op liefde prat,

zo aardig en poezelig bij mij zat

dat ik vader zijn boterham bijna vergat,

wanneer ik gelukkig een waarschuwend blad,

een naamloos briefje, van vader bekwam,

waaruit ik de droevige tijding vernam

dat ze een weesdochter was zonder boterham.

Dat doofde zo aanstonds mijn liefdesvlam,

zodat ik subiet van haar afscheid nam

en in 't ruim der schuit nog eens stilletjes dacht

aan de les, in mijns vaders post-scriptum gebracht:

‘Hoe lieflijk de seksie u tegenlacht,

het schoonste product van het schone geslacht,

zonder boterham, Jan! is een weergase vracht.

Je twee broertjes zijn dood. Nu dag Jan, goede nacht.’



Doch toen ik nu reizende verder toog,

toen viel al spoedig op Schiermonnikoog

mijn rechter- zowel als mijn linkeroog

op een keurlijk sieraad van een maagd, zo fraai,

met zo'n Franse toernour en zo'n smaakvolle draai,

zo'n zwierige zwaai,

dat elkeen zei: ‘O Naj-

ade! o Sireen!

o Trojaanse Heleen!

o Penelope! gooi dat karpetje toch heen!
 
en baad ons, Melpomeen!

niet langer in treurspel en dolk en geween.

Heb medelij toch met een blauwe scheen,

en leg ons wat zalf of wat kaarsvet op 't been,

of wind er wat Engelse pleister omheen;

ik meen,

lieve Leen!

s'il vous plaît, permitteer

dat ik over u thans fatsoenlijk verkeer,

dat ik vrij

over u, en dat gij,

van uw zij,

ook vrijt over mij,

en dat wij

ons gelukkig bevinden in die vrijerij,

tot ik ras u aanschouw

aan dees borst als mijn vrouw,

en dat niets ons dan schei in de ganse natuur

tot de leste minuut van ons levensuur,

noch van u noch van mij,

steeds voor wind en voor tij...’



Doch niet steeds is de liefde bestendig van duur,

want: ‘Die bruid

heeft geen duit,’

riep eens op een wandling een schoenpoetser uit,

en die maar klonk me in de oren als dondergeluid -

- en geblust was op eenmaal mijn liefdesvuur;

't was basta hiermee en mijn vrijen was uit,

want ik dacht bij geluk

aan de bootram van vader, dat waarschuwend stuk.

En op 't slot van de zaak was mijn hiel zelfs niet blauw

en genas heel gauw,

zonder kaarsvet of pleister of zalf, en ik vloog
 
als een pijl uit een boog

van Penelope weg en van Schiermonnikoog.



Doch toen ik vervolgens de reis hernam

en t' Edam

op de kaasmarkt kwam,

toen vond ik zo'n tros

van een deern, met zo'n blos

en zo beelderig haar,

het enige kind van een kaasmakelaar

in kazen, een schatrijk Edammenaar,

dat ik daadlijk tot haar

zei: ‘Ach dierbare Saar!

maak uw zondagspak klaar

om terstond met mekaar

naar het huwlijksaltaar,

en tezamen vandaar

hand aan hand naar 't Edammer stadhuis te gaan.’

En de volgende dag was ik vroeg op de baan

en ik belde aan het huis van mijn schoonvader aan,

zo netjes gekleed als een haan

pas gebraên,

toen ik juist hallef acht op 't stadhuis hoorde slaan,

doch hier zag ik een beer - met laarzen aan

en zo bleek als een roomkaas - in 't voorhuis staan

en die zei: ‘Je moet nimmer die gekheid begaan,

want de maaklaar in kaas is op reis naar de maan

en vanmiddag nog slaan

wij beren Zijn Edeles boeltjen aan.’

En 'k zei hierop: ‘Dank je Chinese schim!

Geen maaklaar zegge ooit: hij was Jantje te slim.

Lief Saartje, ik snij uit en ik laat je maar staan,

en 't is met mijn vrijaadje te Edam gedaan.’
 
En toen 't met mijn trouwen dus over was,

zo kwamen de bruidssuikers minder te pas

en ik stopte ze dus, met mijn hypocras,

maar stilletjes weg in mijn overjas

en haastte mij straks uit Edam vandaan

nog zo ongehuwd als een kapelaan.



Maar nu kwam ik te Sneek

in de kermisweek

en ik raakte er zo bleek

en dan weder zo rood, zo geheel van mijn streek,

en ik voelde in mijn hart zo'n doorborende steek;

terwijl ik in Sneek

naar niets anders keek,

dan alleen heel de dag naar een Sneekse apotheek;

want hier zag ik een lijn

van een meiske, zo fijn,

met een hand als satijn,

en een kleur als een roos in de maneschijn;

en dat maagdelijn

gaf m'een zoentjen als suiker of ambrozijn

of malagawijn,

en ik riep in vervoering: ‘O liefste mijn!

ik verkwijn

en verdwijn

uit het land van de levenden, lief Colombijn!

of gij moet pardoes de mijne zijn.

Ach! zeg: ja,

lieve Na!

en niet spa

wees mijn ga.’ -

En het meiske zei: ‘Ja,

met consent van mama;

want ik heb geen papa.’ -
 
En straks zijn wij de bruid

en niet langer een buit

van het snood celibaat, dat een vrijgezel bruit

en wij roeien tezaam in de huwelijksschuit,

en mijn Naatje die ziet er zo snoeperig uit.

(Als je durfde, dan stal je haar weg van mijn zij;

maar laat dat maar liever; want ik ben erbij.)

En zo gaan we in de wittebroodsweken vooruit

en ik zeg tot besluit,

dat mijn lief gezin

met zo'n engelin

van een hartsvriendin,

en een jeugdig paar tweelingen, tot een begin,

een toneel is van trouw en van Sneekse min...

...maar haar moeder te Sneek zit er warmpjes in.



En toen ik nu over de Leidse dam

met Na te Overschie bij mijn vader kwam,

toen zei ik: ‘Hier heb ik mijn boterham.’

Doch vader was, och! helemaal van zijn streek

en zag dodelijk bleek,

alsof hem de dood uit zijn ogen keek,

en Na dacht: ‘Ik wou maar ik zat weer te Sneek.’

Doch eindelijk sprak hij: ‘Wel Jan! dat is goed;

maar zie, in mijn huis is thans overvloed,

en 'k behoef mij niet langer te kwellen om brood,

want de kinders zijn weg en je moeder is dood.’


 
Sic transit *         



Want zonder eer kan ik wel leven 


Maar zonder kop leeft held Achilles niet. 


Het biddersoproer, Treurspel




(de generaal spreekt)

Waarde schutters! voetvolk! ruiterij! veelgeachte armee!

dit is hier eigenlijk een veldtocht te land, en geenszins ter zee.

Wij zijn hier als Maurits voor Nieuwpoort of als De Ruyter voor Londen,

toen hij zijn weg, zonder Engels kompas, naar Chatham had gevonden

en verscheidene schepen in de Medway door hem werden verbrand,

waaraan de Albionezen nog altijd hebben het land.

Gij moet u daarom over 't zwemmen geenszins bekommeren,

noch met een kurken toestel voor 't vluchten u beslommeren;

zo er geen kans meer over is voor de republiek,

schuurt dan, op mijn voorbeeld, maar onmiddellijk uw piek.

Want laat je vooral niet wijsmaken dat je iets zou hebben aan lauwerbladen:

die mogen tot ornament van een schotel dienen - maar zo min als met peterselie of saladen,

kan men er zijn eigen of zijn hongerige stamhouders mee verzaden.

En al gebruik je ze met een kanonskogel, ze doen je geen goed in je maag:

daar is bijvoorbeeld de Slag van Waterloo, en die van Praag,

zijn natuurgenoot, wel ik zou om al de lauwerbladen van de wereld niet graag

bij ongeluk of met opzet in een van beide hebben willen sneuvelen,

want dan zou ik er natuurlijk thans niet over kunnen keuvelen,
 
ik word liever in een bataille bij 't nageslacht

door een natuurlijke dood om 't leven gebracht

dan wel met mijn voorzaten te sneven

als men nog jong genoeg is om zijn gouden bruiloft te beleven.



Naardien ik onderstel dat gij allen met mij

op dit punt van 't zelfde gevoelen zijt, zo ben ik nu zo vrij

om u in dit critique moment mijn directie te geven,

hoe gij 't stellen moet om, na verslagen te zijn, het nog te overleven.

Ik onderstel bijvoorbeeld, drie van jelui, of zes,

zijn sterk door de vijand bezet: wel dan huur je terstond een kales,

en eer zijn paarden de uwe met list om kunnen kopen,

kan je immers gemakkelijk in je rijtuig je vijand ontlopen?

Of, ik wil eens stellen, je staat te schilderen en houdt de wacht,

en daar komt een vijandelijke scherpschutter aan met een bril (want het is nacht);

je denkt dus: ‘Ik moet uit de weg gaan of ik word omgebracht.’

Heel goed; dan heb je maar subiet, en zonder te dralen,

het nodige schrijfgereedschap voor de dag te halen

en je schrijft een briefje van deze inhoud in je schilderhok:

‘Meneer de kaptein! neem niet kwalijk zo ik vannacht vertrok;

't is omdat ik met de telegraaf de bedroevende tijding heb vernomen

dat mijn peetoom de kinkhoest heeft en ik onmiddellijk thuis moet komen,

ik hoop dat de temporele absentie van een getrouw trawant

geen detriment zal doen aan ons wiegje (ik meen, het vaderland),

doch zo de vijand mijn schilderhuis soms in mijn absentie zou willen slechten

heb ik er mijn geweer in achter gelaten om Zijn Ed. te bevechten.
 
Ik verblijf, waarde kaptein van de cavalerie,

uw bestendige dienaar en ami,

Ahazuerus, korporaal bij de genie.’ -



Doch nu wil ik eens veronderstellen,

dat een bataljon guarré en échelon u komt kwellen,

en dat ik om zo te spreken tot u zeg:

pas de charge! val aan, tot de vijand in 't voetpad leg;

wel dan roep je maar doodeenvoudig onder 't chargeren:

‘Veelbeminde vijand en andere militaire heren!

wij moesten overeenkomen beiden maar liever om te keren.

Het is wel eens zo gemakkelijk voorwaarts te gaan

als wij beiden eerst rugwaarts in de plaats van neuswaarts staan.’

Wat mij betreft, de vijand en ik, wij hebben al dikwijls mekaar bevochten

en militaire laurierdrop in malkanders haren gevlochten

- ofschoon om de waarheid te zeggen, de reden dat ik nog leef

hierin alleen bestaat dat ik nooit, als Leonidas of Gustaaf Adolf, op het slagveld bleef.

Hoe ouwer ik word, hoe meer ik ervan hou de vrede te bewaren

en daarom keer ik, wat mij betreft, naar mijn huisgoden en dito altaren

en zo er dan nog anderen blijven die op 't vechten zijn verzot,

ik wil niemand in zijn plezier storen en gun hun dus gaarne dat genot,

maar 'k laat aan een ander het commando, net als Nappie in Egypte,

terwijl hijzelf naar huis voer en in een notendop van een schip te

Toulon arriveerde. Zo luisterrijk een exempel volg ook ik,

ofschoon ik geen plan heb naar Toulon te gaan op dit ogenblik.

Ik wens u allen dus bij deze vaarwel.

Het leven is maar kort en een kogel bijzonder snel.

Waagt u alzo, mijn kinderen! niet te veel aan 't oorlogsspel,

vader en moeder met uw spruiten! weeuwenaar en vrijgezel!
 
Doch de trekschuit zal juist van wal steken: ik hoor reeds de bel.

Nogmaals gegroet! pas op je tellen, adieu!

Vive la guerre; mais la paix vaut mieux.

 
         
Dramatische poëzie *         
  
De koffieveiling 


    (Treurspel in vijf bedrijven, waarvan het eerste het vermakelijk nastuk behelst) *         

Proloog

Te reciteren door een acteur met één oog

Hetgeen mijn ogen hier aanschouwen,

weledele heren en dames en mevrouwen,

noemt men gewoonlijk een publiek.

Al de sujetten zijn redelijk wel om u te dienen, daar is niemand ziek;

doch de eerste acteur is ongelukkig uit de stad;

daar waren U Ed. waarschijnlijk niet op gevat.

Wij hopen echter vanavond zo overheerlijk te spelen

dat gij, naar verkiezing, u zult kunnen vermaken ofwel vervelen,

naar uw goeddunken, o edele burgerij,

want wij laten in dit opzicht alle mensen volkomen vrij;

terwijl de hoofdrol, op algemeen verzoek,

vervuld zal worden door een stommeknecht in een zomerbroek.

En tussen de bedrijven zullen de figuranten

gemakshalve verschijnen als muzikanten.

Het gordijn wordt nu terstond opgehaald.

Het stuk is oorspronkelijk en daarom geenszins vertaald,

waarin ons 't huislijk leven, wanneer men uit is, wordt afgemaald.

Het is, volgens den auteur, in vier bedrijven,

waarvan de meerderheid uit drie bestaat, volgens de tegenwoordige regel van vijven.

Wie echter vroeger naar huis wil, behoeft volstrekt niet te blijven.

Men stelt zich echter teleur

wanneer men denkt dat men door vroeger te vertrekken zijn geld terugkrijgt aan de deur.

 
Eerste bedrijf

(Het toneel verbeeldt het kleedvertrek van mevrouw Dadelpracht, niet verscheidene ameublementen. Aan de rechterzijde ziet men tussen twee armstoelen het klooster in Gysbreght van Aemstel, hetwelk reen bij vergissing na de laatste representatie heeft vergeten weg te schuiven. In 't verschiet is een open raam, dat ons een landschap vertoont, voornamelijk bestaande uit een boom en een populier, mitsgaders verscheidene gaten in de wolken)

Eerste toneel


de heer dadelpracht,

alleen

Ik ben hier eigenlijk in de toiletkamer van mijn gemalin,

die moeder zou kunnen wezen van een zeer talrijk gezin

zo wij slechts op enige kinderen ons konden beroemen,

die haar dan natuurlijk mama en mij wellicht vader zouden noemen.

Doch daar wij volstrekt zonder kinderen zijn, zijn onze kinderen ook natuurlijk zonder oude lui,

en geven dus van het papa en mama zeggen tot nog toe de brui.

Maar met al dat filosoferen in de metafysica

dien ik wel op mijn tijd te passen, want mijn horologie gaat wat na.

(terzijde)

Vindt het publiek niet dat het hier zeer naar pommade ruikt en valse krullen,

die thans helaas! het hoofd van menige getrouwde vrouw vervullen,

doch de beurs ledigen van haar Ed. echtgenoot,

die toch eigenlijk degeen is die werkt voor zijn brood?

Overigens is echter mijn leven zeer plezierig.

Dit is eigenlijk mijn buitentje: 't is netjes en toch niet zwierig.

Wij hebben hier een fraaie tuin, benevens paarden en een koetsier op stal,
 
van welke laatsten ik echter maar niet spreken zal,

want ik rij gewoonlijk 's morgens met de trekschuit naar 't kantoor

en breng daar mijn dag in speculaties in de kolonialen door

met mijn compagnon en mijn oude kantoorbediende,

die Charles heet, net als Karel de Tiende,

en nog geen bril draagt, want, ofschoon stekeblind, is hij niet bijziende;

vervolgens, met het schuitje van half vijf,

ga of keer ik terug naar mijn buitenverblijf;

doch het wordt nu waarlijk tijd om naar de stad te gaan:

mij dunkt, ik hoor de pendule al twintig minuten over negenen slaan;

doch hoe dit ook zij:

de bel is hier dichtbij,

en ik heb mijn knecht bovendien nodig.

(Hij schelt. De knecht komt.)



knecht

Het schellen mijnheer, was eigenlijk overbodig.

Ik sta altijd voor de deur, klaar en gereed

om u te dienen, gelijk mijnheer wel weet.



dadelpracht,

terzijde

Of om te luisteren.


(luid)
 Loop eens uit al uw macht naar het jagerspad

en praai de schuit van negenen, want daar wou ik wel mee naar de stad,

je kunt niet missen, als je de schuit voorbij ziet varen,

want de schipper is ongehuwd sedert verscheiden jaren,

en als hij nergens anders is staat hij gewoonlijk voor de roef.



knecht

Ik geloof niet dat ik nu verdere inlichting behoef. 
(af)




dadelpracht

Deze mijn knecht is een van de slimste klanten

mij bekend onder de domestique lijftrawanten;
 
ik liet hem uit Parijs komen omdat hij Frans verstaat,

waar men thans in menige familie ten plattelande een bluf mee slaat.

Zijn boodschappen doet hij doeltreffend en spoedig,

en voor de kinderen (die ik tussen twee haakjes nog niet heb) is hij zeer goedig:

enfin, hij is een kostelijke knecht

en dat is tegenwoordig al heel veel gezegd.



knecht,

komt terug

Mijnheer! de schuit en de schipper zijn compliment,

en sinds de spoorwegen is zoiets als een trekschuit niet meer bekend;

de jager en zijn paard hebben zich gisteren verhangen,

en de schipper staat snoek te vissen, die hij wel nooit zal vangen.

Om kort te gaan, mijnheer, met de schuit,

kunnen wij gerust zeggen: c'est fini, of 't is uit.



dadelpracht,

peinzend

't Is waar, in mijn alleenspraak, anders genaamd conversatie

dacht ik waarlijk niet aan deze moderne innovatie,

en had ik vergeten dat men niet, gelijk tevoren,

zich tegenwoordig kan op reis begeven zonder sporen,

en dat het breken van de lijn of de val van een paard

op een ijzeren wagen noch oponthoud, noch confusie baart.

Ik dacht aan mijn geluk met mijn gemalin, anders genaamd mevrouw,

aan mijn wederzijdse genegenheid en haar réciproque huwlijkstrouw,

en hoe ik om zo te spreken nog eens vader zal zijn in 't verschiet,

wanneer een zuigeling ons zijn kinderlijke caressen biedt;

doch aan 't verdwijnen der trekschuiten dacht ik, helaas! niet.

Welaan, Jan! spoed u dan maar naar de koetsier;

breng hem terstond met de nodige équipage hier

en dat hij zich met lange zweep en dikke kraagjas versier'

en verder met mijn foergon en twee makke paarden.

 

knecht

Terstond, mijnheer. - En hier is een brief voor mijnheer, van Naarden,

waar de telegrafische postkoerier van Amsterdam

juist op 't moment in de afgeschafte trekschuit mee kwam.



dadelpracht

Wat een Amsterdams koopman altijd onderscheidt,

is zijn ontzaggelijke punctualiteit.

In plaats van zijn tijd te verkwisten of te verlopen

breekt hij zijn belangrijkste brieven onmiddellijk open,

ofschoon hij niet altijd tevoren weet voor gewis

welke van zijn brieven juist de belangrijkste is.

Daarom is ook Amsterdam altijd het puik der koopsteden geweest,

gelijk men in de vaderlandse historie van vreemde volken leest.

En zijn hun onze Amstel en ons IJ

geheel geen onbekende plaatsen, geloof dit vrij.

Doch laat ons, na deze nationale uitboezeming, eens lezen

wat wel de inhoud dezer missive zou wezen. -

- Welnu! inderdaad een koffieveiling, op mijn woord,

ik moet terstond naar gezegde veiling toe, enfin ik moet voort;

terwijl ik, wanneer deze veiling is afgelopen,

de aangekochte koffie natuurlijk voordelig denk te verkopen.

Ik schrijf een woord aan mijn compagnon en neem afscheid van mevrouw Dadelpracht,

die mij, als vanzelf spreekt, vanavond tevergeefs thuis verwacht,

terwijl ons huwelijksbed, omkranst met mirten en populieren,

vannacht in eenzaamheid bruiloft zal moeten vieren.

Hola Jan!



knecht

Mijnheer, het rijtuig is met koetsier en paarden voor de deur.



dadelpracht

Gij zijt zeer gezwind, naar ik met genoegen bespeur.

Doch ik zou wel eens even met de koetsier willen spreken
 
en vervolgens van mevrouw afscheid nemen, ofschoon zulks mij 't hart zal breken.

Roep daarom Andries hier zonder tijdverlies

en pak vervolgens mijn chemin-de fer, ook wel geheten valies.



knecht

Heel goed mijnheer. 
(Hij roept de koetsier)




dadelpracht

Wel, Andries, is alles klaar?



koetsier

Meer dan vaardig, mijnheer! en 't is het mooiste spulletje met mekaar

dat een blindeman zou kunnen zien tussen Amsterdam en Alkmaar,

de paardjes, mijnheer, zijn zo levendig als Engelse hansworsten

en zouden terstond met U Ed. op hol gaan, zo zij namelijk dorsten.

Doch dat is eigenlijk minder, want Andries zit niet voor niet op de bok,

en Z. Ed. daar zijnde, bennen ze zo mak als opgezette leeuwen in een duivenhok.

Enfin, eer mijnheer zijn neus maar eventjes kan snuiten,

is hij reeds vertrokken en te Naarden geweest en zit hier weer buiten.

Zo heeft hij toch waarlijk dubbel plezier

van zijn twee paarden en zijn knappe koetsier.



dadelpracht

Ik ben altijd over uw diensten tevreden geweest, doch hebt gij wel gerekend op een lange voyage?



koetsier

Ik heb, net als de Fransen, moed voor alles, mijnheer, of, als wij 't onder ons noemen, courage.



dadelpracht

Is het rijtuig, enfin is alles in orde?



koetsier

Mijnheer, alles is pront.

 

dadelpracht

Dat mag ik horen: zo vertrekken wij maar terstond.

Maar à propos, over 't uithalen?...



koetsier

Mijnheer, de natuurlijke historie

van 't uithalen weten die dieren zo goed als ik, en dat bij memorie;

want zij kunnen lezen noch schrijven en vragen dus nooit naar een boek,

waar ik, als koetsier, de nodige informatie in zoek;

doch zij bezitten iets zeer remarquabels, genaamd instinct,

hetwelk in die redeloze dieren meer dan de rede in U Ed. en andere mensen blinkt.

En zo zeg ik, bijvoorbeeld, tot uw paarden, ik meen met mijn tomen: rechts of links af!

en zij doen terstond het tegenovergestelde van 'tgeen ik niet hebben wil, en dat op een draf.



dadelpracht

Genoeg! hul uw hoofd thans in kastoor, anders genaamd bever.



koetsier

Om je de waarheid te zeggen, mijnheer, had ik liever een glaasje jenever,

tegen de morgenlucht; doch altijd met U Ed. verlof.



dadelpracht
    
Heel goed! schuur thans U Ed. piek, of, volgens de Engelse dictionaire: be off. 
(koetsier off)




dadelpracht,

alleen

Mijn hart voel ik thans, gelijk een bloem in de dauw, door verscheiden emoties begoten,

nu het afscheid genaakt van de vrouw, door mij gehuwd te Voorschoten,

terwijl zij de volgende morgen reeds aan de Leidse dam

mij trakteerde aan 't ontbijt op mijn eerste getrouwde boterham.

Hoe zal ik mijn gevoel, anders genoemd sentimenten,
 
behendig genoeg kunnen bedekken

om geen tranen op haar kinderloos gelaat of iets dergelijks te verwekken?

Enfin, de man is heer van de schepping, wat de Fransen noemen sinjeur;

spelen wij derhalve thans de rol van een man en geenszins van een acteur.

Doch zij nadert.



knecht

Mijnheer! mevrouw wenst u te spreken.



dadelpracht

Laat ons dan zonder complimenten het ijs des afscheids breken.



knecht,

stil tegen mevrouw

Mevrouw! zeg vooral niet dat ik u die brief gaf.



mevrouw,

terzijde

Reken op de bescheidenheid ener vrouw

die u gewis zal belonen voor uw vaardigheid en uw trouw.

De brief is veilig, wees daar zeker van, in mijn handen.



dadelpracht

O pronk- en puikjuweel der verenigde Nederlanden

met uw corresponderende armen en handen,

hoe zijt gij nog zo laat en negligé?

Deel mij het geheimzinnige van dit raadsel mee.



mevrouw

Helaas!



dadelpracht

Helaas? wat betekenen zulke interjecties,

en van uwe fraaie stem zulke melancholieke reflecties?

Ben ik niet dezelfde steeds, die eerst naar u vrijen en vervolgens u trouwen kwam,

dezelfde hier, gelijk vroeger te Voorschoten en vervolgens aan de Leidse dam?

Wat deert u toch, mijn beminde schat en mijn duifje?



mevrouw

Helaas! een vrouw zonder haar huwlijksman is gelijk een volant zonder kuifje.
 
De brief van Naarden kwam deze morgen eerst aan,

doch de slapelooste nacht heeft hij mij reeds doen ondergaan,

benevens onderscheidene cauchemaren en dromen,

die als molenstenen op het hart van uw gade zijn gekomen.

‘Waarom,’ riep ik in mijn echtelijk verdriet,

‘ruk ik thans mijn haren niet uit, of verdestrueer ik mijn nagels niet,

of word ik, gelijk Camilla, niet doodgestoken

door een broer, met wie zij zo-even nog familiair had gesproken?

Waarom steek ik mijn getrouwde hand niet in 't vuur als Muucius Scevola,

of mijn zwaard in mijn eigen als Cato van Utica?

Waarom...’



dadelpracht

Lieve Euphemia, gij zijt buiten u zelve,

dus de Romeinse geschiedenis à propos van een reisje naar Naarden op te delven.

Doch op wat wijze, verklaar mij dit, overdierbaar lief!

bekwaamt gij kennis aan dien onzalige particuliere brief?



mevrouw

Helaas! ik hoorde zonder te luisteren, terwijl zoveel anderen luisteren zonder te horen.

Ik stond bij geval achter ginds beschot, of liever klooster, en zo trof die treurmaar mijn oren,

en zag ik ten duidelijkste mijn onzalig en verlaten lot

vanachter dat klooster, of liever, dat kloosterachtig beschot.

Thans ga ik in de voorkamer een tapijtwerk borduren

en wederom ontrafelen in de nachtelijke uren,

gelijk eertijds Ulysses of liever Penelope,

ofschoon man en gade eigenlijk één zijn en dienvolgens geen twee.

Enfin, ik zal miserabel zijn, dierbare schat!

totdat U Ed. terugkeert, zonder, als ik hoop, kou te hebben gevat.

 

dadelpracht

Zoveel blijken van huwlijksliefde inderdaad

stellen zelfs een Amsterdams koopman geheel buiten staat

het afscheid van zijn gemalin verder te rekken.

Ik moet terstond van hier, of, met andere woorden, vertrekken.

Vaarwel... nog eens... vaarwel! adieu, Euphemia!...



mevrouw

Helaas! mijn leed

is onbeschrijfbaar... vaarwel!



dadelpracht

Nogmaals adieu! - Andries, is alles gereed?



koetsier,

van buiten

Mijnheer, de paardjes lopen reeds, om zo te zeggen,

als twee honden, die in de verte een been zien leggen.

Doch, als paarden betaamt van opvoeding en fatsoen,

durven zij het natuurlijk zonder mijnheer niet doen,

en staan ze dus hier te wachten als geduldige lammeren,

tot U Ed. en mevrouw eindelijk gedaan hebt met jammeren.



dadelpracht

Vaarwel voor 't laatst, Euphemia!



mevrouw

Helaas! zij hoort u niet; zij is sprakeloos.



dadelpracht

Vaarwel!

Ik retourneer ten spoedigste, anders genaamd snel.


Tweede toneel

(Het toneel verbeeldt een foergon)


koetsier

Mijnheer! hier ziet U Ed. voortreffelijke haver,

en een halfuur verder zouden uw paarden zich kunnen vergasten aan klaver.



dadelpracht

Andries! spreek mij nu niet van paarden of klaverzaad.

Als ik aan mevrouw denk heb ik het waarachtig te kwaad.

Leg mij dus de zweep nogmaals op de paarden

en breng mij ten spoedigste terug van de veiling te Naarden.
 
Inmiddels zoek ik mijn troost in een zoete slaap

en steek gij uw pijp op, getrouwe en waakzame knaap!



koetsier

Dank je, mijnheer. Ik heb hier een pijpje tabak,

zo goed als de koning zijn hand ooit in Z.M. mond stak.

En zo je nu niet met de équipage te Naarden bent,

eer je nog droomt dat je in slaap valt, zeg maar dat Andries zijn paarden niet kent.



Tweede bedrijf

Eerste toneel

(Een kamer)


kamenier,

alleen

Mevrouw schijnt de ganse morgen aan haar toilet te besteden

en valt zich zelve gestadig met alleenspraken in de rede.

Terwijl ik bij mij zelve overpeins wat de reden toch wezen mag

dat ik mijnheer Dadelpracht zo plotsling verdwijnen zag

met Andries, de beminde van uw onderdanige dienares, en de twee isabellen,

die net zo heten als ik alleen, en mekaar altijd in 't meervoud verzellen.

Dit alles dient voor mij nog te worden opgelost,

zowel als die brief, zo geheimzinnig hier gebracht met de post.

Doch daar ik mevrouw hoor schellen, moet ik terstond van hier,

want het publiek ziet altijd een kamenier

die oplettend haar plicht betracht met veel plezier.


Tweede toneel

(Het kleedvertrek van mevrouw Dadelpracht)


mevrouw,

tegen kamenier

Helaas! ik ben nu wel verplicht, mijn weduwelijke eenzaamheid
 
door enige variatie op te vrolijken, beste meid!

en mij te verstrooien met gezelschap en andere gasten;

ik zal u derhalve met de invitaties belasten.

Een bal is te fatigant, doch een theepartij

of conversatione is iets dat zeer gezocht is in de maatschappij.



koetsier,

komt binnen

Ik kom thans met voorzichtigheid u berichten, mevrouw,

en zonder u ongerust te maken, dat gij u gerust kunt steken in de rouw.

Aangezien er thans volstrekt geen nood is

dat de heer Dadelpracht altemet niet dood is.

Zo men tenminste in 't water vallen, verdrinken en naderhand finaal overrijden

met de naam mag vereren van overlijden.



mevrouw

Helaas! wat zegt gij? - Dus buiten verwachting te worden beroofd

van een eega, zo teder bemind!



koetsier,

stil tegen kamenier

Heb jij dat ooit geloofd?



kamenier

Nee, en zij ook niet - doch is Dadeltje waarlijk in 't water overleden?



koetsier,

stil

Mondje dicht, zeg ik. - 
(luid)
 Ach! ach!



mevrouw

Ik wenste, dat het gisteren of morgen was. Het heden

is mij als de ballast van een zinkend schip, hetwelk

in een zeeslag naar de kelder gaat. De kelk,

de bittere beker van mijn onheil doet mij stikken onder het drinken.



koetsier,

stil

Niet als ze met mijnheer de luitenant eens mocht klinken.

 

kamenier,

stil

Mondje dicht, zeg ik nou.



mevrouw

Trouwe paard- en foergonmenner, is er hier geen bidder in de buurt?



koetsier

Nee mevrouw! maar wel iemand die vlugge speelwagentjes verhuurt,

waarmee ik naar 't naaste dorp voor een bidder kan rijden,

eer U Ed. tijd heeft om een pen te versnijden om...



mevrouw

om wat te kalligraferen.



koetsier

En om 't overlijden

(zij wou wel dat het waar was) van wijlen de heer Dadelpracht

te communiceren aan U Ed. en zijn familiair geslacht.



mevrouw

Helaas! wat zal dat in geheel Nederland een consternatie wezen,

als zij in de Haarlemmer Courant die finale annonce lezen!

Een man, die zich in de huislijke mitsgaders mensenwereld zo verdienstelijk heeft gemaakt!...

Ik ben zeker, dat nu de dood zijn zo stevige leven heeft geslaakt,

men het gemeentebestuur niet zal kunnen beletten

in zijn vervoering den overledene op te doen zetten.


     
Altijd in de contramine *         

Korte inhoud

Eerste Bedrijf. - Het landhuis van de heer Dadelpracht. Conversatie tussen hem, zijn knecht, koetsier en huisvrouw.

De kamenier zoekt mevrouw te wikkelen in een minnehandel met zekere luitenant der kurassiers.

Het toneel verandert in de foergon van de heer Dadelpracht. Gezegde verliefde makelaar bedenkt onder 't rijden, dat gezegde luitenant in zijn absentie zijn vrouw wel zou kunnen van 't spoor leiden en zendt daarom zijn koetsier terug om zijn vrouw te verbieden, gezegde luitenant bij zich te ontvangen. De koetsier keert naar huis met het achterste gedeelte van het rijtuig, terwijl mijnheer met het voorste gedeelte voortrijdt.



Tweede bedrijf. - De koetsier komt thuis, doch is wijzer dan zijn heer, en begrijpende dat de vrouwen, van Eva af, altijd in de contramine zijn, verbiedt hij uit naam van mijnheer aan mevrouw op mijnheers rijpaard in de goot te rijden.

Mevrouw, alleen gebleven, verwondert zich over het zonderlinge verbod van mijnheer. Zij beklaagt er zich over tegen haar kamenier en, haar trek tot het verbodene niet kunnende bedwingen, laat zij het paard van stal halen. (Dewijl echter de eerste acteur, die de rol van 't paard vervullen moest, ziek of weg is, wordt, in plaats van een paard, een grote Newfoundlander gehaald, waarop mevrouw in de goot gaat rijden.)



Derde bedrijf. - De zuigeling van mevrouw, een veelbelovende knaap van drie maanden, houdt een roerende alleenspraak om het gemis van mama, en de honger, die hij heeft.

De kamenier en de knecht troosten het kind met een Deventer koek.

De luitenant komt, is verwonderd mevrouw niet te vinden en gaat haar opzoeken in de goot.
 
Vierde Bedrijf. - De luitenant ontmoet mevrouw in de goot, en doet haar een liefdesdeclaratie. Mevrouw, welke het rijden zeer veramuseert, gelast hem uit de weg te gaan. Hieraan niet gauw genoeg voldoende, wordt hij overreden en bijt hem de Newfoundlander een stuk van zijn neus af.

De hond begint de katten na te jagen, en eindigt met mevrouw van boven neer te gooien, gelukkig in een doornenhaag, waardoor de val gebroken wordt.



Vijfde Bedrijf. - Mijnheer komt thuis, vindt de luitenant zonder neus en mevrouw veel hebbende van een stekelvarken, de zuigeling ziek van 't koek eten en alles in rep en roer. Zich informerende, verneemt hij van de koetsier de toedracht der zaak en wenst zich zelve geluk, dat zijn bevel niet stiptelijk is uitgevoerd.


Eerste bedrijf

Eerste toneel

De heer Van Dadelpracht, een geretireerd Makelaar; Sophie


van dadelpracht

O gezellige slaapkameraad van mijn jeugdig buitenleven

(want dit is het tweede jaar, dat wij uit de stad zijn gebleven),

overmorgen wordt het net een dag of drie

dat ik vandaag u aan mijn hart druk, veelbeminde Sophie!

prachtig pronkjuweel van de gehuwde schepping!

de schoonste klaprozen zijn gedoemd ter verlepping,

doch gij zijt een Phoenix, mevrouw,

(die ik voor al de klaprozen niet geven zou).

Altijd even jeugdig en bevallig en voor uw leeftijd nog zo gauw,

met ogen, die als de gepolijste spiegels bij de Romeinen

of de glimmende knopen van een liefhebberijknecht in 't donker schijnen.
 
Ja, Cleopatra had Julius Caesar (vanwege l'amour) in hare macht,

doch U Ed. heeft bij voortduring tot slaaf en echtvriend de heer Julius Dadelpracht.

Ach! zo ik nog iets in 't leven mocht begeren,

't ware u nogmaals voor de eerste reis te kunnen verépouseren.

Als ik u zie, zo denk ik dat mijn huis op een bloempot gelijkt

waar een prachtige roos van buitengemene schoonheid in prijkt.

En, zo ik de teugels van mijn verbeelding liet schieten,

dan ware de tuinman reeds hier om u te begieten.

Wat geef ik met zo'n lot uit de loterij om 's levens nieten!

Zo'n schat voor iemand als ik ben, min of meer oud,

en wiens chevelure, als men die op de keper beschouwt,

machtig veel heeft gekregen van peper en zout,

is, vooral omdat ik daarbij nog rijk ben, geen wissewassie.

't Is Californië, gemultipliceerd met huwlijksliefde en kuise passie.

En daarom, o levenszorgen, ver van hier!

Ik neem, als een Arabische Phoenix die zijn renten leeft, mijn plezier.

En onbekommerd met tin parfait amour

verblijf ik uw echtvriend en getrouwe koekeloer.

O, veradoreerde Sophie!



sophie

Dadelpracht schei eruit.

Van uw liefelijk mingekweel is 't betoverend geluid

mij precies gelijk het amoureus lentetierelieren

des nachtegalen en andere muzikale dieren,

die ik van tijd tot tijd in de heer Van Aken zijn menagerie,

ofwel in 't opgezet museum te Leiden zie.

Doch bescheidenheid, mijnheer! is 't hoofdsieraad onzer sekse

en mijn wangen worden zo rood als bloed.



dadelpracht

Ach Sophie! bedek ze

met geen zakdoek, kerkelijk ingezegend vermiljoen!

Permitteer mijn echtgloed ze te verzegelen met een kus,  anders genaamd: zoen.



sophie

Schei uit, minzieke makelaar, verliefde Amsterdamse Cupido...

Doch 't is tijd voor mijn zangles. 
(Zij zingt)
 Do, re, mi, fa, sol, la, si, do.



dadelpracht

Hou me vast: o hemel! dit brengt mij geheel van mijn koers.

't Is net als de psalmwijzen van de oude heer Tours.

Dit hemels maatgezang, dit melodieus folderolderoldie

is sprekend de gewezen componist, de heer Mendelssohn Bartholdy.

Sophie! zo ik aan uw japon het tegendeel niet zag,

ik hield u voor Brachthuizen of wijlen Sebastiaan Bach.

Zo'n Italiaanse saffraan in een eerste-chanteuse- anders gezegd pruimedantengorgel

is een schoner sieraad in een getrouwd meisje dan 't Haarlemmer orgel.

De fraaiste orkanen te Milaan in het Schalentoneel

zijn hierbij een stomgeboren stadsomroeper met een zere keel.

 
 
Didactische poëzie *         
  
Kort begrip der Romeinse historie *         



Neque haec non evenerunt




De Romeinse historie

is een buitenkansje voor iemand zonder memorie,

die vaak reeds vergeet

eer hij 't nog half weet

hoe Romulus eigenlijk heet.



Dit laakbaar treurspel

eist wijders een taai zenuwgestel

of men voelt zich bij de eerste bel

reeds niet al te wel,

en als 't scherm opgaat totaal van zijn stel.



Het toneel verbeeldt namelijk een duel -

of zo gij wilt, het misdadig sneuvelen

op zeven heuvelen

in een broedermoord

van één hunner, die natuurlijk smoort -

en dat wel aan de stadspoort -

tussen een paar tweelingen

die het levenslicht tegelijk ontvingen

en eertijds gearmd naar dezelfde borst gingen,

en, schoon zij van honger dikwerf scheel keken,

echter frappant op malkaar geleken,

de één vooral - sinds, helaas! bezweken -

die hier met zijn broeder de draak komt steken,

en, in gedachte, haasje-over speelt met de stadswal.

‘'t Geen U Ed.,’ herneemt Romulus, ‘in alle geval

Siamees! - of zijt gij mal,

en is uw respect voor mij, als stadsburgemeester, niemendal? -

geen tweemalen hervatten zal.
 
Sta dus maar even pal;

zo wij nu al

het jachtroer in de grond verstonden,

had gij er al “hagels” gauw uw lijk in gevonden,

maar bij gebrek aan brood,

ik wil zeggen lood,

maak ik u bij deze op mijn manier maar dood.’



Het enig antwoord dat Remus nu overschoot

was, volgens Niebuhr: ‘Sakkerloot,

hoe afgedraaid snood!

Nu ben ik, net als Semiramis en Poot,

insgelijks van mijn leven ontbloot,

in 's aardrijks scho... oot;

maar een ezel sto.. oo.. o oot...’

Ziedaar, zegt Niebuhr, wat in de geschiedenis

van dit merkwaardig antwoord voorhanden is.



En dit zijn nog maar de wittebroodsweken

van een geschiedverhaal dat de mensheid doet verbleken,

of 't moeten mensen zijn in de maan,

of onmensen! die geen hart in hun kalfsborst horen slaan.

Dit droevig sterfgeval

is nog niemendal

bij 't geen aanstonds volgen zal,

waar Brutus namelijk de onthoofde krullenbollen

van zijn ontslapen stamhouders voor zijn vadersvoeten ziet rollen,

daar hij aan hun kermen zich volstrekt niet stoort

en zich Oost-Indisch doof houdt, ofschoon hij heel goed hoort:

zodanig heeft hij zijn gevoel van ouwe heer versmoord!

O! bloedrood beul en vader! wij kunnen u wel missen

in de Romeinse en algemene geschiedenissen,
 
ja, consul-generaal van ontaarde memorie,

wat mij althans betreft zelfs in de natuurlijke historie.

Daar ontstaat een wapenstilstand in 't menselijk bloed;

als men onder 't lezen zulke gruwelen ontmoet:

het vaderhaar stijgt een vader te berge,

of een vader moet kaal zijn, dus de natuur te zien tergen!

Het ouderlijke hart krijgt kippetjesvel,

en vraagt: ‘Ben ik soms, bij abuis, in 't wassenbeeldenspel?’

Dat komt er, helaas! van,

als men denkt dat men buiten een koning kan.



Het snood assassinaat

van Caesar in de raad,

dat die onverlaat

van een twééde Brutus allesbehalve mooi staat,

maakt een gevoelig mens óók kwaad,

dat ondankbaar verraad! -

Doch de fikse soldaat

nu dat zijn taptoe slaat,

en dat hij ziet dat hij 't hoekje om gaat,

houdt zich bijzonder kordaat.

Terzijde zegt hij, half in zijn hoed:

‘Caesar, jongenlief, hou je goed,

Julius, daar het toch zo wezen moet,

vooral geen hazenbloed.’

Maar nauwlijks ziet hij Brutus, of hij uit -

terwijl hij een traan inslikt en overluid

voor de laatste maal zijn neus in zijn toga snuit -

dat onvergetelijke: ‘Tu quoqué!’

alsof hij zeggen wou: ‘Doe jij ook mee?

Wel foei, dat's al té!’

Hierop steekt hij, net als Snoek,

zijn hoofd in zijn omslagdoek,

en geeft, naar men in Rollin leest,
 
eigenlijk op die manier de geest.

Hij kan nu met Rollin zeggen: ‘Ik ben er geweest.’

Maar had Caesar in plaats van te sneven

aan zijn gemalin gehoor gegeven,

dan kon Caesar nog van zijn renten leven!



Op mijn woord! daar is

in die weergase geschiedenis

niets dat niet hartverscheurend is.

Behalve evenwel dat lieve meisje,

'k wil 't kwijt zijn of 't Lactantia was of Lijsje,

maar ik voel dat ik bloos

op de naam van die lenteroos,

die een gespeend vader in prison aan de borst verkwikt,

tot de bejaarde zuigeling hikt

in 't gulzig zuigen, en zich verslikt.

Dit is een van de weinige oasissen2

die een historisch reiziger verfrissen

in deze historische wildernissen,

en, zo hij bij geval van spenen iets weet,

wou hij wel dat zij 't voor lastige zuigelingen nóg deed,

vooral als er geen pap in huis is

en de bakker om 't hoekje niet thuis is.

Doch onder het algemeen ‘moord’ roepen en ‘brand’

van dees Jobsbode met zijn bebloede Staatscourant

in zijn afgekapte hand

is er toch één passage potsierlijk amusant,

en daar ik mij altijd om dood heb gelachen;

ik meen, als Cornelia, de moeder van de Grachen,

die famielje, weet ge, daar de Kezen zo op prachen,
 
hare vieze snotknaapjes in hun morsige kleren,

die op school malkaar niets als kattenkwaad leren

en 't gezag van den ondermeester reeds mineren,

aan een juffrouw uit Campania, die bijgeval komt dejeuneren,

voor juweeltjes aan wil smeren!...

Als men niet wist wat een kezenfamielje was

zou men 't niet geloven ofschoon men 't las;

doch kezen zijn honden, al willen zij 't niet weten, en dus natuurlijk van 't hondje gebeten.



Aan de maagdenroof

was, naar ik geloof,

weinig of niets te doen;

daar moet een juffrouw zijn in iedere famielje van fatsoen

en 't huislijk leven onder de Romeinen

had al gauw, zonder 't verschijnen

van enige vrijsters en maagdelijnen

(uit de fraaie sekse, gelijk vanzelf spreekt), moeten kwijnen.

Doch dit, zoals ik zei, is, naar ik geloof,

het enig excuus voor de zogenaamde maagdenroof.

Want 't was anders allesbehalve comme il faut,

de buurt quasi op 'twaalf blaadjes en lotto

en naderhand een spelletje domino

met een keteltje bisschop of een glaasje Curaçao,

en, tot slot, misschien, patertje langs de kant of zo,

familiaar' te inviteren

en - terwijl de heren

zich in 't lottospel amuseren,

of, voor 't eerst, roken proberen

uit uw vreemde lange pijpen,

en 't Sabijnse brein zich gek zitten te slijpen

om die uitheemse dubbele negens te begrijpen,

en met hun rug aandachtig naar 't ‘patertje’ toe staan -

dan de kat in het donker te knijpen
 
en met de spinnende poesjes uit poeieren te gaan,

dat stond u, qua Sabijn, toch ook niet aan?

't Was althans heel hatelijk voor de bloedverwanten,

dat koekeloeren vooral van eega's en galanten.

Doch de kuikentjes, naar Stuart beweert,

waren er nogal gauw onder geresigneerd;

wat is er dat de jeugd, als ze wil, niet gauw leert?

Na dato was er om dezelfde maagdelijnen

tussen de hanen van de Sabijnen

en de Romeinen,

die haast geen nagels meer hadden van spijt,

nog bijna een bloedige strijd;

maar het werd nog te goeder tijd

en met veel tegenwoordigheid

van geest, door de kippetjes bijgeleid.

De schone sekse, zoals Niebuhr zeit,

raakt de klus zo zelden kwijt.



Daar is in de Romeinse historie veel

waar ik met Niebuhr over 't geheel

volkomen ja op zeg

en dat ik dus, net als hij, terzijde leg;

maar hij snoeit wel wat ál te veel weg:

zijn laatste editie behelst, naar ik meen,

de band en de titel alleen.

Zo dit het geval met onze Wagenaar was,

geloof ik dat ik dat sprookje nog eens las.


 
Natuurlijke historie voor de jeugd *         

Inleiding *         


In mijn natuurlijke historie voor jongelui

maak ik met opzet geen gewag van de regenbui,

omdat kinderen in Holland zelfs familiaarder zijn

met de regen dan wel met de zonneschijn.

Ik heb mij dus liever daartoe willen bepalen

om hun iets nieuws uit het beestenspel der natuur te verhalen.

Iets, waar een ander ('t is me 'tzelfde of hij dood is dan leeft)

zijn natuurlijke historie geen hand water bij heeft.

Doch dit is juist het laken

waar ik een rok van voor de natuurlijke historie wil maken.

Bijvoorbeeld aangaande een dier zijn instinct,

waarom een ezel die dood is niet drinkt,

of waarom, als 't je blieft, een hond dadelijk stil

blijft staan zodra hij niet langer lopen wil.

Waarom een haas die in 't duin loopt het land heeft aan een jager,

en een runderhaas daarentegen, of een gebraden speenvarken, aan een slager.

Voorts wil ik de jeugd attent maken op een beest zijn overleg:

want immers ging die mopshond te Kampen voor 't vuur uit de weg?

op zijn volharding bij zijn beroep:

of zat niet Van Rijn3 soms dagenlang op een stoep?

op de naarstigheid van zo menig dier,

bijvoorbeeld zo iemand als een mier:

op de beesten hun eigendommelijken aard -

of waarom is een oud beest zo bejaard,
 
en een dood beest in de regel zo bedaard?

en met meer dergelijke belangrijke zaken

zou ik wensen hen bekend te maken.

Daarom geef ik nu dit boek

in uwe hand, en verzoek,

o jeugd en kinderen!

dat niets u in 't leren moge hinderen.



Ontbreekt voorts aan deze of gene regel somwijlen een voet,

andere hebben er zo veel te meer; dat's door elkanderen goed.


De leeuw *         


Een leeuw is eigenlijk iemand

die bang is voor niemand.

Zijn ogen en zijn neus

zijn groter dan die van een reus,

en zijn muil

is een ware moordkuil;

met zijn klauw

is een leeuw geweldig gauw;

met zijn staart

gooit hij een schutter van zijn paard;

en met zijn tanden

durft hij de hele schutterij wel aanranden.

Enfin, hij is altijd het verscheurendste beest

onder de dieren geweest.

Onlangs heeft hij immers in Londen

nog een juffrouw verslonden;

doch, nu ik mij bezin,

was hij het niet: het was de leeuwin.



De leeuw wordt viervoetig geboren:

twee van achteren en twee van voren;
 
of, volgens anderen, twee aan zijn rechterhand,

en de twee andere aan deze kant.



De leeuw zijn gemalin

is mevrouw de leeuwin,

en de jongelui, zolang zij zich met de borst behelpen,

noemt men gewoonlijk: welpen.



Gouden leeuwen en leeuwen van hout,

mitsgaders de Hollandse, worden heel oud;

men ziet ze nog wel op uithangborden en schilden, doch zeldzaam in 't woud.



Komt ooit een ware leeuw rechtstreeks op u aan

dan is 't beste om maar regelrecht uit de weg te gaan;

doch niet als hij opgezet of dood is,

daar er in dat geval volstrekt geen nood is.


Den olifant *         


‘Onze wieg,’ zegt een Oost-Indisch olifant,

‘staat gewoonlijk in ons geboorteland,

net als die van mijn Afrikaanse bloedverwant,

en we zijn beide twee beesten uit de deftige middelstand;

want aan edele leeuwen, tijgers royal, en adellijken in die trant

heeft men in onze famielje reeds van kindsbeen af het land.’

- Alsof een naturalist

die zijn vak kent dit niet wist! -

‘Waarschijnlijk,’ vervolgt hij, ‘omdat wij op de jacht

wel eens door hen worden omgebracht,

en hen dus niet van de voordeligste zij leren kennen.’

Gelukkig, o jeugd! dat wij dat niet bennen!
 
Als een olifant een ijsbeer of gild-os ontmoet

vraagt hij doorgaans aan Van Aken: ‘Wat is dat voor kleingoed?’

Omdat hijzelf zo groot is, want op zijn voorzaten zag men in vroeger tijden

immers hele krijgsbenden in een kasteel naar 't leger rijden.

Doch niets helaas! is bestendig op aard:

diezelfde krijgslui rijden thans weer te voet of te paard!



Zo men aan de schijn alleen het oor wou lenen,

vroeg men licht: ‘Heeft meneer het water ook in de benen?

Want wáár is eigenlijk 't onderscheid tussen zijn kuiten en zijn schenen?’

‘Doch,’ antwoordt de opzetter van 't kabinet te Wenen,

‘hij scharrelt er met allebei toch nogal kras overhenen.

En dat in een Oost-Indisch moeras,

weer of geen weer, door 't hemelhoogste gras,

of 't iemand van meneer Van der Hoop zijn harddravers was -

en toch betaalt hij jaarlijks zeker

voor zijn winterhielen zoveel niet als gij aan de stadsapteker.’



Doch niet alleen is een olifant

de kolossaalste viervoet op 't vasteland,

(zo gij de basilosaurus4 uitzondert, of sprakeloze wallevis -

ook een buitenkansje voor een baker, en de corpulentste van alle vis).

Hij is bovendien begaafd met een uitmuntend verstand,

en voor zo'n zwaar zoogdier zo buitengemeen bijdehand,

meer dan de slankste minister, diplomaat-aspirant,

of politiek prestidigitateur culminant,

onder zijn lichter natuurgenoten in de Staatscourant.
 
Want met zijn tubuleuze, subconische proboscis -

die, sub rosa, een reus bij de staart van een os is -

(behalve dat hij er de zwaarste zesponders mee licht van 't affuit,

voor de grap een pomp ervan maakt of een spuit,

en er in de menagerie de vetkaarsen mee snuit)

blaast hij immers regulier onze kindersprookjes uit,

speelt een sans-prendre op de diatonische fluit,

vangt zo vlug een vlieg of een vijfje, als een bedelaar een duit,

zoekt, op 't kantoor, een ongelukkige zesthalf in een zak schellingen uit,

en smeert er een ouwe heer, daar hij een puist aan heeft, ongemanierd mee de huid,

pakt hem bij zijn gepoeierd schorseneeltje of zijn glimmende knopen,

en ketent Heentskerkjen aait 't hart, dat zijn ogen ervan overlopen,

trekt er vervolgens een halfje ‘groenlak’ voor u of zijn eigen mee open,

en komt deftig zijn ‘zoute bolletje’ in uw glaasje dopen.

Enfin, met zijn pachydermateuse snuit

voert onze proboscideaanse guit

allerlei antediluviaanse snakerijtjes uit.



Als hij echter netelig wordt, zendt hij, helaas! zijn hoeder

er wel eens ad patres mee, of naar zijn moeder,

en stort hem dus op een ontijdige baar;

want zodra hij 't land aan u krijgt zijt gij in doodsgevaar.

Als gij dus bij geluk eens onder zijne voeten mocht belanden, zeg dan maar: ‘Meneer, mijn leven is in uwe handen.’



Doch de zwartste bladzijde in een olifant

is, dat hij strikken voor zijn natuurgenoten spant,

en, zonder een blos op zijn wangen,

zich niet schaamt zijn naasten te helpen vangen.
 
Een museum voor de geologie, alias, kennis der aard -

zijn leeg hok in een gewezen dierengaard -

ofwel 't afgebroken spel van professor Van Aken

is nog altijd de beste manier om hem te genaken;

of men moet van een olifant zijn halsvriend willen maken,

waardoor zoölogische Jonathans wel eens aan 't sneuvelen raken.



Gelukkig dat de natuurlijke historie aan ieder beest

zijn specifieke zwaarte geeft en eigenaardige leest:

of wat werd er van mensen in hun ledikanten,

als vlooien 's nachts zo zwaar en zo groot waren als olifanten?

Voor zo'n natuurmysterie staat 't kloekste brein stokstil,

net als een horlogie van bordpapier dat niet langer lopen wil;

als wij trouwens zulke Gordiaanse knoopsgaatjes willen denoueren,

dan zijn wij allen nog maar Alexandertjes in de lange kleren!



Een olifant is dol op jutteperen

en zit er een Bengaals fruitmeisje wel eens om in de veren.

Doch het acme van zijn geluk

is, entre nous, een bejaard rinoceros in de druk,

liefst zonder hoorn op zijn neus, en met een kruk;

want op dit dier zijn remarques is hij zeer kittelorig,

en een menagerie is zo gehorig!



Hoogmoed brengt echter de besten tot de val:

hij waant zich al te vaak een afgod, in de Oost vooral,

waar men hem over 't paard licht. Doch hier is men niet zo mal.

Aan zulke afgodendienaars doet Holland voorlopig niemendal.

Onze jeugd geeft aan olifantolatrie dus geen gehoor:

wij respecteren hem eenvoudig als uitvinder van ons ivoor.

     
Het paard *         



Een peerd! een peerd! mijn bochel voor een peerd!


richard iii




Een paard,

naar den aard,

is er nog eer dan zijn staart;

hij doet het te voet

net zo gauw en zo goed

als een ander te paard het doet,

en je kijkt niet om

of hij is al weerom.

Met niemendal op zijn rug

is hij bijzonder vlug,

en met iemand onder de man

is hij in 't lopen nog zo'n jan,

dat j'em met je beien niet inhalen kan.

Of, zeg je daarop geen ja,

loop hem dan maar eens eventjes na

met je grootmama;

want eens onder zeil

gaat hij net als een boog uit een pijl.



Hij steekt vervolgens met meer gemak

een heel leger dan een leger een heel paard in zijn zak

(gelijk de jeugd leest in dat mooie

beleg van Penelope en de stad van Troje)

en draagt naderhand zelfs de generaal

de straat nog langs in zegepraal,

als namelijk 't beleg is voltooid.

Maar de generaal draagt hem zelden of nooit,

vooral niet wanneer het ijzelt als het dooit,

of de lieve straatjeugd met sneeuwballen gooit.
 
Enfin, hij heeft nooit gedaan,

maar is nacht en dag op de baan.

Nog vangt uw levenstoorts niet aan,

of gij ziet hem bij 't licht van de maan

reeds in 't vigilant aan de onderdeur staan,

en om de baker en de bloemkool gaan,

of hij trekt u met uw ouders naar 't dopen

- tenzij gij, qua koppig zuigeling, ‘liever wou lopen

en onderweg wat muizenkeuteltjes kopen’ -

of zeult u en de ouwelui weer naar 't stadhuis,

met bruidlief, die al zo rood ziet, en de bruidssuikers incluis,

of, blijft gij na dato op 't casino vernachten,

dan staat hij na dato aldáár zich weer dood te wachten;

en daar is nooit een beest

in de natuurlijke historie geweest,

dat zich op uw zilvren bruiloftsfeest

zo gruwelijk verveelt als de koetsier

en dit dier.

Maar, zijn 't ballet en de bruiloft gedaan

en de gasten reeds lang weer naar bed toe gegaan,

dan komt hij voor zijn plezier achteraan

nog wel eens hinkend bij u aan.

Naturalisten die dit niet verstaan,

moeten Martinet maar eens opslaan.



Zolang als een paard zo mooi galoppeert

wordt hij nu en dan op een harddraverij getrakteerd,

en licht met een gouden zwiep, of een paar nieuwe sporen vereerd,

en op kermis eens in 't paardenspel geïnviteerd,

waar hij zijn eigen evenwel minder dan u amuseert;

of je neemt hem 's zondags in de narrenslee

of in 't speelwagentje met de famielje mee.

‘Bles heeft door de week zo braaf gewerkt,
 
dat hij nu ook vrijaf krijgt,’ doch zonder dat hij 't merkt.

Als 't echter, helaas! uit is met draven en hollen,

dan loopt Bles al gauw mank onder de knollen;

de kolonel van de platte schutterij

klimt er met zijn handen en voeten allebei

op parade nog wel eens over, doch hij valt doorgaans opzij.

Maar kan blind Blesje volstrekt niet meer lopen,

dan komt hem de Minister van Marine voor de trekschuit kopen,

en dan zelfs laat hij in de vliet

de schuit met kaptein nog vaak in 't verschiet,

vooral als de lijn breekt zonder dat hij 't ziet,

en er dus, tot de passagier zijn verdriet,

een non sequitur ‘volgt’ in 't riet.

Zijn Excellentie weet natuurlijk niet

wat er in een schip ‘dat van de wal’ is, geschiedt.

Ligt Bles eindelijk finaal op de baar

dan nog komt zijn paardenhaar

u te pas,

in uw paardenharen matras,

en dineer je bij een kees,

dan eet je zijn rookvlees.



Waar vindt men nu schier

onder de vernuftigen op alle vier

zo'n nuttig en aangenaam dier,

dat zijn plicht doet met zoveel plezier?

en hoe komt het, dat hij zijn plicht

zo vlug en gehoorzaam verricht,

en dat nooit met een zuur gezicht?...

Omdat zijn grootje hem nooit over 't paard heeft gelicht.



In een paard zijn gezin

valt men zeldzaam over de min;

want daar mag er nooit een in,
 
integendeel - mevrouw zijn gemalin,

als de baker met 't veulen

't vertrek in komt zeulen,

zegt reeds in 't verschiet,

eer zij 't borstje nog ziet,

tot het stamhoudertje, dat Hitje hiet:

‘Neem wat in mijn aders vliet,

koningskinderen hebben 't niet.’ -

Want gemelde hit,

‘waar de jeugd voor een rit,’

vervolgt Cuvier, ‘zo graag op zit,

is eigenlijk hun oudste zoontje in 't gebit,

net als het zakpistool

ons jong musket is in zijn kamizool.’



In dit ondermaans gewemel

zoekt ieder op aard een hemel,

doch meestal -

helaas! - overal

behalve waar hij zoiets vinden zal;

een paard is in alle geval

nooit zo mal:

in plaats van op fokzaal of bal,

zoekt hij zijn hemel thuis bovenal,

en vindt hem dan ook 's avonds op stal. -

Jeugdlief, onthou dit vooral,

als de ondergetekende er reeds geweest zijn zal.


De ezel


Een ezel is een heer met een staart,

die hij van achteren draagt, als een paard.

Het verschil tussen ezels en geleerde doktoren

zit hem soms minder in 't hoofd dan wel in de oren.

 
De ruiter


Een ruiter is een mens te paard,

omtrent drie voet hoger dan een mens op aard,

en die zich somtijds vasthoudt aan de manen en somtijds aan de staart.


De koe *         


Een koe is iemand met twee oren

en aan weerskanten een horen.

Volgens de Hollandse naturalist Verboom

is zij de uitvindster van de aardbeien met room.

Ook waren rundermest en rollenden

voor de koe heur tijd nog onbekenden.

En wat men van haar huid al niet maken kan:

ga dat maar eens te Bennebroek vragen aan de Geleerde Man,

immers Dido in haar dagen sneed er nog een hele hoofdstad van.

Als ik u voorts wilde optellen wat voor zaken

men al niet van een koe haar horens, haren en darmen kan maken,

ik geloof dat al je gezamenlijke leien ermee vol zouden raken;

maar mijn verhaal dient niet te uitermate gerekt.

En van 't nut dat men van heur staart en heur poten trekt,

daar zou ik je tot overmorgen van kunnen vertellen.

Hoe zou men 't bijvoorbeeld op 't schip zonder een koevoet stellen.

In 't kort, het is al vanouds een spreekwoord geweest,

zelfs bij de lompste boer, die nooit in Martinet of Plinius leest,

alles is even nuttig wat er komt van dat edele beest.

En wie zou dan, o jeugd, uw en mijns gelijken niet verfoeien

als men nagaat, hoe gemeen zij zich gedragen jegens de koeien.

Piet Agoras heeft het voor een duizend jaar of wat al gezeid:
 
‘O mensdom, gij zijt een toonbeeld van ondankbaarheid:

wanneer ouwe koeien soms in een sloot verdwalen,

dan heet het hoogst onfatsoenlijk ze daaruit te halen;

zodra een landman van een koe geen zoete melk meer hoopt,

dan ziet men hoe hij haar terstond aan de slager verkoopt,

die haar onbarmhartig vermoordt en de huid afstroopt

en daarna, wat nog het gemeenste is, in een os herdoopt.

Enfin, als een mens gaat bedenken

wat de koeien hem zelfs bij testament nog schenken

en hoe schandelijk hij die weldaân vergeet,

dan is hij immers niet waardig dat hij ooit meer biefstuk eet...’



Als Piet Agoras zo begon te redeneren

dan was er geen eind aan, en je had niet moeten proberen

om, zoals ik nu doe, hem te interromperen;

maar nu hij dood is, raakt het hem niet aan zijn kouwe kleren.


Het kalf *         


Het kalf

kent een natuurkundige maar half,

daar er geen tijd is om het te bestuderen,

zo gauw is het uit de lange kleren.

Intussen weet men uit Plinius, dat dit dier

gewoonlijk pa! zegt tegen een stier

en tegen een koe:

moe!

en 't antwoord is dan gewoonlijk boe!

'tgeen in het Chinees zoveel wil zeggen als how do you do?

Voorts zeit hij oom tegen een os,

in 't Latijn genaamd bos.



Een koe mag men melken,

maar een kalf zou er onder verwelken.
 
Ook kuiert hij zelden met zijn ouwe heer

gearmd een stal of een weiland op en neer,

zoals andere jongelieden,

die aan hun voorzaat den arm op de wandeling bieden.



Van het kalf zijn lijf

zijn ons 't meest bekend de karbonaden en de schijf,

mitsgaders het nierstuk (waarmede terwijl ik schrijf

een keeshond wegloopt voor zijn tijdverdrijf)

en 't poulet

voor iemand die op soep zijn hart heeft gezet.



Een slachter houdt kalfsvlees altijd op hoge prijs,

en zegt (want hij is zo eigenwijs):

‘Wie er in een restaurant voor niet van wil schransen,

moet maar wachten tot de kalveren op 't ijs dansen.’


Het speenvarken *         


Iemand, die in de verte zijn schreeuwen hoort,

zegt: ‘Dat is zeker weer een afschuwelijke mensenmoord.’

Je moet het horen om het te geloven.

‘Gelukkig,’ zegt Buffon, ‘zijn de doven.’

Want als men maar even op zijn eksteroog treedt,

dan gilt hij, alsof hij van geen uitscheien weet.

En als men hem van de borst durft tillen,

dan maakt hij een lawaai, als ging men hem villen.

Onder 't wandelen loopt hij altijd verkeerd,

en om hem vooruit te doen gaan, trekt men hem bij zijn steert:

vooral wanneer hij naar slachters verhuist,

want aan deze heeft hij natuurlijk een puist,

en als er éen wat verkouen is, dan lacht hij in zijn vuist.

En de keukenmeid en 't braaien

wenst hij zonder omslag naar de haaien;
 
want, ofschoon men hem wel op diners of soupeetjes ziet,

is het voor zijn plezier voorzeker niet.

‘Enfin,’

zegt hij, ‘ik heb veel chagrijn,

want mijn papa is een compleet zwijn

en hoe kunnen dan zijn kinderen anders zijn.’ -

Zijn troost is, dat hij nooit geen verdriet

van zijn eigen kinderen beleeft of ziet,

want gelukkig heeft hij die niet.


De hond *         


Een hond is vermaard

om zijn gezelligen aard

en 't kwispelen van zijn staart.

Zijn neus, doorgaans rond,

staat gewoonlijk in 't front

en zo lang die maar nat en fris is,

is 't een bewijs, dat meneer zo gezond als een vis is.



Een hond is iemand die van zijn baas bijzonder veel houdt,

die hij om zo te spreken als zijn derde vader beschouwt,

en die hem dikwijls een hele boerenwoning toevertrouwt,

waar hij door zijn blaffen bedelaars en dieven vandaan weet te jagen,

en de post van portier waarneemt zonder er ooit geld voor te vragen.



Als een haas niet op zijn tellen past,

wordt hij dikwijls door een hond verrast;

doch een hond loopt er ook wel tegenaan,

als men hem in de hondsdagen uit laat gaan.
 
Menig een blinde hond

is verdronken omdat hij geen zwemmen verstond;

doch zodra zij dit verstaan,

kan men ze gerust uit baaien laten gaan.



Honden zijn dol op kalfslever en benen;

doch volgens Esopus loopt er zo dikwijls een derde mee henen.

Ook nuttigt een hond met plezier water en droog brood,

doch een pak slaag, daar heeft hij een broer aan dood.

Het opzetten is ook iets daar hij niets om geeft,

als het maar niet begonnen wordt terwijl hij nog leeft.



Ook blaffen honden niet langer als ze eenmaal dood zijn;

anders zou het leven op een hondenkerkhof te groot zijn.


De kat  *         



Men wil wel zeggen, dat, o Batavier! uw stam 


vanuit het strijdbaar volk der Katten oorsprong nam. 


helmers' cadet




Lavater,

in zijn fysiologie van de kater,

zegt dat hij terstond aan zijn manieren ziet

of hij mijnheer of mevrouw hiet,

en de dames onder de katten

schijnen het evenals Lavater te vatten.

Mijnheer zit op zijn uiterste gemak

in de goot tegen een hellend dak,

alwaar mijnheer

natuurlijk op mevrouw wacht, die ook klautert als een leêr

en dan knijpt niet zelden onze jonker

bij die gelegenheid de kat in 't donker.
 
Maar, wat men schaars bij verliefde winkeliers en andere mensen ziet,

ook zelfs om zijn liefde verzuimt een kat zijn affaire niet.

En 't is aardig te zien, hoe gauw onze jonggetrouwden verhuizen,

als zij 't minste geritsel horen van huisratten of muizen.

Is echter dees nationale plicht

eenmaal door hen naar behoren verricht,

dan gaan ze weer terstond de pannen op, en dat wel zonder licht,

en het overige van de nachtlijke uren

brengen zij serenades aan al de buren,

en korten op die wijze de slapeloze tijd

van menigeen die aan podagra of kiespijn lijdt.

Zo weten die edele dieren, als Jenny Lind en

Cecilia, hun muzikale gaven met filantropie te verbinden.



Wanneer een kat ons bij nacht op zijn concerten trakteert,

dan zou men haast vragen: ‘Waar heeft het beest het zingen geleerd,

daar hij overdag zich zo zelden in de zang exerceert?’

Overdag neemt dit dier

doorgaans op andere wijze zijn plezier:

dan wandelt hij bijvoorbeeld, wanneer het niet nat is

(want niemand die zo bang voor vochtigheid als een kat is;

ofschoon er menige jeugdige kat of kater

om 't zwemmen te leren als zuigeling gaat te water),

dan wandelt hij, zeg ik, de moes- en bloemtuin eens om,

mitsgaders het bleekveld, het kippenhok en de eendenkom,

om zich te verzekeren dat er nergens enige sordes

of vuiligheid liggen, en dat alles behoorlijk in orde is.

Terwijl hij nu en dan als een volleerd acrobaat

voetje voor voetje over de rand van een schutting gaat

en er op- en afspringt, zonder ooit te schromen

dat hij niet op zijn poten weer te land zou komen.
 
Immers als springer en equilibrist is hij een bol,

die het kan te raaien geven aan de gunstig bekende meneer Auriol.

Ja, hij is nog vlugger zelfs dan nu wijlen Madame Saqui,

al is zij als een zefier gekleed in een vleeskleurd jakkie,

en hij altijd in een bonte pels loopt, of winterpakkie.



Somtijds zit hij ook urenlang te loeren naar 't een of ander takkie

waar een nachtegaal zit te kwinkeleren of groene sijs,

en dan peinst hij: ‘Had ik je hier maar, je waart spoedig prijs.’

Want een dergelijk vogeltje, zelfs ongebraden, is een kat zijn delicaatste spijs.

Soms klautert hij ook zelf in een boom - maar wat men daarvan moog' spreken,

ik wil de knappe brillenslijper wel eens zien die hem eruit heeft gekeken.

Soms weer doet hij de ronde en let of alles behoorlijk toegaat in huis,

en kuiert al de vertrekken rond, zolder en provisiekamer incluis,

en vergewist zich op zijn tournée of altemet de keukenmeid,

als wel eens gebeurt, door nonchalance of onachtzaamheid,

terwijl zij met de brievenbesteller of slagersmof staat te praten,

een bord met room of gebakken visjes, of een saucijsjen à l'abandon heeft gelaten,

en, opdat mevrouw het verzuim niet merke en er zich over beklaag',

ja misschien, na veel gekakels over en weer, in een driftige vlaag

aan de meid de dienst opzeg' met mei, of haar zelfs stante pede de deur uitjaag',

haast zich onze kat om de onbewaakte kliekjes te bergen, en wel in zijn maag.

Terecht betoont gij u, o lieve jeugd! geheel verbaasd en

in bewondering over zulk een zucht tot orde, gemultipliceerd met liefde tot de naasten,
 
waardoor dit edele dier zich boven zo velen zijner natuurgenoten onderscheidt.

Let voorts nog, o kinderen! op de bijzondere faciliteit

waarmede een kat zich, als 't regent of er sneeuw in de tuin leit,

enfin, als hij niet uit mag, zich in huis met de geringste zaken,

bijvoorbeeld een afgerafeld end touw, een bal, ja een gescheurde Staatscourant weet te vermaken,

ofwel het gezelschap veramuseert met menige grap

(bijvoorbeeld hoe knap krabt een kat de krullen van de trap)

en een baas is ook in het spinnen

(voorheen zulk een geliefde occupatie bij moeders van huisgezinnen),

terwijl gij, o jeugd! schoon nog door Sint-Nicolaas zo rijkelijk bedeeld,

liever dan dat gij er op betamelijke wijze stilletjes mee speelt,

het huis op stelten brengt, of aan mama's boezelaar hangt en haar benevens uw eigen verveelt.



Nog behoort onder de kwaliteiten die een kat versieren

boven vele andere mensen en dieren

speciaal gelet te worden op zijn beschaafde manieren,

waarom hij vooral wordt verestimeerd en hooggeschat,

ja, dikwijls tot groot avancement geraakt, als bijvoorbeeld de Gelaarsde Kat.

Ook ruikt hij altijd vooraf ('t geen als bijzonder aardig,

ja, volgens Plinius en Richelieu, als hoogst merkwaardig

te beschouwen is) of men visite te wachten heeft op 't salet,

want dan maakt hij altijd vooruit zijn toilet,

wast zijn neus, zet zijn knevels op en kamt zijn haren net.

En dat alles, eer nog mevrouw haar huismuts af- en haar valse krullen heeft opgezet.



Maar, o jeugd! indien gij nu komt te vragen:

‘Waarin schept eigenlijk een kat het meeste behagen?’
 
Ik antwoord: dat schrandere dier zijn liefde en zijn lust

is als hij, heel gemakkelijk en zich zijner waarde bewust,

het aardse gewoel vergetende op een canapékussen rust,

waar hij dan zo op zijn eigen over 't ondermaanse ligt te mediteren,

met zijn ogen dicht, opdat hem geen distracties zouden generen.

Ja, woont hij soms bij een boer in of gepensioneerde soldaat,

of bij een verlopen domenee op zwart zaad,

enfin, in een huis waar geen canapé of easy-chair staat,

geen nood: onze wijsgerige maat

weet dadelijk op alle dingen raad,

en contenteert zich desnoods met op domenees oude huisjas te liggen, of op de warme plaat,

welke laatste hij dan ook zelden voordat die koud wordt weer verlaat.

Zo weet onze maat in de moeilijkste levensogenblikken

zich met wijs overleg naar de omstandigheden te schikken.



Heeft het een kat naar zijn zin,

dan neemt zijn gespin

terstond een begin;

maar gaat men hem plagen,

dan zal hij juist niet bijzonder klagen,

ja, er zich veeltijds kalm onder gedragen:

alleen zijn rug

wordt dan zo rond als een ronde brug.

Niemand denke daarom: ‘Hij is maar een sul,’

want als hij eens begint, is hij niet mak en dan wordt het wel 'reis ‘katjesspul’,

ook rekent men het onder de onvoorzichtigste zaken

om een slapende kat wakker te maken,

of een die dol is zonder handschoenen aan te raken.
 
Een kat zijn énig gebrek

bestaat, volgens Martinet, in een ongeneeslijke trek

naar zoetemelk en naar spek,

maar vooral in de haat, die hij voedt

tegen 't zwarte gebroed.

Daarom heeft terecht

Lacépède gezegd:

‘'t Paradijs van een rat is

een huis waar geen kat is,

of de kat uit de stad is;

want om een val

geeft een rat niemendal;

maar van zo'n levend graf

loopt hij weg op een draf.’



Iemand, die op de grammaire niet zo bijzonder gevat is,

zal niet licht raden, dat poes de vocatief van kat is.


De aap


Een aap,

schoon kleiner dan een schaap,

is echter een veel verstandiger knaap,

en zou zich zo gemakkelijk niet laten scheren

als een schaap doet, in zijn wollen kleren.



Een aap is zeer amusant,

vooral in zijn geboorteland,

en heeft in zijn jeugd veel grappiger manieren

dan de meeste jongelui onder de dieren.

Het klimmen en klauteren doet hij net zo vlug als een kat,

en hij rijdt te paard op een hond als iemand die er les in heeft gehad.
 
Van amandelen houdt hij veel en van noten,

en wat een ander met zijn handen zou doen, doet hij met zijn poten.



Daar is altijd groot dispuut geweest

of een aap eigenlijk een mens is of een beest,

en dat verwondert ons ook niet,

daar men zoveel apen onder de mensen ziet.


De vogels *         


Een fikse vogel

gaat bijna zo gauw als een kogel,

doch in zijn kooi

vliegt hij nooit zo ver of zo mooi.



Zijn jassen en japonnen, enfin al zijn kleren

noemt een vogel: ‘Mijn veren,’

en een kanarie heeft heel veel

van een jongejuffrouw in 't geel.

Om een vogel aan 't spit te kunnen hangen,

moet men hem maar eerst zien te krijgen of te vangen.



Vogels zitten dikwijls op hun uiterste gemak

met hun ene been op een hoge, dunne tak,

'tgeen onder vette koeien en dieren van dien aard

de grootste verwondering en afgunst baart.



Op zwart zaad

is een vogel ontzaglijk kwaad,

en hij zou een vinkenbaan

als hij naar zijn gemoed te werk ging wel aan duigen willen slaan.

Doch onder zijn grootste ongelukken

rekent hij de handel in broekjes en krukken.
 
Een vogel vliegt somtijds dag en nacht,

doch hij wordt er ook vroeg voor opgebracht.


De haan *         


Wij zijn het eens met Linnaeus, dat er geen beesten bestaan

die meer van kippen houden dan een haan,

en het blijkt uit de natuurlijke geschiedenis,

dat dit eigenlijk de oorsprong van onze hoendereieren is.

Een haan is vervolgens een van die dieren

die de natuur met hun vederen versieren,

en hij draagt zijn staart

net als een geangliseerd paard.

Zijn gezang of gekraai

is mede bijzonder fraai,

en hij is altijd een beest

met een goede memorie geweest,

want hij knijpt als hij kraait zijn ogen toe

of hij zeggen wou: ‘Je ziet, hoop ik, dat ik 't uit mijn hoofd doe?’

Doch volgens Martinet en Buffon,

is dit een bloot dit-on. -



Het is een vaste gewoonte bij de haan

om met de kippetjes naar bed te gaan,

doch hij is ook altijd weer 't eerst op de baan,

en met het ochtendkrieken staat sinjeur

reeds met zijn sporen aan voor de deur

en neemt een morgenslokje

uit het kommetjen onder zijn stokje.

Of hij geeft wellicht

aan 't jongste zoontje van zijn nicht

in 't kraaien een weinig onderricht

en leert hem schrijven in 't groot,

eerst een schrapjen, en dan een hanenpoot,
 
mitsgaders andere manieren

die een jeugdige haan van goede famielje versieren.

Soms brengt hij een mandje wurmen aan 't hok van zijn broer,

voor zijn schoonzuster, die niet al te wel is, mevrouw Koekeloer,

en gaat daarna met zijn favoriet hoen

een wandelingetjen in de moestuin doen,

of hij gaat eens uit vechten voor zijn plezier

met de nieuwe haan van de barbier.

Enfin, wie denkt dat hij 's morgens geen raad met zijn tijd zou weten,

kan gerust zeggen: ‘Ik ben mijn natuurlijke historie vergeten.’

Want integendeel vóór 't ontbijt

is 't een haan zijn aangenaamste tijd.



Volgens Grotius en Puffendorf is de haan

eigenlijk gezegd een Mahomedaan.

Omtrent het huwelijk volgt hij dan ook oosterse begrippen,

en houdt er verscheidene gemalinnen op na, beter bekend onder de naam van kippen,

en die, naar men algemeen zegt,

zeer gelukkig met hem zijn in den echt.



Het doet hem natuurlijk leed

dat men op aarde zoveel hoenders eet,

en dat zo menig jong haan reeds voor 't vuur staat te braaien

eer het kind nog gespeend is of zelfs kan kraaien...

‘Terwijl er,’ zegt hij, ‘zo'n overvloed van vis

en ander veldgewas voorhanden is.

Zo de mens,’ vervolgt hij, ‘met groente, peterselie of radijs

content was, dan hadden wij hier een aards paradijs

en liet hij dan op zijn verjaardag eens een paar oude vossen braaien,

eens is immers geens, daar zou waarlijk geen haan naar kraaien.
 
Enfin laat hij, als ik doe, eten van 'tgeen de hof versiert,

en zijn handen afhouen van ons, pluimgediert.’



Als een haan hierover begint door te slaan,

dan heeft hij morgenochtend nog niet gedaan.

‘Doch,’ zegt Cuvier, ‘zo insecten en wormpjes dit hoorden,

zouden zij mijnheer al aardig kunnen antwoorden.’

Hoe dit zij, een haan zijn grootste plezier

is nog altijd de begrafenis van een poelier.



Weerhanen en snaphanen, gelijk men ziet,

schrijven hun naam net als hij, maar famielje is het niet.


De nachtegaal *         


Daar school een nachtegaal in 't groen,

het was in de mei!

en hij zong zo zoet in 't looffestoen,

het was in de mei!

en hij gaf zijn zoetelief een zoen

net als ik of jij zou doen,

zesmaal, zesmaal, zesmaal doen,

het was in de mei!

Een bloedverwant van Patertje langs de kant.



‘Ons gekweel’

- zegt een voormalig filomeel -

‘is onder de dieren ons bescheiden deel,

net als 't loeien

onder oude voorzangers en koeien,

en een concert vocaal

- dat zeggen wij allemaal -

op een tak, is voor een nachtegaal

wellicht een smakelijker onthaal
 
en niet minder amicaal

dan zelfs 't stropen voor aal.

Want’ - vervolgt hij - ‘de muziekwereld is mijn paradijs,

waar ik geboren word, gestorven en grijs,

net als baanvegers op 't veldijs.’



Hij speelt dan ook, naar den eis,

al van kindsbeen af in 't lover,

op zijn muzikale schaatsen beentjen over,

en raakt nooit van de wijs.

In 't kort, 't is zijn element;

want voor de zangschool of 't conservatorie

spendeert de kleine vent

- voor zoveel als mij is bekend -

in 't jaar, wil ik wedden, geen cent.

‘Ik heb, zegt hij, jandorie!

de gehele muziek al in mijn memorie

net als Romulus de Romeinse historie.

Om je moeilijkst ut-re-miboek

geef ik net zoveel als een vlugge snoek

om een schepnetje van gescheurd neteldoek.

Ik weet het veel beter dan jij,

want het is juist mijn liefhebberij;

daarom vraagt zo vaak de melodij,

wanneer zij mij tegenkomt, aan mij:

‘Ben ik dat of gij?’



Een jong filomeel

draagt het Haarlems orgel dan ook flink in zijn keel,

mitsgaders de kasten en pijpen, doch zonder 't klavier,

‘Want daar staan mijn handen niet na,’ zegt dit schrander dier,

en toch speelt hij zonder handen heel wat knapper

dan een doofgeboren orgeltrapper,

ofschoon hij met zijn eksterogen menigmaal
 
zijn laars niet aan kan krijgen, voor 't pedaal.

Als je 't ook niet wist,

dan zei je: ‘Is dat het halve zoontje niet van den orgelist.’

Maar geen orgelist dat ik weet heeft het hem nog nagedaan,

of de man moet bijzonder vroeg zijn opgestaan.

Treft de jeugd echter zo'n baasjen aan,

kom aan!

hij maak' zich bekend,

ik doe mijnheer op 't moment

bij deze, met vermaak, een paar laarzen present.

Brachthuizer sluit ik uit:

dat was geen orgelist, dat was een luit.



Vanwege l'amour heeft Rossignol

zijn kleine krullenbol

natuurlijk zo vol

als van a en b mol,

geen nachtegaaltje gaat er over straat met een parasol,

of mijnheer is dadelijk op hol,

en op neepjeskappies is hij dol.

Maar - dat moet ik zeggen - filomeel

zet toch altijd zijn beste beentje voor bij zijn vrijster:

voor dat vogeltje zingt hij waarlijk als een lijster.

Want hij houdt van zijn bruid in zijn ziel veel,

al ziet ook 't meisje bij ongeluk scheel,

‘Dat merk ik 's avonds toch niet,’ zeit hij, ‘in 't prieel.’



Wie hieruit evenwel afleidt, dat onze kwinkelerende Leander

voor Herootjes alleen tiereliert, en nooit voor een ander,

doe mijn complimenten maar terstond aan zo'n naturalist,

en zeg hem, ‘dat hij, uit mijn naam, zijn eigen vergist,

en dat ik waarlijk dacht, o jeugd! dat hij 't beter wist,

daar professor hem scilicet verwart met een ander verliefde tortel,

“Die jammert op zijn dorre ranck
 
van een beroofde boom zijn wortel

haar leven lanck!”’



Een Hollandse nachtegaal verhuist bij zijn dood,

volgens de fabelleer, met zijn ziel naar een sloot

en wordt aldaar als kikker vergood,

of hij er echter nog eieren blijft leggen

dat zou ik u niet durven zeggen.

Met zijn maatgeluid

is het echter uit.

't Is niet langer die zoete guit

met zijn mooie fluit

vol melodieus getuit,

daar is thans in zijn stem iets dat me stuit,

iets... enfin 't heeft heel veel

van een driftig aanspreker met een graat in zijn keel,

want, na zijn metempsycosis,

zingt hij net als een schor mens dat boos is.


De vis *         


Lucius enescet, nam cetera quid moror!5

scaliger

zaliger



O pescator dell' onda, Fidelin

Idyllen van een pooieraar



't Latijn zegt, dat het piscis

en Siegenbeek, dat het vis is.

Doch het zal wel hetzelfde zijn
 
in 't Hollands en in 't Latijn.

Hoe dit zij

- voegt de natuurlijke historie erbij -

wij kunnen nooit weten,

o jeugd! wat wij eten,

of het roomse vis

of vis uit Dordrecht is.

Met recht hebben Plinius en Martinet beweerd

dat vis bij voorkeur in de waterstaat verkeert,

want hij heeft voor zijne geboorte al zwemmen geleerd,

waarmede de Amsterdamse baaischool natuurlijk railleert.

Grootmoeder zegt licht: ‘'t Is voor 't kind verkeerd,’

doch, als zijn kinderen 't niet kennen,

zegt de vis, dat het zijn kinderen niet bennen.

Een eend denkt er ook zo over; ‘doch ik,’ zeggen de hennen,

‘wil er de mijne zo jong niet aan wennen.’



Wie, die nu besliss'

of katvis

dan wel grote de lekkerste is.

Hoe beeldschoon is bijvoorbeeld hombaars te Lis,

en groene haring in de duisternis!

En hoe uitstekend fraai

zijn aan den andere kant zaagvis en haai!

Doch de hengelaar is met deze wel eens verlegen,

omdat zij bij 't naar huis gaan zo zwaar in zijn bunnetje wegen.

Een visjen in 't water

heeft een leventjen als een pater;

maar 't moet niet koken,

of zij zouden beiden een lelijke pijp roken,

en riepen zeker: ‘Brand!’

in plaats van ‘Patertje langs de kant’

- ‘om de dood niet aan de kook,

of wij bennen 't ook,
 
en wij zijn een lijk!’

roepen zij tegelijk.

Maar anders, in 't water te leven

of in de wetering rond te zweven

wordt hem met de pap reeds ingegeven,

en in plas of vliet

weet een vis van geen verdriet.

Hij duikelt en schiet

en schuilt er in 't riet,

of zwemt eer men 't ziet

zo snel als een spriet

naar zijn beminde Griet,

als deze haar weermin hem biedt -

maar in de ketel doet hij dit niet.

Schoon vlug in de vaart,

is hij over 't vuur zeer bedaard

en zit er met zijn kop onder zijn staart.

Op 't diner heeft hij 't ook niet naar zijn zin,

althans hij verroert er geen vin

en ziet zelfs zo nijdig als een spin.



Al regent het in de vliet

en op straat dat het giet,

zodat men zelfs geen huisbreker tweemaal schellen liet,

en alsof men op iemand de brandspuit afstak,

ofwel van langs het dak

per abuis de regenbak

tot iemands verdriet,

terwijl de paraplu hem ontschiet,

op zijn tronie nederlopen liet

tot hij vergeet of hij zijn neus of zijn bochel voor zich ziet,

en of hij nog ‘o mens!’ of ‘o natte vaatdoek’ hiet,

zó regent het niet

dat men een vis met zijn paraplu op ziet.
 
Cuvier vroeg, naar men zegt, menigmaal

de reden hiervan aan bot en aal.

Maar hij kreeg geen antwoord van aal of van bot

dan de wedervraag: ‘Cuvier, ben je zot?’ -

Ja, baars en paling, stokvis en brasem,

zij riepen allen uit énen asem:

‘Cuvier, ben je dol?

Of raakt, met permissie, je hoofd op hol?’

‘Wel mijn goede man,’ zei Schol,

‘ik geef om de groenste parasol

geen rooie duit, sur ma panrol’.

Of hebben wij met zwemmen onze handen niet vol?

Doch zo weinig ben ik een mensenhater

dat ik hem integendeel een jaar of drie toewens onder water,

dan zou hij immers voor zijn fatsoen

zo'n dwaze uitgaaf voor een paraplu niet meer doen.’



Een vis is zeer gek op zijn staart,

daar hij dan ook beelderig vlug mee vaart,

en die nooit verhaart

zo als staarten op aard,

wat bij naturalisten veel verwondering baart,

en zelfs nog door geen kapper naar eis werd verklaard.

‘Ja: 't is hetzelfde geval met hun baard,’

zegt Buffon, ‘ofschoon zij die nimmer laten scheren -’

weshalve zij ook weinig bij de barbier verteren.



Als katvis een hengel aanschouwt,

dan wordt zijn bloed doorgaans dadelijk koud.

Maar als zijn oom (die de leepste van alle vis,

ofschoon voor zijn buren in den omgang wat lastig is),

ik meen, als een snoek

een hengelaar ziet of een hoek,

dan wordt hij zo boos en zo bleek als een doek.
 
En ofschoon de hengelaar hem ook bespeurt,

hij heeft hem daarom nog niet naar huis gebeurd.

Hij heeft, het is waar, wel eens aan,

doch de snoek rekent op 't misslaan,

en als de ander zich verbeeldt dat hij slaat,

dan poetst snoekie-maat

gemeenlijk stilletjes de plaat,

maar steekt nog eerst op zijn dooie gemak

het aas met de hoek en de halve draad in zijn zak.

En dan roept hij nog als hij gaat

heel hatelijk tot de hengelaar: ‘Adi, kameraad!’

en in 't omkijken: ‘Dag Jaap, adi!

Pas op de graten, jongen! bon appétit.

Als jij vandaag je hart op snoek hebt gezet,

dan vis je min of meer achter 't net.

Ik ben nu en dan, naar uw verlangen,

quasi wel eens aan 't aas blijven hangen,

maar dat was spiering om kabeljauw te vangen.

En zo jij te Leiden in 't hengelen bent gepromoveerd,

dan heb je, naar ik meen, al bijzonder weinig gestudeerd,

en je piepa zijn geld op een slordige wijze verteerd.

Enfin! ik wens je goeje morgen.’ En al de tijd,

die nu Snoek met dees dialoog of alleenspraak verslijt,

staat Jaap, met een mond zo deftig als een geit,

nog even geduldig te wachten of de snoek nog bijt.



Alzo heeft de vis het land

aan een hengelaar, die onverdronken blijft aan de kant.

Doch valt deze uit zijn boot

in de sloot,

pierdood,

of, bij abuis,

als jeugdig drenkeling van de sluis,

dan zegt hij aanstonds: ‘Welkom thuis,
 
hengelaar! Hier is je pet; je boordje zie ik niet. Herleef;

ons motto is: vergeet en vergeef,

net als de snoek aan zijn neef,

terwijl hij hem intussen opat, schreef.

Ik ontvang u hier als landgenoot

in mijn waterschoot

en bij klein en groot

wordt gij alras op een slokje genood,

ofschoon weliswaar van uw leven ontbloot.’

- Iets, wat waarlijk voor de mens een les is

die wel eens niet thuis geeft aan zijn vriend die op de fles is,

en hem dan nog eer een bokking

dan een glaasje cordiaal of parfait amour gaf van Wijnand Fokkink.



Ook leert men hieruit, dat wie nog reutelt van ‘stom als een vis’,

alleen maar toont dat in de natuurlijke geschiedenis

hij juist zo bedreven als een snoek op zolder is.



Om een schepnetje geeft een vis geen duit.

Misschien denkt hij wel: ‘'t Is dan toch al verbruid.’

Ook springt hij er nu en dan wel weer uit.

Maar een zegen,

die zo'n hele wetering komt legen,

daar heeft hij natuurlijk machtig veel tegen.

‘Noem je dit zegen,’ zegt hij, ‘heb je geen abuis?

Of is 't als lucus a non lucendo en meen je soms kruis?

Al zwem ik in die zegen op mijn kop,

daar zit, jandorie, geen uit- of wegzwemmen op...

Die gemene dweil en de vasten

(wanneer zich zo gehele gezinnen alleen op vis vergasten)

zijn eigenlijk onze twee grootste overlasten,

die 't ons zouden bakken, als wij er niet op pasten -
 
maar dit laatste doen wij in de verboden tijd:

de genoegelijkste die men met zijn famielje slijt,

wanneer een vis een leventjen als een sultan leeft

en een hemel in 't water heeft,

en, was dat niet gauw gedaan,

dan kon je al spoedig in den oceaan

heel gemakkelijk over onze hoofden gaan,

want het is met ons louter amour en inclinatie,

net als met de keizer van de Franse natie’ -

en ziedaar, waarom vis

zo dikwijls de bruigom is.

In 't algemeen kan men zeggen: zij houen

allemaal heel veel van trouwen,

net als jongeheren en juffrouwen,

zonder dat het hen, als deze zo vaak, komt te rouwen.

‘Maar om 't consent van de wederkerige ouwe lui,’

zegt Benjamin Buffon, ‘geven zij de brui.’

Ik meen zijn zoon George te Dijon.

‘Daarom trouve-t-on,’

zeit George, ‘onder de poisson

zo zelden een liaison

politique of uit speculation,

zo weinig een mariage de raison.’



Er zwemt nooit geen tong langs Den Briel,

of hij neuriet: ‘Poisson d'Avril,’

alsof hij zeggen zou: ‘O geuzenziel,

heugt het je nog hoe het Alva beviel,

toen jij hem zo wakker de bril van zijn neus

wist weg te kapen? Zeg, heugt het je nog, o Geus?’ -



De natuurlijke geschiedenis

erkent gemeenlijk twee soorten van vis,

namelijk degeen die opgegeten, en die nog voorhanden is:
 
net als twee soorten van negers,

de heuselijke en de schoorsteenvegers.


De slang *         


Een slang

is niet heel dik, maar naar proportie te lang,

schoon sommige slangen, die van Amerika komen

bijna zo dik zijn als eikenbomen,

en menige Leidse diender maakt een mens niet half zo bang

als zulk een Amerikaanse slang.



Over het geheel wordt een slang zelden geprezen

of het moet zijn bij het brandspuitwezen.

Voorts zou hij, naar wij in Mosheim en Vitringa lezen,

vrij gunstig in de muzikale wereld zijn bekend,

ofschoon aldaar meer onder zijn Franse naam van ‘serpent’.


Eieren


Ofschoon men natuurlijk voor eieren eer naar een hen zou gaan,

krijgt men echter geen goede eieren zonder een haan.



Eerste les in de geografie *         


Geografie is eigenlijk de kennis der aarde

en voor de jeugd van ontzaggelijke waarde,

want Amerika

is bijvoorbeeld zeer verschillend van Afrika,

ofschoon vele Afrikanen

zich als slaven begeven naar de Amerikanen.

Zo bijvoorbeeld is Asia een heel oud heer,

en Europa is ook zo jeugdig niet meer,
 
en de twee eerstgenoemde zijn kinderen,

die de oude lui nog wel eens vrij wat konden hinderen.

Ik maak u vervolgens attent

op 't onderscheid tussen een zee en een continent,

en kinderen uit de boerenstand mogen wel observeren

dat men vooralsnog geen boerenwagentjes op zee kan proberen,

tenzij men er enig ander voorwerp onder zet,

als bijvoorbeeld een koopvaardijschip of een stoompaket.

Ook zou ik niemand durven aanraaien

om uit zwemmen te gaan met de haaien,

doch in het uit pooieren gaan met een Leienaar

ziet de geografie geen gevaar,

vooral zo zijn boot

op 't droog zit in een sloot. -

Voorts zijn er ten minste nog twee polen,

en verschillende mijnen voor goud en kolen,

en hier en daar een vulkaan,

die iemand die 't niet zien kan verstomd doet staan,

en de grote zandwoestijn,

waar geen ordentelijk reiziger op zijn gemak kan zijn,

behalve kamelen en enkele bomen,

die er van hun vroegste jeugd reeds gewend zijn te komen.



Dewijl ik bij deze eerste les van uw geduld niet te veel wil vergen,

zal ik nu nog maar alleen gewag maken van de bergen,

die her- en derwaarts verspreid zijn over onze ondermaanse aard,

ofschoon de ontmoeting van een her-berg doorgaans het meeste genoegen baart.

Ik zeg, ontmoeting; doch dit is maar bij manier van spreken,

want dat een berg zou wandelen, is mij nimmer gebleken,

of hij moest het hinkende doen, dat ging misschien nog goed,

want volgens Van Wijk Roelantszoon en Cuvier heeft een berg toch altijd een voet;
 
maar anders blijft het bij 'tgeen de geologen vanouds beweren,

dat Mahomed wel naar de berg, maar deze niet omgekeerd naar Mahomed kan avanceren.



Naast een berg vindt men in de regel een vallei of dal,

dat er het omgekeerde van is, en daarom doorgaans ook lager wezen zal.

Zo'n dal heeft in 't algemeen vrij wat meer waarde

dan zijn buurman de berg; ja de dalen zijn eigenlijk 't vette der aarde,

en een berg is inderdaad,

zegt Le Luc, niet veel meer dan de graat -

ofschoon de man met dit zeggen toch zijn onkunde verraadt,

want welke liefhebber van vis heeft immer in zijn leven

een graat gezien die, als Samsons ezelskinnebakken, water kon geven?

wat een berg alle dag doet - ja, Le Franc van Berkhey beweert met enige schijn

dat daarin de oorsprong van al de rivieren gelegen zou zijn

die sedert de tijd van Adam - en altijd van boven naar beneden - liepen.

Doch ik heb nu geen tijd meer om mij verder in zoet water te verdiepen,

ik verlang veel meer naar een glaasje rood in de kroeg.

't Uur is verstreken, en ik zeg dus: voor vandaag genoeg,

onthou nu wel wat ik je geleerd heb, als er je soms iemand naar vroeg.


 
Bespiegelingen *         
  
Proeve van dichterlijke waarnemingen *         



't Is een onwederlegbre waarheid 


t.j. kerkhoven




Een onwederlegbre waarheid

is het, dat bij middagklaarheid

de avond zelden duister spreidt;

daarentegen biedt het duister

ons zeer zelden zonneluister:

dit is zelfs een duidlijkheid.



Zo kan men op de dag van morgen

niet meer voor die van gistren zorgen

en ook niet fluiten als men eet,

en waar geen bel is ook niet bellen,

en in persoon geen brief bestellen,

als men 't adres des briefs niet weet.



Zo ziet men zelden ijzer drijven

of in koud water gloeiend blijven,

en evenmin een veldkonijn

een hokkeling naar binnen slikken,

of 't beestje (zal 't niet daadlijk stikken)

moet groter dan het koebeest zijn.



Zo kan men haast voor zeker zeggen

dat wie zelf eieren kan leggen

geen haan of kippen heeft van doen,

tenzij zijn kiese disgenoten

zijn huisbak onbeleefd verstoten

en 't ei verkiezen van het hoen.
 
Zo ziet men eer een zwerm van muggen

dan kemels met gebulte ruggen

in zwermen vliegen om de kaars;

zo worden aan de rand der sloten

de reigers met hun lange poten

zeer zelden opgeslokt door baars.



Zo is de zevende verdieping

vrij van verzakking en van zwieping,

als men maar één verdieping heeft;

zo zal een eerlijk man zijn kiezen

nooit op zijn derde jaar verliezen,

als hij maar dertien weken leeft.



Zo zou ik bijna durven zweren

dat kinders in de lange kleren

meest korter zijn dan hun japon;

zo slaat men aan een rieten hengel

veeleer een worm aan dan een engel,

gesteld, dat m' englen krijgen kon.



Zo schenkt men zelden worst uit kruiken,

of witte wijn uit palingfuiken,

of rode uit een lege fles;

zo snuift men zelden uit zijn schoenen,

en snijdt geen messen met kapoenen,

maar meest kapoenen met een mes.



Zo ziet men aan de onzichtbre transen

geen morgen-avond-weerschijn glanzen,

geen regenachtig ijsgareel;

zo zal de toon der boskoralen

geen briesend strijdros achterhalen

bij 't schel geluid van filomeel.
 
Laat vrij de hel dan zinloos woeden,

de hemel in de pekelvloeden

zich storten van der Alpen kruin;

ons lacht de gouden zonneregen

in 't druivennat der perzik tegen

en voert, langs ongenaakbre wegen

ons naar 't gewest van smart en zegen,

naar 't ontoegankelijk Woestduin.



De morgenstond 


    Eenvoudig geschetst, voor de jeugd, door hun grootvader *         


Hoe plezierig is de schone dageraad

als men 's morgens zeer vroeg opstaat.

Alles ziet er dan zo overheerlijk uit

dat men het aardrijk zou verwarren met een fraai geklede bruid,

en de zon schijnt zo natuurlijk achter de bomen,

alsof er een nieuwe kaarsenmakerswinkel in de buurt waar' gekomen.

Doch merkt gij thans wel, hoe in 't groen gebladert

het gevogelte des hemels zich reeds vergadert,

en de nachtegalen, oudtijds genoemd filomelen,

voor hun natuurgenoten op de dwarsfluit staan te spelen,

terwijl de overige gevederde pluimgedierten in 't groen

elkander liefdesverklaringen doen?

En beklaagt gij in uw hart niet die luie knapen

die de morgen op hun leger verslapen

(ik meen hier natuurlijk geen legerscharen,

als die van Prins Maurits of wijlen z.m. Willem ii waren,

maar legers van veren, zeegras of varen),

want 's morgens is toch waarachtig

de dageraad al bijzonder prachtig.

De dageraad vertoont ons verscheiden soorten van water,
 
van de murmelende beek af tot aan de sluis of katerakt, met deszelfs geklater,

mitsgaders sloten en vijvers, en zelfs ganse rivieren,

vol van veelsoortige hombaars en andere lekkere dieren.

Of, zo men 's morgens eens naar 't zeestrand wil gaan,

ziet men daar in eigen persoon den groten oceaan,

met deszelfs opeengestapelde golven,

waarin, naar men beweert, meer dan één Oost-Injevaarder ligt bedolven.

Of zijt gij integendeel meer gesteld op wilde beesten en hout,

dan nodigt u de dageraad naar een door de maan beschenen woud,

waar 's morgens bloeddorstige tijgers en ontaarde leeuwinnen

derzelver middagmaal met een ontbijt van verslonden reizigers beginnen,

terwijl vernuftige papegaaien en apen niet schromen

het edel mensenpaar na te doen in de bomen.

Hij die dit alles zonder aandoening ziet,

verdient de naam van fatsoenlijk man toch niet.

Of wilt gij soms liever eens naar de boerderij toe? - koom!

en sla's morgens met mij acht op de melk en de room,

mitsgaders op die kalf-, vare- en andere koeien,

die respectievelijk 't melkuur zitten tegen te loeien,

en op die keeshond, die bedelaars en dieven verjaagt,

en die 's zomers zeer door de vliegen wordt geplaagd,

terwijl de noeste huismoeder zelfs vóór den ontbijt

zeer dikke boterhammen, die zij stikken noemt, snijdt,

of, gesteld zij een zuigeling heeft,

aan ZEd. de moederborst of een lepel pap geeft.

Wie 's morgens bij dit alles nog ongeroerd kan blijven,

moest onder zijn hart maar liever straatsteen schrijven;

doch wilt gij van hier nog elders heen? Welaan!

laat ons dan terstond naar de moestuin gaan:
 
hier treft u het tuingereedschap wellicht en ziet gij over de heining de vaart,

voorheen met een volksschuit in zich, getrokken door een heer te paard,

doch thans, nu de spoorweg in Europa de overhand heeft verkregen,

verschijnt een trekschuit zeer zeldzaam op onze grote wegen.

Aan deze zij der haag vindt gij echter mispelen, koolzaad, brambozen,

winterperen, jonge kropsla, zuring en abrikozen,

gekonfijte zuurkool, kievietseieren, knapkersen, mitsgaders radijs,

roomse bonen, verse artisjokken (dagelijks verwacht uit Parijs),

de geestigste ajuinen en al de producten van een aards paradijs,

terwijl, heeft men er Italiaanse populieren,

dezelve natuurlijk de hof nog meer versieren

en, gelijk een jong botanist terstond zal beseffen,

derzelver kruin boven de lagere bomen verheffen.

Enfin, allerlei soort van keurige groenten en fruit

kijkt blozend hier 't gebladerte uit,

behalve leliën en witte rozen,

die, gelijk vanzelf spreekt, niet wel kunnen blozen.

Mijn hemel! wanneer men dit alles nu toch nagaat

en bij gelegenheid voor dag en dauw eens opstaat,

is er dan 's morgens iets fraaiers te vinden dan de dageraad?

iets, zo veel vroeger dan 's avonds laat?

en toch iets, zelden of nooit zo donker

als de nacht is, niettegenstaande het stergeflonker?

Voeg hierbij nu de vroegpreek en 't hanengekraai,

en dan is de morgenstond toch al bijzonder fraai -

of, is er verder nog iets ter aanbeveling nodig,

dan is dat iets voorzeker ten enenmale overbodig.


 
De avondstond *         


Wat is toch, wanneer het donker wordt, de avondstond verrukkend!

Vooral wanneer men overdag heeft moeten zeggen: ‘Wat is het drukkend!’

En dan drinkt men met veel meer plezier

een scharretje met een glaasje bier.

Ook weet ik niet hoe er mensen kunnen zijn

die iets hebben tegen de maneschijn

of die over de staartstarren

zo bijster kunnen harrewarren

zonder dat zij schijnen te weten

dat het niet anders zijn dan kometen.



Wat bij avond hoogst opmerkelijk is inderdaad,

ja onbegrijpelijk voor wie geen natuurkunde verstaat,

is, dat dan altijd de zon in 't westen ondergaat,

ja zelfs zonder dat zij 't een enkelen avond overslaat,

en evenmin valt aan een onkundige de verklaring licht

dat, als hij haar naloopt, zij hem altijd schijnt vlak in 't gezicht,

en zijn schaduw hem dan ook volgt op de voet,

maar hem vooruit loopt, zodra hij het tegenovergestelde doet.

Doch wie zulke fysische verschijnsels wil expliceren,

dient eerst nog een jaar of wat in het vak te studeren.



Doch wenden wij liever onze blikken naar deze statelijke abelen.

Dat zijn kinderen, die daaronder spelen.

Aan hun schoolboek, benevens hun lei en hun spons

hebben zij in dit bekoorlijk avonduur natuurlijk renons;

terwijl andere mensen

mekaar fatsoenlijk ‘goedenavond’ en ‘hoe vaar je?’ wensen,

en andere weer zich vermaken met stoeien,

of met op de kant van een weiland te luisteren naar het loeien
 
van de zich aldaar bevindende ossen of koeien,

of ook wel om in een tentschuitje naar de overzij te roeien.

Maar nu komt er iemand met een viool. - Hoor toe!

De man is blind; ofschoon er dat in 't donker minder toe doe’.

Die bij dat fraaie geluid zich niet voelt opgewekt mee te zingen,

of voor 't minst een polka of galop, of touwtje te springen,

van die kan men zeggen, zonder dat men zich vergiss',

dat hij een mislukte kwekeling van het Instituut der Doofstommen is.

Ofwel dat hij in plaats van met een hart te zijn geboren,

hij een kei in zijn borst draagt, en dat nog wel een bevroren.



Doch hier komt voor de variatie een onweder aan.

Menige schoorsteen kan nu gerust zeggen: ‘'t Is met mij gedaan.’

Terwijl in de verte vanachter de wolkgordijnen

van tijd tot tijd de bliksem begint te verschijnen,

ofschoon 't zo donker is in 't verschiet

dat men bovengenoemde zelfs meermalen niet ziet.

En er ontstaat zulk een vervaarlijk rommelen van de donder

dat men een honderd ton turf meent te horen, rollende van de zolder naar onder,

geaccompagneerd met zo'n ongemakkelijke regenvlaag

dat ik mensen die zonder paraplu zijn beklaag.

De halve populatie is onmiddellijk druipnat;

de andere helft heeft kou gevat;

de rest neemt terstond een warm bad:

van 't overig gedeelte heb ik geen tijding gehad.



De terugkomst van de zomer *         


Zo is het warme weer in 't eind teruggekeerd

en ziet men lieden wier gezondheid was bezeerd
 
door kou zich in de gloed der zonnestralen koestren,

niet langer in hun huis geklemd als Texelse oestren.

De zomer nadert en de winter schuurt zijn piek;

't was tijd waarachtig, want hij maakt het mensdom ziek.

Nu kan men in zijn hemd of zomerbroek weer lopen

en aan een crediteur zijn duffels buis verkopen;

nu mag de mens weer met zijn hond uit zwemmen gaan,

of zich verdrinken, zo zij 't zwemmen niet verstaan.

Nu ziet men 't vlooienvolk weer blij zijn huwlijk vieren

en 't mensdom plagen met hun angels, vreesbre dieren,

zich nestlend in ons haar of tussen hals en kraag

of in de kniebocht of in 't kuiltje van de maag

en iemand stekend, dat hij tureluurs en gek wordt,

zijn lichaam zwelt en rood als vers geschilderd spek wordt;

waarop hij 't springend vee met duim en vinger knipt,

tenzij 't gezegde vee hem juist bijtijds ontslipt. -

Nu hoort men dikwijls: ‘Kom! 't heeft eindlijk uitgeregend.

Ik heb geen paraplu te dragen: dat 's gezegend.’ -

Zo spreekt men en gaat uit in 't zonnig middaguur

doch komt weer thuis, doorweekt gelijk een kinderluur.

Nu ziet men doorgaans twee uit wandlen gaande minnen,

elk met een telg bezeuld, al 't mooglijke verzinnen

met dot of ringelbel om 't schreeuwend minverdriet

de mond te stoppen in de warmte - 't baat haar niet;

hoe meer ze tobben met die ongespeende leeuwen,

hoe meer heur zooggebroed de buurt bijeen zal schreeuwen.

Nu legt men 's avonds vaak 't flanellen borstkleed af

en staat verwonderd dat men 's morgens ligt in 't graf,

ja, menig vader gaat uit wandlen met zijn kindren,

die op zijn tenen staan, zijn eksterogen hindren,

de panden scheuren van zijn stofjas, en als dol

zijn vest bezoedlen met hun vuile krullenbol.

Doch d'oorsprong van hun zijn blijft in zijn lot gelaten.

Zijn 't niet zijn kinderen, zijn na- of achterzaten?
 
is 't niet zijn eigen bloed, dat op hun wangen bloost?

en is hun moeder niet de moeder van zijn kroost?

‘Een kinderloze alleen heeft recht zich soms te belgen,

als op een wandling hij geplaagd wordt van zijn telgen.’

Zo spreekt de vader-filosoof, daar de oudste zoon

inmiddels mislijk wordt, als 't roken niet gewoon,

en 't jonger broederpaar bij 't vogelnest-verstoren

op 't minst twee derden van zijn broeken heeft verloren. -

Zo brengt de zomerdag genietingen ons aan

waardoor het menslijk hart op 't zoetst wordt aangedaan.



Waterteug voor den armen broeder *         


Gebroken armstoel: is armoede een misdaad?

Fluwelen Rijkleed: is zij gene?

Ouderwetse klederdracht- en huisraadsamenspraken, nopens

het mijn en het dijn der hedendaagse menselijkheid. - Onuitgegeven

La seule charité vraiment charitable, c'est l'égoïsme.



Champagne, in 't overvloeiend glas

gegoten of het spoeling was,

komt in uw woning niet te pas,

noch bruigomstrelend hypocras,

noch kievitsei uit lentegras,

noch hartverkwikkende ananas,

noch flageolet, viool of bas,

ofschoon 't uw gouden bruiloft was;6

geen uurwerk in uw gordeltas,

geen steenspeld in uw bonte das,

geen zijden voering in uw jas,
 
geen bedgordijnen in de kou,

geen dekens voor uw kranke vrouw,

noch bij haar doodsbed 's nachts een kaars;

geen rouwband in uw diepe rouw,

noch troostrijk slokje curaçao;

geen opgekrulde waterbaars,

vol hom, gelijk mijn overhemd,

of dikke kuit, gelijk mijn laars

(voor 't maal van mijn maîtres bestemd

en drommels lekker, duur, en schaars).

Voor u het water - doch de baars

voor d'eignaar van gezegde laars. -


 
Brieven *         
  
Eerste brief van Mina *         


Een lief kind van zestien jaren

heeft in Londen u ontmoet,

dichter met uw grijze haren,

dichter met uw jeugdig bloed!

dichter met gelakte laarzen!

gloei een ander voor uw vaarzen,

uw persoon is 't die van gloed

Wilhelmina branden doet,

ze is begerig, ze is begerig

- ach! wees gij het wederkerig -

naar een schuldloos rendez-vous.

Kom dus, lieve dichter, wil je,

morgenvroeg in Piccadilje,

morgenvroeg naar Mina toe,

in het koffiehuis De koe.



Ach! in onze schone sekste,

waarde dichter, is 't het gekste

dat men 't zo niet zeggen mag

als m'een heer niet kan vergeten

die men 's middags na den eten

op een morgenwandling zag,

dat men 't nooit durft avoueren

als de zinnen laboreren

onder liefdes toverslag,

als men dorst zijn hartje zetten

op een heer met epauletten

en een krijgsblik vol ontzag,

op een jong Oost-Injevaarder

of zijn broer, nog veel vermaarder,

zeilende onder Hollands vlag,

op een dichter, vlug en olijk,
 
altijd geestig, altijd vrolijk,

jeugdigst op zijn oude dag,

met een rijmlarij vol zoetheid,

met een hart vol warmte en goedheid,

en zo stemmig van gedrag!

Zo gij thans mijn hart kost horen

bonzen: ‘'k Zit hier in een toren,’

dacht gij, ‘waar een klok in staat,

welke klok juist twalef slaat.’

Zo gij thans mij kost zien blozen,

o! gij dacht dan niet aan rozen

(bloemengeur is mij te laf),

maar gij dacht dan aan de kreeft, en

hoe die zwart ziet als zij leeft, en

rood ziet als zij zinkt in 't graf.



Toen ik in de lange kleren

nog naar school ging als een kind,

zat reeds Amor m'in de veren,

werd gij reeds door mij bemind.

Toen ik naderhand uit naaien

of somtijds uit manglen ging,

deed U Ed. mij 't hoofd reeds draaien,

veel geachte jongeling!

'k Heb naar u op Amstels grachten

met mijn paarsen omslagdoek

dikwijls uren staan te wachten

aan een sluis of op een hoek.

Dikwijls vroeg uw trouwe Mina

aan de jongen van Doctrina

of van Felix Meritis,

of aan die van Bellevue:

‘Zeg mij, jongeheer! kan uwe

zeggen of mijnheer er is?’.
 
En ook thans nog is zij smoorlijk,

ofschoon gij reeds min bekoorlijk

beide in haar zijt en gelaat,

en in 's werelds expositie

heeft haar hart geen zier ambitie,

omdat gij niet met haar gaat.

Daarom kunnen schuiftrompetten

Wilhelmina niet verzetten,

noch de Hollandse servetten,

daarom is zij van de draad,

daarom gaat zij de omslagdoeken

van het oosten niet bezoeken,

noch de Bosscher monsterkoeken,

noch het kostlijk koorgewaad

van de Kerkelijke Staat,

noch de snuif der Portugezen,

noch het lakwerk der Chinezen,

noch de kaailui van d'Euphraat,

noch Calcutta's olifanten,

noch het puik van Brussels kanten,

noch de prins der diamanten,

die de grootste bluf hier slaat,

zelfs bij volle dageraad,

noch die keur van malachieten,

die de Tsaar der Moskovieten

ons voor 't eerst hier kijken laat,

noch de Oost-Injische parkieten,

noch het Saksisch porselein,

noch al 't moois van 't Zollverein,

noch de grote springfontein;

daarom is met al haar foulen,

die hier stromen, wenden, woelen,

bij tienduizenden krioelen,

d'expositie, beste maat,

haar een huis dat ledig staat,
 
omdat gij niet met haar gaat;

daarom, schoon zij jong en bol is,

maar op u, mijnheer, zo dol is,

valt zij levend van de graat.

Ach! beklaag dus haar positie,

en hoor gunstig haar petitie,

die zij thans te schrijven staat.

Ze is begerig, ze is begerig

- ach! wees gij het wederkerig -

naar een schuldloos rendez-vous.

Kom dus, lieve dichter, wil je,

morgenvroeg in Piccadilje,

morgenvroeg naar Mina toe,

in het koffiehuis De koe.



Tweede brief van Mina *         


Om deze liefde treurt

vondel



Zijt gij op mij vertoornd

en als een stier gehoornd

en slaat gij geenszins viii

op mijne jammerklviii?

Het was in 1 en 5tig, ach!

dat Mina 't laatst u zag.



Te Londen in ‘de Koei’

zag zij, in Amors boei,

nog nauwlijks zestien jaar,

u, kannibaal! aldaar.

Niet dat gij mij toen opat: nee,

maar wel mijn zielevree.
 
Nee, op 't Criestal-pelijs

in 's aardrijks schatkist grijs,

daar zag ik veel te veel

van u, o filomeel!

voor Wilhelmina's zielenrust,

sinds toen vaarwel gekust.



Omdat gij sedert een-

en vijftig, heel gemeen,

geen taal of teken geeft

of gij nog leeft, of sneeft;

daar toch geen schepsel ligt in 't graf,

of 't zond bericht vooraf.



Wat is voor mij op aard'

prieel of bloemengaard,

een hof van ruikers vol,

o snode krullenbol!

mijn neus, o kerel, que j'adoor,

leent aan geen ruikers 't oor.



Ik minde u reeds als kind,

toen ik, van honger blind,

de moederborst ontving,

of op de leiband hing,

en, zo die leiband plotsling brak,

mijn neus in 't aardrijk stak.



Of is 't u onbekend

hoe gij mijn afgod bent,

dien ik veradoreer,

en hoe, weleedle heer!

ik - immers voorzover ik weet -

nooit met een ander vreed.
 
Hoe 'k 's avonds op de gracht

soms uren op u wacht,

en slechts uw schim zie staan

voor 't raam, met nachtgoed aan

of door 't gordijn uw neus aanschouw,

een neus, mij zo ontrouw!



Of hoe ik, minziek Turk!

in een besneeuwde jurk

vaak 's winters op de Dam

mijn jammren klagen kwam

aan die victiem op 't monument,

o Turk! u welbekend.



Wen 's nachts in vleuglendos

de meeuw schalmeit in 't bos

en ik 't gevederd koor

mijn aandacht leen en 't oor,

dan zucht ik tevens op mijn sprei:

‘Zo klonk eens zijn schalmei!’



Wat heb ik u gedaan,

o kallekoense haan!

dat gij zo nijdig ben,

o blauwbaard, op uw hen,

en zo'n gramstorig aangezicht

met sporen tot haar richt?



Heeft men u soms vermoord,

of in uw vet gesmoord,

of u verempaleerd,

of anderszins bezeerd,

dat gij onlangs in uw portret

dat grimmig wezen zet?
 
Een zegen is 't voor mij

dat ik zo schuldloos zij,

van top tot teen zo pluis,

ja, net zo maagdlijk kuis

als toen ik in de luren lag

en 't eerst uw oog mij zag.



Ja, de onschuld, jongeling!

is eerst een heerlijk ding

en was mijn hoofdsieraad

van 's levens dageraad.

Verleiding - schoon 'k er niet op snoef -

vond Mina waterproef.



Geen forse lijfstaffier,

geen dienaar, soudenier,

geen generaal Van Geen

vraagt Mina's vesting, neen;

haar citadel eist geen Chassé:

zij zeit eenvoudig: nee.



Mijn onschuld is berucht;

daar ik de fuik ontvlucht

die mij Cupido biedt

met pieren in de vliet,

een maagd, op Amors pieren zot,

vangt doorgaans niets als bot.



Wanneer ik soms de maan

aan 's hemels trans zie staan,

dan denk ik: ‘Mina, gij

bent ruim zo gaaf als zij.

Daar u met dien en die mignon

toch nooit iets slechts begon.’
 
Wat, jongling! mijne ziel

in u het meest beviel,

was niet uw huisjas-haar;

het was uw lier, Tartaar!

'k Zag in uw kruin een vale knol,

doch in uw brein Apol.



Het zonlicht reist en daalt;

doch in mijn boezem straalt

het levenslicht der min,

dat end heeft noch begin,

van ucht- noch avondscheemring weet,

o grijze lierpoeet!



De zee met haar gedruis

en buldrend golfgebruis

is 't kabblen van een vliet

die langs de biezen schiet,

is 't ruisen van d'Eoolse snaar,

bij Mina's hartmisbaar.



O ziel met angst vervuld

als varkensworst met zult!

O ongelukkig kind

dat zo'n Tartaar bemint!

- Ik deel mijzelf dees toespraak mee:

't is een apostrofé. -



Mijn hart, met wee bevracht,

wenst thans u goedenacht,

ofschoon bewust hiervan

dat ik niet rusten kan.

Het bed waarop de wanhoop slaapt

gedoogt nauw dat men gaapt.
 
En, hoe verstokt gij bleef,

die nimmer aan haar schreef,

die toch, zo lang zij leeft

hoogachtend de eer steeds heeft,

om, totes tuwes, in de hoop u weer te zien,

te zijn,



(get.) uw Willemien.



Voor kopij conform:

de schoolmeester



Eerste brief van de Schoolmeester *         


Nauw trapt ge een ezel op zijn teen

of 't grauwtje schreeuwt de buurt bijeen,

maar streelt gij hem de Midas-huid,

terstond heeft al zijn razen uit.

Uit mijn onuitgegeven gedichten.

63ste druk. blz. 114a



Aan een vriend



Wat aangename geur van zoetheid

spreidt zich in uw geschrijf ten toon!

Wat treffend en oorspronklijk schoon,

waarvan de bron in 't rein gemoed leit,

lacht m' in uw brieven vriendlijk aan

en doet mij opgetogen staan,

als ik uw vlucht mag gadeslaan.

Wat keur van uitgezochte woorden,

gedachten vol van klem en zin,

vindt mijn verrukte ziel daarin!
 
Wat onnavolgbare harpakkoorden:

hetzij ge op Messiaanse trant7

de dichterlijke luite spant,

of onbesmet in toon en maat

de kracht van 't rijmwoord gelden laat,

hetzij ge op lager wieken drijft

en in poëtisch proza schrijft,

't is al, o puik der puikpoëten!

o dichter, als er weinig zijn!



Berst los, bezielt u, Messianen!

bij 't plengen van den erewijn.

Verheft de roem van grote namen,

in 't onnavolgbaar kreupelrijm

zij wijd en zijd de lof vernomen

van ... 's onnavolgbre zonen,

dees dag met eeuwige eer omkranst,

en bij de blijde klank der kelken

moog mij, Apol, uw dichtvuur helpen:

het was mij nooit zo nut als thans.

.................................................

Ach! thans verdeelt zich beider loopbaan,

want de oudste zal, als proponent,

fiks naar een predikantsplaats doorslaan,

zijn teder lief in d' arm geklemd,

en d' ander, die niet minder leep is,

brengt offers op 't altaar van Themis.
 
't is alles uitgezocht en fijn,

't is snoeperij, 't is ambrozijn

die goôn op hun verjaardag eten,

't is nectar in een aards pokaal,

ja, 't is verklede hemeltaal.



Hoe heb ik schier in alle straten

mijn achtbaar hoofd half gek gezocht,

waar die bankier toch wonen mocht

die mij 't beloofd getal dukaten,

waar 't meer dan eens mij aan ontbrak,

zou storten in de lege zak,

eer ik, na vruchtloos hersenbreken,

en min gelukkig dan Gil Blas,

begreep dat (alles wel bekeken)

die assignatie op uw kas

er eentje van papaatje was.



Zo kunt gij, schalk, aan groot en klein

een knol voor een citroen verkopen,

zo laat gij zelfs het kloekste brein,

wanneer 't u lust, aan 't lijntje lopen,

zo hebt gij, door uw fijn vernuft,

ook mij (is 't mooglijk!) overbluft.

Hoe zou 't mij hart en ziel verrukken,

zo ik mijn plan mocht zien gelukken

om al uw brieven te doen drukken

en 't honorarium aan mij

werd afgestaan voor uw kopij.

'k Ging dan terstond mijn renten leven,

en kocht van mijn fameus fortuin

een burcht of lustslot op het duin,

alwaar ik theevisites geven

en u gestadig zou omzweven,
 
en van mijn wierook u voorzien,

of, mocht ik soms uw zijde ontvliên,

't zou enkel zijn om de interventie

mijnheer, van uw correspondentie.



Tweede brief van de Schoolmeester  *         


Aan een beer



Het hart is goed, doch 't hoofd is zwak,

en drommels zwaar het daaglijks pak,

wel driemaal zwaarder dan mijn tas,

die kale, lichte, lege zak,

waar nooit een zilvervloot in stak,

die nooit fameus als spaarpot was.

Bedenk dit eens op uw gemak

en raak niet in een boze luim,

als ik het schrijven soms verzuim,

en 't zenden van het lieve geld

wat al te lang werd uitgesteld,

omdat ik ‘ik en weet niet wat’

in 't hoofd, doch niets in 't beurske had,

ai! lieve vriend! heb dus geduld

met al mijn traagheid en mijn schuld.

Verbeeldingsvuur is uitgedoofd,

het warlend brein is moegesloofd,

het matte lijf is krank geplaagd,

het hijgend hert is afgejaagd.

Zie dus meewarig als weleer

en vriendlijk op de balling neer.

Aanvaard zijn schuldbelijdenis

en schenk hem uw vergiffenis. -
 
Vergeven is, vooral naderhand, steeds plezierig,

en beter dan een pak slaag, ofschoon minder zwierig.



Derde brief van de Schoolmeester *         


Aan...



Londen, 17 oktober 1834

Laat nu de boetpsalm vrolijk door Egyptenland klinken

en Israël in de woestijn een glaasje extra drinken.

J.v.L., De commissie van Landbouw in Gosen. Treurspel.



Laat d'olifant nu vrolijk zingen

en 't hupplend rendier in de wei

van vreugd op 't hoofd des drijvers springen

en tooi' zich 't zwijn in feestlivrei,

knip nu van 't strijdros hobbelpaarden

en dukatons van de oorlogszwaarden,

laat de adelaar het wollig lam

van blijdschap met zijn vleuglen dekken

en, onder minzaam trekkebekken

de wond van 't blatend zeekalf lekken,

nu 'k tijding van mijn vriend bekwam.

Laat bijt-wolf vredepalmen rapen

en vlechten in der lammren huid.

De tijger naast de leb-aal slapen

en wurmpjes zoeken voor zijn buit,

laat nu te Lis de feestwijn vloeien

en 't baarsje in de schotel stoeien

en 't rokend wildbraad onder 't mes

het land van A.B.C. bevrijden,

laat heel de schepping zich verblijden

en zij...... 's trouwe vriendschap de dichtstof voor mijn zangeres.


 
Vierde brief van de Schoolmeester *         


Fragment uit een brief over de hitte in maart



Een filantroop heeft onlangs te Maastricht

een akoestiek hospitaal voor dove kolen gesticht,

en wat gij van 't weer uit Holland mij bericht

geloof ik heel licht,

want hier leit de Maas ook niet dicht.

Het is zelfs benauwd: kouvatten wordt bijna een plicht.

Vandaag bijvoorbeeld is het zeer warm en fraai,

en men hoort veel klachten onder de kooplui in baai.

De hertog van Wellington gaat 's morgens al uit zwemmen als een haai.

Nu moet ik erbij zeggen, hij is bijzonder taai.

In de bomen is het reeds niets dan gekwinkeleer en gekraai

en in de vijver een continueel gefladder en gedraai.

Ik ken vinken die hun nest reeds maken, onder andere een oude papegaai,

en gisteren hoorde ik twee vogels tegen mekaar zeggen: ‘Ik braai.’

Doch ik moet erbij voegen: het was niet in de natuur,

dat zij dit zeiden, maar in de keuken voor 't vuur.

Hopende dat ik spoedig u hier in welstand bij mij vinde,

verblijf ik uw oprechte vriend,



mijnheer en mevrouw Van de Linde



Vijfde brief van de Schoolmeester


(Fragment)



Ik schrijf u met een treurend hart:

mijn maag, thans in een strik verward,
 
die al de slimmigheid der art-

senijkunst en aptekers tart,

is krank, en gans en al bezeerd.

Het stuiversbroodje, onverteerd,

roept luid: ‘'t Is alles hier verkeerd!’

terwijl 't kadet, het stuiverskind,

zich even onverteerbaar vindt.

De haas, de vlugge runderhaas,

zegt: ‘Deze krankte is mij de baas.’

Citroenvla, taart en confituur!

uw zoetheid walgt mij in dit uur.

Zelfs 't glinstrend klontje op 't theesalet

mij 't hart geheel aan 't draaien zet.

Weg lekkernij uit oost en west! -

't ontberend vasten voegt mij best.

O vee, in overvloed gemest!

uw rundvlees is mij thans een pest,

uw kalfsschijf ben ik walgens moe.

Weg met het vleesproduct der koe,

weg met de lamsbout en de nier,

de zwezerik, 't borstje, weg van hier!

'k Hou van uw lekkerheid geen zier

en haat thans ieder zoogbaar dier.



Zesde brief van de Schoolmeester *         


Gelijk een Grootvorstin haar zonen,

op 't vorstlijk ledikant geteeld,

gestadig en verd.... verveelt

wanneer zij om hun vlijt te lonen

voor hen op 't draagbaar orgel speelt

of iets uit Plato mededeelt,

gelijk een ouderling zijn kindren
 
- wier dartel woelen en gedruis

een molen maken van zijn huis

en in zijn ambtsberoep hem hindren -

naar zee zendt in een haringbuis,

gelijk een jas met lange mouwen

en met een halskraag als een vlag

wel aan een klepper, zeer verkouen,

maar geenszins aan de bloem der vrouwen,

vooral op haar geboortedag

van zestien jaren, passen mag,

gelijk een man zijn zomersokken

in 't herfstseizoen op 't aardrijk spreidt

en in zijn vrouws flanellen rokken

op 't bed de wintermorgen beidt,

gelijk een zuigling in de luren

't geheim der toekomst slecht bevat,

schoon 't met zo velerlei figuren

het linnen om zich heen bespat,

alsof reeds van zijn jeugdigste uren

De Gelder hem had beetgehad,

gelijk de telg der ezelinne

het blanke vocht der moederspeen,

doch d'ezelstommigheid meteen

naar binnen slokt der malle minne,

gelijk een talrijk huisgezin

met dertien kindren, vlug en wakker,

meer brood eet dan een zieke bakker

of zelfs een dode bakkerin,

gelijk een logge plank, beschilderd

door d'ademtocht van 's kunstnaars ziel

met woeste zee en vege kiel,

het menslijk brein vaak heeft verwilderd,

wanneer ze op mensenhersens viel,

gelijk met kramppijn in de zijden
 
en met een steenpuist in de pap

geen manke drost in 't baantjeglijden

ofwel in 't sierlijk schaatsenrijden

met beentjes-over voor de grap

zich oefent op een steile trap,

gelijk een koets vol eedle zielen

door 't wisslend reisvermaak bekoord,

met twee span paarden en vier wielen

op 's Heren weg of aan de poort

eer dan op iemands winterhielen

of eksterogen thuis behoort,

gelijk een schele ziekentrooster

zich doorgaans hoogst bespotlijk maakt,

wanneer hij in een nonnenklooster

verliefd wordt en aan 't vrijen raakt,

gelijk een vogel in zijn veren

zich beter dan aan 't spit bevindt,

gelijk een bruid voor 't respireren

het wandlen boven 't worgen mint,

gelijk een hoge rechterschouder

de linkerschouder lager maakt,

gelijk men wel door jaren ouder

maar nooit door jaren jonger raakt,

gelijk op dertig februari

geen mens ooit port drinkt of canarie

dan om een laffe bluf te slaan,

gelijk een Turkse kemeldrijver,

de zandwoestijnen ingegaan,

zo hij geen Hollands mocht verstaan

uw laatste werk, o vruchtbre schrijver,

nooit uit verveling op zal slaan,

gelijk nog wel eens aan een vijver

- maar schaars, uit militaire ijver

en met een schutterspakjen aan -
 
een reiger blijft op schildwacht staan,

gelijk in Holland eens Oranje

een slingersteen van centnaarsvracht

sloeg naar de kop van 't machtig Spanje

en 't reuzenhoofd aan 't duizlen bracht,

gelijk de vruchten onzer lenden

(mijn beurs gevoelt dit, op mijn woord)

ons dierder zijn dan onbekenden

van wie men nimmer heeft gehoord,

zo zeker zal ik u - om te enden -

't beloofde lied voor Holland zenden.


 
Fabels en vertellingen *         
  
De leeuw en de rat 


Een fabel *         


Een bejaarde leeuw zat geweldig in het nauw,

want hij had juist de jicht en de jager was hem te gauw,

hij was dus in een net gelopen, door vernuftige mannen

een week tevoren ten behoeve van Z. Ed. gespannen.

Dit ziet een bejaarde rat

die, door grijze ervaring op alles gevat,

bij zijn eigen dacht: ‘Het kan mij nooit hinderen:

helpt het mij niet, het helpt misschien mijn toekomstige kinderen,

zo ik vandaag de leeuw uit zijn lastige positie bevrijd,

doet hij mijn famielje licht een wederdienst op een andere tijd.’

Zo denkend slaat hij aan 't krabbelen en bijten met tanden en klauwen,

tot hij eindelijk een fameus gat in het net weet te knauwen.

En nauwelijks zijn de mazen aan alle kanten kapot,

of de leeuw kamt zijn manen en zeit: ‘Je bent waarachtig een knappe rot;

ga gerust naar huis, ik zal je zo licht niet vergeten.

Al stonden er nou twintig gebraaien rotten op schotel, ik zou er geen een van eten,

uit pure dankbaarheid jegens u, en tot vorstelijk onderpand

van hetgeen ik zeg, aanvaard mijn klauw of rechterhand.’

Maar ons rotje, als een man van verstand,

sprak: ‘Een man zijn woord, Sire! was altijd voldoende in ons land;

doch zo U Ed. er niets tegen hebt, plaats dan liever ons verdrag in de krant,

want daar de diensten van de kleinen door de groten zo gauw worden vergeten,

en de kleinen nog op de koop toe door de groten worden gebeten,
 
is het beter dat mijn natuurgenoten uw besluit uit de papieren weten.’

De leeuw toont hierop terstond zijn erkentenis

door 't passeren van een notariële schuldbekentenis,

dat namelijk, daar hij zijn leven te danken heeft aan een rat,

laatstgenoemde dezelfde aanspraak op zijn medeleeuwen had.

Dat, zo hij hem vervolgens in 't voorjaar een Goudse kaas zag eten,

hij hem zo stil als een dominee zou voorbijgaan, alsof hij er niets van wou weten,

ofschoon hij in zijn jeugd bijzonder op ratten was gebeten,

doch deze reize, door dankbaarheid aangespoord,

had hij, om zo te spreken, zijn natuurlijk instinct en inclinatie versmoord.

De moraal dezer fabel leert ons, of ik heb het mis,

dat niets voor iemand die het doen kan onmogelijk is,

en dat, zo men onder zwarigheden moet zwoegen,

men zich maar onmiddellijk tot een ratje heeft te vervoegen.

Of zo men dankbaarheid wil in onze negentiende eeuw,

men maar dadelijk belet moet laten vragen bij een leeuw.

Men hoort mij niet zeggen: gaat naar de mensen.

Want wie dit doet, die zou ik een beter gebruik van zijn tijd toewensen.



De fatsoenlijke keeshond 


Een fabel *         



Mirabile dictu!


'k Wed, lezer! dit begin verschrikt u.




de kees spreekt:

Dag en nacht

en met mijn staart bevracht,
 
dikwijls zonder dat iemand mijn ontbijt mij bracht,

of, behalve ik, eraan dacht,

zit ik op de wacht,

en waak, met mijn oren overend, op deez' werf,

tot bescherming van huis en erf.

Bedelaars en dieven, en andere van mijn naamgenoten

bijt ik terstond in de kuiteloze poten,

eer zij zich tweemaal aan de kleine steentjes stoten.

En trouwens, als ik maar kef

of mijn neus boven mijn tanden verhef,

zijn zij al weg eer ik 't besef.

Maar komt 's nachts een fatsoenlijk man

met een oranjelintje an

- en die een levertje betalen kan -

om de jongejuffrouw, net als Don Juan,

in een kales of sharaban,

dan hou ik me maar doof en ik weet er niet van,

want ik denk altijd: tegen mijn meerderen te bassen,

dat ware als blafte ik tegen de maan, en 't zou mij niet passen.



Leer hieruit, o jeugd, hoe gelukkig het is inderdaad

dat een Kees in de raad,

op 's lands werf of op straat,

in pensionaris-, ministers- of bedelaarsgewaad,

zijn eigen meester nog eer dan de oranjelui verraadt,

als men maar altijd met gebraad,

een pens, of een lever in de hand staat.


 
De kaasmaker 


Een fabel *         


Een dorpling, op zijn paard gezeten,

ging naar de Gouwse kaasmarkt toe.

Hij had in lang geen kaas gegeten

en voelde zich dus blij te moe,

want op hetgeen hij niet bezit,

is mens en dorpling 't meest verhit.



Het was een zoele zomermorgen:

't was niet in slachtmaand, doch in mei.

‘De lui, die u die kaas bezorgen,

o mens! die levranciers zijn wij.’

Dus sprak, op 't zien van onze twee,

vertrouwlijk tot mekaar het vee.



‘'t Is waar, daar is een kaas in 't leven

die hoofdkaas wordt door u genoemd,

doch dees wordt u door 't vee gegeven,

wanneer 't tot sterven werd gedoemd.

Zij wordt door 't varken u gebracht,

nadat het varken is geslacht.



Ja, trotse mens, dit moet gij weten,

gij, die de kaas snijdt op uw paard,

gij kunt geen klein Edammertje eten,

of 't is u door de koe gebaard.

De melk, die tot de kaas behoort,

brengt onze schone sekse voort.’



Maar zie, daar treedt in volle pracht

een schaap te voorschijn met zijn vacht

en spreekt: ‘O ossen! wordt gij dol?
 
O koeien! krijgt gij 't in uw bol?

O kalfskop! raakt uw brein op hol?

Of zijt gij blinder dan een mol,

en houdt ge u of gij zoudt vergeten

de schapenkaas die mensen eten?

Het keurig lammerenproduct

dat na de dis de maag verrukt?

kwansuis of gij 't niet had geweten?

Wij toch, zo wel als gij, o vee!

doen aan de kaasnegotie mee.’



- ‘Jandorie!’ zegt hierop een ram,

die om te luistren nader kwam,

‘ik dacht voorwaar niet, juffrouw Lam,

dat gij zo dapper wist te spreken

en lansen met de vijand breken.

Kom, volg mij naar het echtaltaar

en worden wij terstond een paar.’



De dorpeling gaf hier de zwiep

aan 't ros, dat dit gezwets ontliep.



De wolf en het lam 


Een fabel


(Lafontaine nagevolgd) *         


‘Zeg eens, krullenbol,’ sprak een wolf tot een lam bij een beek,

‘waarom sta je daar zo te drinken alsof geen mens ernaar keek?

't Wordt hoog tijd, dat ik eens kennis met je maak en je wat nader spreek

en dat zal heel wat anders zijn dan met rammetjes te vrijen.

Wou jij nu hier het water bederven; dat zal ik niet lijen.’

‘Maar mijnheer!’ sprak het lam, ‘hoe heb ik het nu?
 
Hoe zou ik u 't water bederven, ik sta immers veel lager dan u.’

De wolf kon die aanmerking, of dat slechte Hollands, niet velen,

want wolven zijn altijd gesteld op krakelen,

en zei: ‘Als je daarop durft staan,

je hebt het vroeger al zo dikwijls gedaan.

Ik laat me door zo'n kleuter als jij bent, niet verlakken.

Je hebt het mij zes maanden geleden nog eens gebakken.’

‘Ik verklaar u,’ zei 't lam, ‘op mijn woord van eer,

dat ik toen nog als ongespeende zuigeling in de wieg lag, mijnheer.’

‘Wel, lammetje!’ sprak de wolf, en kwam al nader en nader,

‘was jij 't niet, dan was het je schoondochter of je vader.’

‘Ik heb nooit geen vader of geen schoondochter gehad,’

sprak het lam, dat al beefde als een koortsig blad,

en bij deze gelegenheid zijn hele stamboom vergat.

‘Hou je me voor de mal?’ zei de wolf, ‘ik zal je verleren,

fatsoenlijke lui op zo'n manier te mystificeren.’

Hierop verslond hij met huid en haar

het gehele lam, of 't een Engelse oester waar',

en bracht de rest naar huis om er zijn kindertjes op te trakteren.

Het lam had hieraan natuurlijk het land,

doch voor de wolf was het net een kolfje naar zijn hand.



Schapen en kinderen! leert hieruit dat, zelfs bij stille beken,

een wandelende wolf maar liefst moet worden ontweken,

of je moest door uw ouders eerst voorzien zijn geweest

van een sterke kindermeid, die een partuur is voor zulk een beest.


 
De vlooi, de makelaar en de reus 


Een fabel *         


Als je pas uit de Amstelstad kwam,

dan zei je: ‘Wat is 't hier toch klein in Edam,’

maar kwam je weer van Buiksloot,

dan zei je: ‘Dat Edam is je wat groot.’



‘Wat is het vannacht ongemeen drukkend weer,

ik zweet me dood, op mijn woord van eer!

Het loopt langs mijn wangen als schoenensmeer;

en wat trekken die vlooien hier ongemanierd van leer:

mijn ganse tabernakel doet me van 't krabbelen zeer.

Wel foei! dit is voor de eerste keer,

dat ik van mijn leven boven een bakkerij logeer,

maar bij leven en welzijn doe ik het nooit weer.’

Dus sprak een makelaar in teer,

een gezet, oud heer,

vijf voet groot ongeveer,

en liep het slaapvertrek rusteloos op en neer,

in zijn nachtgoed, net als een witte beer.



‘Wat een berg

van redelijk vlees en merg!’

zei intussen, zonder erg

en in 't voorbijgaan, een nijvre vlooi, een van die sociale huisvlooien

die 's zomers in de warme plooien

van een mens zijn gewaad,

of van zijn hals, of wel op zijn gelaat

zijn huiselijk geluk komen voltooien,

en zijn sponde met slaapbollen strooien,

ja aldaar inderdaad

- als men eraan denkt wordt men immers kwaad -
 
terwijl 't weerglas op negenennegentig staat,

tot zijn verdriet onder 't laken

allerlei bokkensprongen maken

om zijn bloed te schaken.



‘Een berg? -

je meent zeker een dwerg?’

roept hierop een Filistijn van een reus,

niet een neus

zo fameus

groot, dat er heus

- en ik geef je de keus -

onder al de tabakswinkels binnen de stad

geen een is, die op zijn visites het had.

Want nauwlijks komt hij aan de toonbank eens snuiven

of 't begint de ganse buurt door geweldig te stuiven,

en de schoonmaaksters - die trouwens geen van allen

op heur mondje zijn gevallen -

roepen onder 't niezen allemaal:

‘Is dat die lange klaploper weer van een snuifslikker,

die lelijke sladood van een Franse vogelverschrikker,

met zijn kale knikker,

die hier al dat stof maakt in 't portaal?

Och, geef je neusdoek eens eventjes, Aal!

Dat niezen, meidlief! maakt me sikker.

Wat een ongepermitteerd schandaal

voor een dagloonster met een borstkwaal...

en 't stuift hoe langer hoe dikker...

ik wou dat die hannekemaaier met zijn gemaal

zijn eigen inslok, die weergase wurgpaal!’

't Was een reus kortom,

zo groot als 't vaantje van d' Utrechtse dom,

vooral als hij op zijn tenen klom. -
 
Doch hier zegt een leerzame knaap: ‘Ik weet niet waarom

een vlooi de makelaar groot noemt en de reus noemt hem klein.’

Wel, omdat makelaars kleiner dan een reus en groter dan vlooien zijn,

want alles, zie je jongelief!

is in de natuurlijke historie relatief:

dat spreekt als een brief.



De mop en de kees 


Een fabel *         



Wie 't onderst uit de kan begeert, 


heeft soms aan 't lid zijn neus bezeerd. 


escarboucle


Heu stirpem invisam!




Een mooie mop,

zo vlug als een barbier in galop,

pas uit de dop,

met een beeld, een knop

van een neus - ‘Net natte drop,’

zei de hondendokter, ‘en een tong als aalbessensop,’ -

enfin, een wassen pop

van een jonge mop,

lag voor de deur, in een geel envelop,

met zijn nieuwe staart onder zijn arm en zijne oren op,

en zo deftig als een aartsbisschop,

maar zonder kraag om zijn krop,

in de zon een pamflet te lezen

(door wijlen den inspecteur-generaal

van 't ‘viervoetig’ hospitaal),

dat, naar ik hoor, zeer fraai moet wezen,
 
en zelfs in 't ‘redeloos’ Handelsblad werd geprezen:

‘Over de leverziekte’ namelijk ‘onder de kezen, en hoe die kwaal,

voor de “vernuftige” mens zelfs fataal,

helaas! maar al te menigmaal

onder dit “onvernuftig vee”

(volgens Gravé)8

die bleke keffers, uit happige eigenbaat,

hyeense hebzucht en galzieke overmaat

van duivelen-wangunst ontstaat’,

toen, of het toeval 't wou,

een oude sjouw

van een stoffel

zonder wenkbrauw,

met een oog als bezweken kabeljauw,

zijn hiel door zijn ene mouw

en zijn elleboog door zijn andre pantoffel...

- wat doet zo iemand in de kou? -

enfin, een kees, zo verwaand als een pauw,

mank aan alle vier, maar anders vrij gauw,

met zijn staart in zijn rokzak, en een lever in zijn bek

(hoogst waarschijnlijk ontvreemd onder 't gesprek

aan d'een of d'ander slager in lamsvlees of spek,

want in 't kapen zijn kezen allesbehalve gek)

aan komt klauteren over 't gegrendeld hek,

net vis-à-vis mop

- met zijn staart thans op -

en in 't passant ‘bonjour!’ zeit, ‘gaat het je nog altijd gelukkig

in Holland, Geeltje? want fortuin is zo nukkig?’ -
 
‘Ja, perfect, manke sneeuwbal! maar met jou gaat het krukkig.’

Waarop Kees grimmig doorklimt, doch nauwlijks in de top

van gemeld tuinhek, in d'effen vliet

- daar mop intussen aan 't blaffen schiet -

zijn eigen met een tweede lever in zijn mond ziet,

en terstond - en wat kees dee het niet? -

twee levers voor één verkiest;

doch - daar mop nu verbaasd zijn ogen wrijft en niest -

zijn equilibrium en de heuselijke lever verliest,

en, ofschoon hij braaf ‘help!’ riep in zijn verdriet,

of volgens Siegenbeek zelfs ‘hullep!’, het hielp hem niet.

‘Keesje-lief viel in 't watertje diep’,9

waar hij natuurlijk tegen de lamp aanliep

en dadelijk als drenkeling ontsliep,

terwijl mop in zijn eigen blaft: ‘Kijk!

de inspecteur heeft gelijk.’


Moraal


Waar ik een gesneuveld minister,

ik hield van zulke fabels een register,

en ik schreef: cui bono?

Aan Pio Nono.



De hond 


Een fabel *         


Een hond, Hektor geheten, had bij nacht

over een mand keukenbeschuiten de wacht,

met strikt bevel

om het stelen der beschuit, zowel
 
geheel als gedeeltelijk, te beletten;

waarom zou men hem toch anders op schildwacht zetten?

Hektor begreep dit ook zeer goed,

beter dan menig ontvanger of eerste minister het doet,

en hij had op zijn best een kwartier of zo te schilderen gestaan,

of daar komt in 't verschiet bij het licht der maan

een jonge kees met de hondenziekte aan,

en regelrecht (dat 's zo klaar als een klontje)

op de beschuitmand af van ons waakzaam hondje.

‘Qui vive!’ blaft Hektor met een stem als een sergeant-majoor,

‘of versta je altemet geen Frans, en ben je doof aan dat oor,

dan vertaal ik 't in: wie daar... in allen geval je komt er niet door.’

Doch kezen, verhit op roof,

zijn gewoonlijk Oost-Indisch doof;

‘Jawel, sla maar door, krullenbol,’ zegt deze, en met haar en huid

verdonkeremaant hij de mand beschuit.

Om het kort te maken,

het loopt op bakkeleien uit en Keesje krijgt laken,

slaat aan 't janken en andere muziek

en schuurt op drie poten zijn piek.

Doch, terwijl Hektor no. 1 dus op doet dansen,

zit no. 2 reeds bij de mand te schransen...

en Hektor staat verstomd, met zijn handen op zijn rug,

want daar komen bovendien twee manke moppen over de brug,

mede rechtstreeks aan op het snoeperijtje,

beiden natuurlijk met een kezen-appetijtje,

en steken het delicaat gebak

dadelijk in hun mond, bij gebrek van een zak.

‘Weet je wat,’ zegt Hektor, ‘plaatpoetsen zit niet in mijn aard,

want ik heb een oudste dochter die als waker op de beurtman vaart...

maar één tegen vier is geen partuur,
 
en daar is geen hond in de ganse natuur,

noch in de Verenigde Nederlanden,

die een mand levensmiddelen beschermt tegen zoveel kezentanden.

Doch ik heb nog één middeltjen in petto,

als meneer de Italiaan zei met zijn stiletto,

om de beschuit die het korfje versiert

te verdedigen tegen dit ongediert

(want aan zulk janhagel de naam van dieren te schenken

zou mijn gevoel, als hond van eer, te veel krenken).

Het best van alle

is, zelf op het proviand maar aan te vallen.’ -

Zo gezegd, zo gedaan:

in eigen persoon tast nu Hektor het spijskorfjen aan

en eer iemand die in 't hoofd verstopt is zijn neus kan snuiten,

is het lot reeds beslist van de mand beschuiten,

terwijl mopjes, kardoezen en kezen incluis

op een pruikmakers drafjen afpoeieren naar huis. -


Moraal


Dees fabel leert ons, zowel als de geschiedenis,

dat de vraatzucht van kezen onverzaadbaar is,

en dat zij er nooit een been in zien

om zich met het eigendom te verrijken van andere liên.

Doch ten tweede doet de fabel ons duidelijk aanschouwen

hoe men somtijds de wil voor de daad moet houen,

en hoe men als men zijn best doet en niet kan slagen,

zich maar als bovengenoemde hond moet gedragen.

‘Je meent natuurlijk Hektor?’ zegt hier iemand terstond.

‘Mijnheer, u neemt mij het woord uit de mond!’ -

 
 
Lyrische poëzie  *         
  
Barend de schutter *         

Krijgsromance uit den oude tijd, verhaald door een vader aan zijn zoon Jasper


Ziet gij die heldenstoet, mijn zoon!

die langs de straten wandelt,

en dien een dankbaar volk om 't zeerst

met consideratie behandelt?



En ziet gij die tamboer-majoor,

met een muts op, zo hoog als een trommel?

Tamboers en pijpers staan onder hem,

en zij vrezen hem als de drommel.



En hoort gij 't daavrend tromgedruis

wel dier muzikale dapperen?

En 't vleugelfladderend handgeklap

dat 's lands vaandel maakt in 't wapperen?



Ziet gij die schaar aan deur en raam

en hellend dak vergaderd?

Die tranen stort of haar neusdoek zwaait

naarmate de legerspits nadert?



En merkt gij wel wat menige spruit

reeds verzocht heeft aan een van zijn ouders?

Men ziet toch bijna geen vader hier

die geen kinderen torst op zijn schouders.10
 
Ziet gij dien officier, mijn telg!

die, ginds te paard gezeten,

door ieder die hem hier omringt

‘O overste!’ wordt geheten?



Hij draagt vergeefs geen krijgsrapier

mitsgaders twee pistolen,

waar hij de dood op 't lijf mee jaagt

aan Belgen, mijn zoon, en Spanjolen.



En ziet gij d'anderen officier,

die met twee epauletten

de legermacht aan hem toevertrouwd

in beweging weet te zetten?



Dit is een heldenpaar, mijn kind!

verschrikbaar koen in 't strijden,

doch die zich in de vrede thans

met ons en mamalief verblijden.



Dit is kapitein en kolonel,

de hoogste en hachlijkste ambten

waarvoor, in heilig vuur ontgloeid,

met elkaar twee schutters ooit kampten.



Doch merkt gij hoe die krijgsgoôn nu

hun ziedend bloed bedwingen,

en er haast nog makker uitzien dan

een bejaard paar ouderlingen?



Zij groeten ieder zeer beleefd,

affabel, mijn zoon, voor hun minderen;

ginds komt zelfs de kolonel zijn vrouw

met de baker aan en de kinderen.
 
Zijn kroost werpt hij een handkus toe,

zijn gade een blik vol vrede,

doch de zuigling neemt hij en passant

onder-de-man op 't slagveld mede.



Met slagveld meen ik een stuk lands

door vaderlandslievende heren

aan de stadsschutterij per maand verhuurd

om te schieten en te exerceren.



Met schutterij meen 'k een armee

gedost in lakense rokken,

met een witte broek aan bij mooi weer,11

doch een blauwe als de lucht is betrokken.



Met schutter meen 'k een ambachtsman,

of wel een dier grote heren

die nimmer naar de parade gaan,

of zij laten vooraf zich scheren.



Een schutter geeft met vreugd zijn tijd

die hij missen kan van zijn zaken

om zich tot oorbaar van het land

familiair met de krijgskunst te maken.



Hij weet behendig, waardste spruit!

zijn snaphaan af te schieten

op 's vijands bataljon carré,

zonder iemand zijn bloed te vergieten.
 
Voor zwaard noch vuur is hij beducht:

hij eet, om zo te spreken,

de kogels die een ander mens

zijn benen of lendenen breken.



Men vraagt hem daarom vaak in 't vuur:

‘Is mijnheer soms een salamander?’

Doch ‘simplex veri sigillum,’ zegt hij,

‘neen, vijand! ik ben plattelander.’



Doch 'k zal, mijn kind, onder 't huiswaarts gaan,

van een schutter iets fraais u verhalen!

Ter uitspanning zoudt gij het op uw school

in 't Russisch kunnen vertalen.



't Gewaagt van 't roekeloost wapenfeit,

te lang om hier te vermelden,

doch 'tgeen de krijgsglans overtreft

van de fabelachtigste helden.



Achilles, Cromwell, Melpomeen,

benevens de Thermopielen

hebben hier zoveel een hand water bij

als anno 3o de Belgen in kielen.



Gij moet dan weten, dierbre telg!

dat eens op een woensdagmorgen

een schutter op het oorlogsveld

voor 's lands welzijn stond te zorgen.



Want hij was op de wacht, mijn spruit!

of liever, op de patrouille.

Patrouille is 's nachts de ronde te doen

tot schrik van 's lands vijanden, voel je?
 
Daar stond hij in zijn schilderhuis

te roken, dit puik der soldaten.

Hij had met vreugd in 's lands vege nood

zijn affaire en zijn huisgoôn verlaten,



met vreugd zijn winkel en zijn vak

aan zijn weduw opgedragen,

en snikte: ‘Armis toga zeg je maar,

als een klant soms naar me mocht vragen.’



Daar stond hij nu met zijn stoppelbaard

en knevels aan als een borstel,

en riep: ‘Kom vijand! val me maar aan,

om te zien hoe ik voor 't vaderland worstel.’



En fluks komt dravend op hem af

een heer te paard gezeten,

een mens met een dikke rijbroek aan,

doch totaal in de krijgsdienst versleten.



‘Qui vive!’ roept de vijand uit:

‘Rendez-vous, ventrebleu, vieille vache!’

‘Rendez-vous met je grootmoeder, weergase kees!’

roept de schutter, met een stem als Lablache.



‘Al hoort u ed. onder 't paardenvolk,

en ik onder de voetsoldaten,

ik geef om u ed. en uw merrie geen duit,

die keurhengst zal hier u niet baten.’



‘Parbleu caniversta meneer!

Qui vive! vous pas comprendre.’

‘'k Versta je perfect; as je mij niet verstaat,

zo zend me terstond maar een andre.
 
Of hoort gij 't onverbasterd bloed

van mijn nooit verwonnen vaderen,

reeds toen ik u zag aan 't zingen geraakt,

thans niet borrlend mij koken in de aderen?



Of ziet ge, uitheemse bloodaard! ginds

niet, bleek aan de avondkimmen,

van 't onvergeetbaar voorgeslacht

de gewijde Chinese schimmen?



Zij roepen: “Barend! jongenlief!

Gedraag je, meneer, als een schutter.

Laat geen vreemdeling toe waar 's lands wiegjen eens stond

of hij kaapt er 's lands brood en 's lands butter.”’



De vijand had in 't interim

volstrekt geen snuif genomen,

doch zodra het niezen hem beving,

sprak de schutter: ‘Wel moog 't u bekomen!’



Doch thans vervolgt hij: ‘'t Voorgeslacht,

beroemd als mensen van jaren,

zegt hier duidlijk: wie wiegjen of bakermat vraagt,

die pak je terstond bij de haren.



Wat let me daarom, onverlaat!

u op de ziel te spelen,

zo je op dit dierbaar plekje grond

nog langer confusie komt telen?



'k Ben toch volstrekt voor u niet bang,

mijnheer de garde champetter!

Wat let mij, mosjeu! dat ik terstond

hier op 't oorlogsveld u verpletter.
 
Van kindsbeen af leerde ik reeds: sta pal!

Zo u daarom thans wilt wachten

wie 't eerst van ons twee uit de weg zal gaan,

dan moeten wij hier maar vernachten.’



De vijand, sprakeloos op deez' taal,

met zijn paard in mijmring gedompeld,

roept luid: ‘Je me rends, tout perdu fors l'honneur:

je me rends, sapristi, overrompeld.



Wat baat hier borstplaat, wat helmet?

Wat snaphaan met twee lopen?

Je mors plutôt vrijwillig in 't zand

dan mijn leven zo duur te verkopen.



Doch nee: laat naar uw beau pays

me als krijgsgevangen verzenden:

s'il est vrai dat nooit geen mens daar sterft,12

zal ik gaarne mijn daagjes er enden.’



Gelukkig was 't voor het vaderland

dat ze aldus tot een schikking het brachten,

daar de vijand met zijn bloeddorstig korps

onze schutter reeds op stond te wachten,



en, eens de grenzen gepasseerd,

wat ijslijk bloedvergieten!

Wanneer had zo'n korps ooit basta gezeid!

Wie kan, Jasper! een pijl hierop schieten?
 
Ons erf, mijn kind! ware eerst verwoest,

wij vervolgens vermoord als slaven,

onze zusters verkocht, onze nichtjes geveild

en wij eindelijk levend begraven.



Mijn zoon! indien men de schutters uit

dit oogpunt nu maar wil beschouwen,

dan blijkt het terstond hoe veilig men hun

's lands defensie kan toevertrouwen.



Ja, wakkere schutters! zo lang als gij

onze grenzen verdedigt en kusten,

zeggen wij als wij 's nachts naar bed toe gaan

maar aan 't vaderland: ‘Welterusten.’



De profundis *         


Wat doolt ge alleen door 't bosje

en krijt uw oogjes uit?...

Lief kind! waar is uw blosje?

Mij dacht, gij waart de bruid?...

...Wat ziet ze er aaklig uit!

Haar kaakjes ingezonken,

geen leven in haar lonken,

geen roosjes om haar mond,

haar lijfje gans geslonken

en slechts haar keursje rond!



Daar zit ze in 't doods vertrekje

bij 't uitgeteerde vuur

in 't koortsig morgenuur

met bleek en bibbrend bekje

op 't slaaploos ledikant...
 
getuige van haar schand,

haar hand om 't lieve nekje,

en over 't smartlijk plekje

haar andre lieve hand.



‘Reeds meer dan dertig weken

en nog, en nog alleen!...

De rest is ras verstreken.

Mijn God! wáár moet dit heen?

Geen moeder in die stonde,

waar reeds mijn hart voor beeft,

geen moeder bij mijn sponde,

geen vader, die de zonde

van 't schuldig kind vergeeft!



- O! dat ik nog in 't wiegje lag

en 't lief gelaat dier moeder zag,

die als een traan mij blonk in 't oog

zich knielend bij mijn wiegje boog,

en kuste en streelde, en koosde en zong

tot weer de slaap haar kind bevong.

O! dat ik nog in 't wiegje lag

en 't lief gelaat dier moeder zag!



De moederlijke stem is zoet,

vooral daar zij 't uit liefde doet,

wanneer zij voor haar schreiend kind

het sussend wiegelied begint. -

O stil geluid, vol melodij!

ach, lieve moeder, kom tot mij!



Ach! dat ik nog mijn vader had,

die daaglijks naast mijn wiegje bad,

en toen hem 't kind bevatten kon
 
zijn eerste les met God begon...

o duizlend brein!... o wiegeklank!...

kom, moeder kom, uw kind is krank...

Ach! dat ik nog een vader had,

een moederlief, die voor mij bad!...’



- Nu zinkt ze snikkend neder

in 't sprakeloos gebed. -

Doch van omhoog wordt teder

op 't biddend kind gelet!...

De rust der ziel keert weder,

de vlaswiek is gered! -



En toen nu 't uur der smarte,

arm schaapje, voor u sloeg,

en toen uw krimpend harte

van God ontferming vroeg...

toen zaagt gij, in die stonde,

een moeder, die uw sponde

hulpvaardig nadertrad,

een vader, die uw zonde

vergaf, en voor u bad!



Voorheen en thans *         



Look here, upon this picture and on this




Hoe minzaam speelt in 't herfstseizoen

door 't ruisend woud het licht der maan.

Hier zag ik Olga siddrend staan.

Zacht lei ze 't korfje neer in 't groen

en snikte en vlood!... Haar argloos wicht

is thans apteker te Maastricht.
 
De torenspits, met mos omkleed,

die 't nesteke van 't vooglenpaar

(zacht bruiloftsbed, zoet echtaltaar)

een stille wijkplaats vinden deed,

helaas! die spits is naar de maan

en 't vooglenpaar heeft broekjes aan.



Eens zag ik hier het rijpend graan,

dat menig hart met hoop vervult,

als heilbode op den akker staan,

door 't zonnelicht in goud gehuld.

Die gulden oogst, dat golvend geel

is thans bij bakkers en werd meel.



De pelgrim die hier 't matte lijf,

gebogen op de wilgenstaf

en zat van 's werelds laf bedrijf

verpoosde op 't vochtig zoden graf,

die pelgrim, 't leven walgens moe,

ging naar de markt en kocht een koe.



De wees die nooit de liefdelach,

de warme gloed van 't moederoog

zijn treurig pad bestralen zag,

die als hij hongrend herwaarts toog

slechts dorre stopplen vond voor brood

vaart thans als beurtman op Buiksloot.



Het kozend paar, vol zoete kout

en zoeter hoop, wie 't heidegras,

't verholen hoekje in 't kreupelhout

een keurlijk minprieeltje was,

is sedert jaren man en vrouw

en bakt thans pijpen in Ter Gou.
 
Eens zag ik hier een maagdelijn,

zo lieflijk als de dageraad,

zo fraai als weinig maagden zijn,

zo lokkend met haar lief gepraat.

Dat aardig kind vol zoet bescheid

is thans een grijze keukenmeid.



Ook ik zat eenmaal in dit woud

bij 't lieve zilverlicht der maan,

naast bloempjes, zestien jaren oud,

alsof ik nooit weer op zou staan.

Thans zit ik met een dikke buik

en met een slaapmuts op mijn pruik.



Uitboezeming *         



toen mijn oudste zuigelingen begonnen te lopen 


(Vondel herdacht)




O kindekes, wier lieve tred

het hart ons in verrukking zet,

wanneer gij huppelt langs de vloer

en dwaalt als scheepjes zonder roer,

en dartlend zonder dat gij 't weet

of wilt, op 't ouderlijke kleed

en onschuld treedt,

wie weet

of ge eenmaal al temet

o smart!

uw voet niet zet

op 't ouderhart!


 
Aan de poëzie 


(Fragment)


Steel nog eens het hart mij binnen,

lieve zucht tot rijmlarij!

dat m'uw komst een heilbô zij.

Stil mijn zorg en streel mijn zinnen,

lieve kunst,

verleen me uw gunst.



'k Wil van hoogheid niet gewagen:

't nedrigst is mij hoog genoeg.

Wat ook andren van u vragen,

niets zo klein als 'tgeen ik vroeg.

Laat mij onder bloemen spelen

die in stille schaduw staan,

doe mij 't needrigst liedje kwelen,

't needrigst lied staat best mij aan.

Lieve kunst,

o schenk m'uw gunst, enz.

 
 
Mengelpoëzie *         
  
Afgeluisterde tweespraak 


of dialoog tussen twee beroemde honden *         


fidel

Ben jij dat, Van Rijn, met je nieuwe staart?

van rijn

Wel nee, 't is dezelfde als alle dag, maar ik heb juist verhaard.

fidel

Je ziet er toch schraaltjes uit, heb je voor schulden vastgezeten

of misschien wel te veel lever gegeten?

Je neus is droog,

en je hebt iets van een gesneuvelde kabeljauw in 't oog.

van rijn

Ik heb geen lever gegeten sedert april,

toen de Leidse diender mij opsloot in de hal.

fidel

Je moogt zeggen wat je wil,

wél ben je niet, en als ik jou was ik gebruikte een pil

in plaats van een been. Neem hierin een voorbeeld aan de mensen,

die als zij ziek zijn naar den apteker en niet naar de slachter wensen.

van rijn

Ik ben zo gezond als een zoute vis en verre van ziek,

alleen gevoel ik mij wat lusteloos en cyniek -

wat meer of minder lekkers kan mij geen oortje schelen,

maar ik heb er gruwelijk het land aan mij te vervelen.

Mijn moeder en ik, gelijk u voorzeker is bekend,

zijn thans ingekwartierd bij een jeugdige proponent,

die, bij gebrek aan 't geëerde publiek dat hem vooralsnog schijnt te ontbreken,

ons elke dag vergast op zijn aandoenlijke preken

en als wij dan in slaap vallen bij 't begin van 't sermoen,

dan schopt hij ons wakker en zeit dat wij 't met opzet doen,

alleen om een slecht voorbeeld te geven aan zijn toekomstige hoorders
 
en hij dwingt ons naar zijn witte das te kijken en zijn twee dito vadermoorders,

en te luisteren totdat hij aan 't slot van zijn preek is geraakt,

wat mij bijster het land op jaagt en mijn moeder misselijk maakt.

fidel

Dat 's waar ook, denkt je moeder niet haast in de kraam te leggen?

van rijn

Ja, en mijn zuster ook, tegen maart.

fidel

Dat wou ik al zeggen.

En ziet zij er op haar ouwe dag niet min of meer tegen op?

van rijn

Dat doet zij, vooral sedert het creperen van Maartje Mop.

Dat was een bitter sterfgeval en 't heeft ons allen zeer gespeten.

fidel

Wel, denk je dat het mij niet heugt? Ik heb immers nog op 't begrafenismaal aangezeten,

en mede van die smakelijke varkenspootjes gegeten.

Wat zal ik zeggen? Wij zijn allen sterfelijk, maar 't was altijd mijn leer,

men moet zich niet toegeven aan al dat gelamenteer.

Vertel mij liever eens, hoe vaart je nicht, het smousje van de bakker?

van rijn

Heel wel, maar 't kind wordt 's morgens al te vroeg wakker met builen.

fidel

Je meent, builen om brood?

van rijn

Ja, ofschoon het zich nu en dan ook wel andere builen stoot.

Je zou 't schaap niet meer kennen. In plaats van geel

is 't wit.

fidel

Hoe dat?

van rijn

Wel ja, van het stoeien in 't meel,
 
net als alle kindren.

fidel

Wel! dat is heel netjes

voor mensen, die op 't ontbijt houden van warme kadetjes.

van rijn

Ja, maar 't is goed, dat men niet altijd weet

wat men eet.

Hoeveel kinderen heb jij nou?

fidel

Ik heb er goddank elf.

van rijn

Elfl wat zeg je?

fidel

Ja, en mooie kezen, al zeg ik het zelf.

Den oudsten durft geen hondenslager aan,

en de twee jongsten zijn als cadet naar zee gegaan,

zonder traktement, 't eerste jaar op de benen,

doch zij krijgen lever en pens als het tweede is verschenen.

Enfin, 't is altijd een begin,

want je begrijpt, met een talrijk gezin

stuur je ze zo goed als het valt de wereld in.

van rijn

Zijn ze niet een weinig van 't hondje gebeten?

fidel

Dat mag wel zo, maar ik zou wel eens willen weten

wat kees het niet is. Intussen, wie heeft je dat gezeid?

van rijn

Gezeid is het mij, maar 'k weet niet meer bij welke gelegenheid,

en of het de hond van De Witt was of van De Groot:

ik zou 't je niet kunnen zeggen, al sloeg je me dood.

En ik wil er mijn hoofd ook maar niet langer mee breken.

Laat ons dus liever over iets anders spreken.

Heb je vandaag de papieren gezien?

fidel

Neen, ik ga nooit naar de hal.

van rijn

Wel! dan kan ik je iets vertellen dat je verbazen zal.

Ik raapte gisteren een ouwe krant op, waar een bal
 
kalfsgehakt in had gezeten: een manke poedel nam het mee

maar ik had liever gehakt gelezen dan Enschedé.


(Het vervolg ontbreekt.)


De dankbare zoon *         


Ik ben een zeer gelukkig kind,

wanneer men dit bedenkt:

mijn vader is mijn beste vrind,

die mij schier alles schenkt:

zijn afgedragen zomervest,

zijn oude broeken, en de rest,

maar dat weet moeders naaister best.



Hoe lekker smaakt die boterham

met dat Sint-Nicolaas,

dat mijn mama mij brengen kwam

in plaats van Leidse kaas.

En och! hoe menig arme man

zijn zoontje proeft daar nimmer van,

daar de ouwe 't niet betalen kan!



En daarom noopt mij dankbaarheid,

reeds op het pad der deugd

(gelijk mijn vader dikwerf zeit)

te wandlen in mijn jeugd:

altijd de rechte weg te gaan

en met mijn zondags buisjen aan

nooit ergens tegenaan te staan.
 
Wanneer papa uit wandlen gaat,

neemt hij ons dikwijls mee

en reciteert soms over straat

't Sanskritisch abc,

en als ik 't hem dan nazeg, ik,

dan lees ik in zijn vaderblik:

‘Ik ben ontzaglijk in mijn schik.’



En daarom is mijn vast besluit,

o dierbaar ouderpaar -

dat ik, ofschoon uw jongste guit,

uw meekrapkleurig haar

nooit grijs doe worden voor de tijd,

noch dat ik door gebrek aan vlijt

het vaderhart u openrijt.



Integendeel, door mijn gedrag

hoop ik al meer en meer

- als ik het zo 'reis noemen mag -

te strekken tot uw eer.

Zo moogt gij eenmaal, ouwe liên!

nog in uw jongste telg misschien

uw evenbeeld gespiegeld zien.



Verleden week zag ik een zoon

die zijne grootmama

behandlen dorst met smaad en hoon,

de moeder van zijn pa:

hij zei, haar man, die ouwe paai,

sprak naamlijk als een schorre kraai.

- Dat stond die jongeheer niet fraai.


 
Vélocipède *         


a

Vind je d'r ook een been in om eens een blufje te slaan

en in 't Haagse bos of in de plantagie eens uit toeren te gaan

en de voetgangers verstomd te doen staan?

b

Daar heb ik volstrekt niets tegen: het staat mij zelfs bijzonder aan,

maar het moet niet zijn met de trekschuit of diligence,

want ik hou om de dood niet van onnutte dépense.

a

Nee, het kost je geen cent

en 't is heel plezierig, als je eerst de manier maar kent.

b

Hoe meen je dat?

a

Ik meen een vélocipède op twee wielen.

Je stuurt met je handschoenen en je duwt met je hielen

en je zweet als een koetspaard, want 't gaat ongemakkelijk gauw.

b

Dat 's mooglijk, maar ik kan toch niet zeggen dat ik er veel van hou

en als ik toch met mijn benen werken moet,

ga ik wat mij betreft liever helemaal te voet.

a

Ja! dat 's waar, knippen is ook goed.


 
Staaltjes van ijdelheid *         



Nos poma natamus




Zo hopen dwaze paardenvijgen,

die, daar ze in 't stinkend stalvocht staan,

in hun vermeetle drekhoop-waan

hun afkomst onbeschaamd verzwijgen

en zweren dat ze uit zwemmen gaan,

door al dat gaadloos bluffen slaan

tot hoger glorie nog te stijgen,

een eretitel te verkrijgen,

en, recht men 's landheers bruiloft aan,

als applen op 't dessert te staan.



Zo waant zich vaak 't bezopen veulen

der ezelin een jeugdig paard,

en, zo het de oren en de staart

slechts weg kan steken of verheulen,

de hoge prijs van 't strijdros waard.



Zo laat een boer zijn nagels groeien

en smeert zijn wenkbrauw met een kurk

en steekt zich in een wijde jurk

en draagt een staart gelijk zijn koeien

en kapt zich als een burgerwees

en laat zich in zijn schaatsen schoeien

en huurt, voor draak, een Leidse kees

om naar 't museum heen te roeien,

waar hij zich aandient als Chinees.


 
Baanvegerslied


Leg reis aan! leg reis aan!

't Leven is een gladde baan.

Bittere borrels of melk en saffraan!

- Vegertje, bind mij mijn schaatsjes eens aan. -

'k Heb het voor grotere lui wel gedaan.

Leg reis aan!

Bittere borrels of melk en saffraan!



- Vegertjelief, hoe leg ik het aan?

Vegertje! 'k ben hier voor 't eerst op de baan. -

Wil je niet zitten, dan moet je maar staan,

net als je 't daaglijks in 't leven ziet gaan.

Leg reis aan!

Bittere borrels of melk en saffraan.

't Leven is een gladde baan.

Bitter en zoet uit eenzelfde kraan.

Leg reis aan! leg reis aan!



Op het ontvangen van nieuwe haring


O haring met uw pekelsmaakje,

o hartverkneutrend zeeziek snaakje,

hoe dorstig, hoe gelukkig maak je

de maag die van uw lekkers houdt.

Gij zijt een fraai en snoeprig visje

in 't keurlijk peterseliedisje,

een malse beet voor jong en oud.

Geef andren spekstruif of pasteitjes,

of Franse leverlekkernijtjes,

geef andren haas- of hertenbout,

of wel doortruffeld zwijnenpootje,
 
mij is uw lieflijk middelmootje

het fijnst banket, en zoet uw zout.



Advertentie van de Schoolmeester *         


O Neêrland! stuur toch blij te moê

uw kroost naar mijn collézie toe,

de beste school die ooit bestond

op ons gezellig wereldrond.

Men leert hier aan de lieve jeugd

het Engels, 't cijfren en de deugd,

men zingt er en men leest er,

en elk diner, 't is geen bedrog,

vindt gij als thuis, ja beter nog,

vooral dat van de meester,

en ieder bed, net als bij ons,

van zwanenhaar en paardendons;

nog leert men elk zijn plichten hier

als mens, vooral eerst als scholier,

terwijl mosjeu de jonkheid graag

met zachtheid leidt en niet met slaag:

hij geeft die wilde gasten,

opdat hij hun kolieken spaar'

en 't geld in zijne beurs bewaar',

geen andre straf dan ‘vasten’.



Toast aan Holland



Ter eer van vijf Hollanders die aan mijn tafel gezeten, alle vier in dezelfde wieg en bakermat waren gewonnen en geboren




Wat land is groter ooit geweest

dan 't onze in 't schoon verleden,
 
eer nog een helse Kezengeest

Oranje er had vertreden?

eer nog een Franse rakker kwam

die Hollands hart uit Holland nam.



O! mocht ik eens Oranjes geest

bij allen zien herleven,

en iedereen, ja mens en beest

Oranje hulde geven

en mens en beest op d'achtste maart13

te voet zien wand'len of te paard,

het lieve lint aan borst of staart.



De vriendschap

Een toast


De hand des tijds slaat zware builen

en stort, behalve de erezuilen,

't gevlochten wiegje zelfs in puin.

De sausbaars en champagnewijnen,

de truffels die op uw festijnen

in keurige pâtés verschijnen,

men ziet hen sneller nog verdwijnen

dan burchtkastelen van arduin.

De bliksem velt de trotse ceder,

het oud paleis stort krakend neder,

doch in het nieuwe zit gij weder,

ja maklijker dan in een ceder,

tenzij gij soms een lokvink zijt -
 
maar, lokvink in het beukenlover,

of op 't casino hartenrover,

't is spoedig met u beiden over,

geen zuigpomp werkt gelijk de tijd.

Maar vriendschap, boven tijd verheven,

vindt op geen pomp haar naam geschreven.

Zij weet van sukkelen noch beven,

van borstkwaal noch verkreukt gelaat.

Gij ziet haar als uw ceders sneven

met Haarlems hakhout weer herleven:

haar avondstond is dageraad.


Nog een toast aan de vriendschap


Hoe zoet is 't waar de vriendschap woont,

waar haai en haring zich vertoont

op amicale voet,

de snoek de vorens respecteert

en familiair met hen verkeert

gelijk m'op aarde doet.

O laten wij in onze kring,

als mensen van verstand,

dan met elkaar en onderling

ons hechten in een vriendschapsband

tot nut van 't vaderland.



Wekkers


In 't onbekende zuiden,

waar men onder andere van klokken en pendules niet weet, mitsgaders van 't beieren, kleppen en luiden

weten de horlogemakers natuurlijk met hun lege tijd geen raad,

en nemen daarom dienst als wekkers ten nutte van de staat
 
en als je dan 's morgens eens heel vroeg klaar wilt zijn, gewassen en geschoren,

dan wekken ze je gewoonlijk 's avonds tevoren.



Het ijs


Het maagdlijk ijs is minder glad,

o jeugdlief, dan uw levenspad.



Het dak


Het nestje schuilt op 't dak

en 't wiegje schuilt eronder,

en beide door Gods oog bewaakt,

is dit geen liefdrijk wonder!



's Levens schouwtoneel


Het voetstuk is couleur de rose,

dan komt er, wandelaar, een pauze.

En 't nastuk is tout autre chose,

besteed de pauze, o wandlaar, wel,

het spaart na dato veel gekwel.



Bericht *         


Ik heb een familiegeheim u mede te delen:

dat namelijk mijn vrouw bevallen is van twee filomelen

van kinderen, die beiden liggen te zingen in de wieg

als ongespeende Jenny Lindjes, zo ik mij niet bedrieg.
 
Het is reeds de tweede keer dat mij dit overkomt

en de buurt staat er deze reis van verstomd;

doch de drie vorige tweelingen

waren de broers van deze en derhalve jongelingen.

De een ging met een cargo kachels naar Java,

en de ander verslikte zich op de Vesuvius aan gestolde lava.



Voor- en nageslacht *         

Voorgeslacht


Ruige borst en brede schouders,

leeuwenhart en aadlaarsoog,

rijzig kroost van reuzenouders

vorstlijk zaad, in adel hoog,

vol van bouw en moed en kracht,

onvergeetbaar voorgeslacht.


Nageslacht


Bleke kindren, kranke moeders,

neven met een breukband aan,

schele zusters, bochelbroeders,

vaders die uit kuchen gaan,

ramlend vee, met kwik bevracht.

Machtloos, mislijk nageslacht.



Puntdichten *         

Op weeskind


O welgestelde rijkaard, beschouw toch den arme als uw broeder.

Hier woont een behoeftig weeskind bij zijn vader en moeder.

 
Ander


Deze vlijtige weesjongen doet boodschappen en draagt vrachtjes op zijn schouders

om een stukje brood te verdienen voor zijn behoeftige ouders.


Op bevangen ziekentrooster, die van Leiden naar Den Haag moest


Daar ik een nat zeil heb, zo ben ik bang

dat de weg eer te breed zal zijn dan te lang.


Op dronkaard


Een dronkaard van wie men niet leest

dat hij zijn neus tegen zijn achterhoofd heeft willen breken

of zijn pijp aan een emmer water ontsteken,

is in veler opinie nooit recht dronken geweest.


Op bochel


‘Ieder heeft zijn gebreken,’

zei een bochel, toen hij zijn eigen van achteren had bekeken.


Op natte hondenneus


Waarom is een hond

toch zo gezond? -

Die er niet op gevat is,

zegt: ‘Omdat zijn neus zo nat is.’

Doch iemand die logica leert,

zegt terstond: ‘'t Is juist omgekeerd.’


Op dood paard


V. Waarom wil een dood paard niet meer lopen? -

A. Omdat men anders zo veel dode paarden voor levendige zou verkopen.

 
Op blindeman


V. Wat is de reden dat een blindeman niet ziet?

A. Iemand die zien kan, is de ware blindeman niet.


Op vergevingsgezindheid


Ik wil, zei Jan, nu ik verhuis uit dit leven,

heel garen aan Piet alles vergeven

wat hij jegens mij heeft misdreven.

Maar zo hij temet eksterogen op mocht doen,

dan wens ik hem alle daag een wandeling in een nauwe schoen.



Grafschriften *         

Op Karel I


Daar men mij van mijn hoofd heeft ontbloot,

zo vind ik mijn kist toch wel wat al te groot.


Op Poot


Hier ligt Poot:

hij is dood.


Op Bilderdijk


Geen grafschrift zo rijk

als uw naam, Bilderdijk!


Op Leidse held


Wij waren drie broers, doch daar ik gesneuveld ben in 't beleg van Leien,

zo zijn we nu nog maar met ons beien.


Op toneeldirecteur


Wandelaar, hier ligt Jan G...,

die wel wou dat hij 't mis had en dat U Ed. het was.

 
Op N.N.


Dat heertje dat hier leit,

dat is zijn leven kwijt.


Op jeugdig fluiter


In dit kleine kistje

leit een jong fluitistje.


Op aanspreker


Deze bidder had heel veel verstand van zijn zaken,

maar zijn eigen dood heeft hij toch niet bekend kunnen maken.


Op kleermaker


Hier ligt een klerenmaker met kastanjebruin haar in de kist.

Dat zou je niet makkelijk raaien als je 't niet wist.


Op wekker


Hoe langer hoe gekker!

Hier slaapt Jan de wekker.


Op matroos


Ik leg hier als een varken in mijn kist, potverblommen!

Ik heb al veel beleefd, maar zoiets is mij nog nooit overkommen.


Op genereuze jood


Die mij hier weer uithelpt, 't zij door geweld of list,

krijgt f 2,50 vrij geld, benevens het hout van de kist.


Op naarstige juffer


Men kan alle dingen zomaar van tevoren niet weten,

anders had ik nou in mijn eenzaamheid mijn breiwerk niet vergeten.

 
Op iemand zonder neus


Ik kan toch meer zeggen dan de meeste lijken,

dat je mij namelijk nooit op mijn neus hebt zien kijken.


Ander


Men heeft mij nog nooit met reden kunnen verwijten

dat ik er plezier in had zakdoeken te verslijten.


Nog een ander


Dit verwijt durf ik gerust van mij afschuiven,

dat ik veel geld zou verknoeid hebben met snuiven.


Op eenoog


Gij hebt minder van mij gezien dan ik van u.

O wandelaar, vat gij dit nu?


Op stomme


Ik heb nimmer de gulden regel gebroken:

‘'t Is beter gezwegen dan onwaarheid gesproken.’


Op iemand vermoeid


Wandelaar, om u de waarheid te zeggen,

U Ed. kunt zo moe van 't lopen niet zijn als ik van 't leggen.


Op iemand beleefd


U Ed. hebt u moe gelopen, wandelaar, en ik heb mij moe gelegen.

Zullen we malkaar eens aflossen, of hebt U Ed. er ook iets tegen?


Op iemand ontevreden


Zeg, wandelaar, zeg,

je moet niet denken, dat ik voor mijn plezier hier leg.

 
Op zuigeling


Hier ligt een kind, dat zich doodgezogen heeft.

Gij begrijpt het solaas van de min, die nog leeft.


Ik of gij?


Zo gij, als ik moet, hier moest blijven,

gij zoudt mijn grafschrift thans niet schrijven.

Was ik, als gij zijt, hier gebleven,

ik had uw grafschrift niet geschreven.


Op kerkhof


Waar kan men zich een beter school praktiseren

dan deze, om aan de mensen het zwijgen te leren?


Op jodenkerkhof


Hier liggen er twintig van de natie,

tevoren vol lawaai, thans zonder conversatie.



Opschriften op uithangborden *         


Alle mensen hebben geen verstand van bier,

doch die er verstand van hebben, die komen hier.


Ander


Aan de ene zijde

Wandlaar met een lege zak,

ga maar voorbij op uw gemak.

Aan de andere zijde

Wandlaar met een volle tas,

kom eens in en drink een glas.


Ander


Wandelaar, ik zit mij hier toch in 't buffet te vervelen.

Zullen wij eens samen een glaasje drinken, en voor 't gelag een smousjasje spelen?

 
Ander


Jeugdig reiziger, mijn vrouw en ik zijn vandaag van huis,

doch mijn twee jongste dochters zijn thuis.


Ander


Zeg reiziger, watertandt u 't verhemelte niet,

als je hier mijn gebraden sausijsjes ziet?


Ander


In de geangliseerde ossenstaart

vindt men logeerkamers te voet en te paard.


Ander


In de vergulde kalfslever

verkoopt men koek en jenever.

Voor contant geld is 't hier 't paradijs der lekkerbekken,

maar wie krediet wil hebben, mag, voor hij verarriveert, weer vertrekken.

     
 
Nawoord

Nog geen eeuw geleden leerde men op Nederlandse scholen de gedichten van De Schoolmeester van buiten. Bijna iedereen kende wel een paar regels van hem, bijvoorbeeld ‘Een leeuw is eigenlijk iemand, die bang is voor niemand’ of ‘Een hond is vermaard om zijn gezelligen aard’. Vooral aan het eind van de negentiende eeuw was de oplage van zijn enige gedichtenbundel met de eenvoudige titel Gedichten van den Schoolmeester ongekend hoog. De eerste druk uit 1859 trok wel de aandacht, maar een groot publiek trok hij pas vanaf de zesde, geestig geïllustreerde druk uit 1872. De tiende druk van 1886 verscheen in 20 100 exemplaren. In het begin van de twintigste eeuw werd de bundel zelfs cadeau gedaan bij repen chocolade.

Na de Tweede Wereldoorlog was er een daling in de populariteit. Een uitgave van een bloemlezing door F. Kossmann, in 1959, honderd jaar na de dood van De Schoolmeester, bracht allerlei nieuwe gegevens over zijn leven naar buiten, maar veel belangstelling was er toen niet voor. Jarenlang was er geen complete uitgave meer te krijgen, tot er in 1975 een nieuwe druk verscheen. Daarna steeg de belangstelling weer, vooral omdat de brieven van De Schoolmeester aan Jacob van Lennep voor het eerst gepubliceerd werden (1977, compleet in 1987). De Schoolmeester blijkt behalve een dichter van geestige, bizarre poëzie ook een formidabel brievenschrijver te zijn. Hij is uniek in de Nederlandse negentiende eeuw door zijn openhartigheid, door zijn geestig en virtuoos taalgebruik, door zijn losse omgang met regels en door de grappige manier waarop hij autoriteiten belachelijk maakt.



Wie schuilt er achter het pseudoniem ‘De Schoolmeester’? Een schoolmeester, inderdaad, maar niet een die de bedoeling had dat te worden, en niet een onderwijzer in Nederland, maar een  kostschoolhouder in Engeland. Gerrit van de Linde werd in 1808 in Rotterdam geboren. Al vroeg openbaarde zich bij de jongen een literaire aanleg. Nog voor hij ging studeren droeg hij zijn gedichten al voor in literaire genootschappen, waar cultuur op burgerniveau beoefend werd. In september 1825 liet hij zich in Leiden als student theologie inschrijven. Hij maakte veel vrienden en toonde talenten als literator en voordrager. Ook vertoonde hij met veel succes satirische poppenkastspelen. Zijn gedichten werden gepubliceerd in almanakken.

Van zijn studie maakte hij minder werk. Eind 1833 kwam Gerrit van de Linde in moeilijkheden. Een muzikantendochter was door hem zwanger gemaakt en beviel van een zoon. Vervolgens lekte uit dat hij een verhouding had met de jonge vrouw van een Leidse chemieprofessor, die bovendien ook nog eens na een jarenlang onvruchtbaar huwelijk in verwachting bleek te zijn. De bedrogen professor liet Gerrit wegsturen van de universiteit. Aan de overspelige zwangerschap van zijn vrouw werd een eind gemaakt. Bij de Leidse middenstand had Van de Linde lang krediet gehad, maar toen de schuldeisers van zijn problemen hoorden, werden ze lastig. Er zat niets anders op dan onder te duiken, en vervolgens te verdwijnen uit Nederland.

Eind januari 1834 nam Gerrit van de Linde de boot naar Engeland. Zonder kennis van de Engelse taal, zonder noemenswaardige bagage en met een som geld die alleen voor de eerste weken toereikend was, arriveerde hij in Londen. Een sombere tijd van armoe, vernedering, ziekte en eenzaamheid wachtte hem daar. Alle vrienden lieten hem in de steek, behalve de bekende romanschrijver Jacob van Lennep. Aan hem schreef hij lange, amusante brieven om de eenzaamheid te verdrijven en de vriendschap in stand te houden.

Het eerste verschil dat de jonge balling tussen Nederland en Engeland opviel toen hij het eiland betreden had, betrof de hoeren. Hij schreef aan Jacob van Lennep:
 

Als somtijds de boze lusten van het vlees je mochten kwellen,

zou ik je maar raden om je weet wel wat ik meen tot in Holland uit te stellen,

want de Engelse hoeren zal niemand je recommanderen:

ze liggen net als bevroren monumenten in de veren

en om te maken dat een Engelse hoervrouw onder het naaien een beetje leeft,

zou je er een andere onder moeten leggen die de hik heeft.


Toen Van Lennep in juni 1834 zijn vriend kwam bezoeken, verbaasden zij zich samen over een hoer op krukken die in Drury Lane haar emplooi vond. Van Lennep zou haar gezegd hebben: ‘the devil my dear miss, left you your fair face, but our Lord gave you a couple of crutches’. ‘Neen, zalig dan de koe op vier gezonde pooten, slechts onderworpen aan haar eega's tedere kloten’, voegde Van de Linde eraan toe.

Diverse pogingen om een kostwinning als boekhandelaar, gouverneur of leraar te vinden mislukten, tot hij begin 1835 een kostschool in Londen kon kopen. Jacob van Lennep zamelde in Nederland onder zijn eigen familie en vrienden geld in voor de nieuwe carrière van de banneling.

In het begin viel het schoolmeesterbestaan niet mee. Gerrit van de Linde kampte voortdurend met geldgebrek en onbetrouwbaar personeel. Hij zou kennismaken met het verschijnsel dat aan lager wal geraakte ouders hun kinderen naar kostschool zonden waar ze een kwartaal gevoed werden, maar als de betaaldag kwam bleken ze niet in staat te zijn de rekening te voldoen.

Hij wist zich langzaam maar zeker uit de problemen te werken, vooral door zijn huwelijk in 1837 met de jonge, charmante dochter van een Franse kostschoolhouder, Caroline de Monteuuis. In 1843 nam hij zijn intrek in een deftig zeventiendeeeuws gebouw in Highgate, een landelijk, chic voorstadje van Londen. Zijn ‘collège français’ in het Cromwell House kreeg in de loop der jaren steeds meer aanzien.
 
Van de Lindes succes in Engeland is waarschijnlijk voor een belangrijk deel te danken aan zijn opvoedingsmethode, die nieuw was voor Engeland en daar op een gunstig moment geïntroduceerd werd. Hij was een tegenstander van lijfstraffen en hij doceerde een niet-traditioneel vakkenpakket met moderne talen en wiskunde. Daar was grote behoefte aan in het zich snel industrialiserende land. Hijzelf had waarschijnlijk op een van de verlichte Nutsscholen gezeten waar men geloofde in het goede van het kind. Als men dat maar stimuleerde, hoefde men geen zware discipline uit te oefenen. Van de Linde ontdekte dat er in Engeland weinig voor nodig was om met succes schoolmeester te worden. ‘Onderscheiden verbeteringen die ik mij uit de school waar ik geleerd heb herinnerde, heb ik reeds hier ingevoerd, daar het mij voorkomt dat het systeem van onderwijs in Holland 100 maal beter is dan in Engeland’, liet hij Van Lennep weten. Tot die verbeteringen behoorde het afschaffen van de lijfstraffen, die hij verving door een systeem van goede en slechte aantekeningen. Eén moeder zou echter geklaagd hebben over schandelijke verwaarlozing: na herhaald onderzoek was haar gebleken dat de rug van haar veelbelovende zoon geen andere kleur dan de natuurlijke droeg, terwijl die daarvoor altijd alle kleuren van de regenboog vertoonde als gevolg van de geselingen van de vorige schoolmeester.

In Highgate werd Van de Linde een gewaardeerd lid van de gemeenschap. Hij had toegang gekregen tot de hoogste burgerklassen van de Engelse maatschappij. Onder zijn vrienden waren er veel die nationale bekendheid genoten, sommige als criticus, andere als oudheidkundige of als voortrekker van de antislavernijbeweging, weer andere als advocaat of als onderwijshervormer. Van de Linde moet zich de Engelse omgangsvormen volkomen eigen gemaakt hebben. Hij werd lid van de Anglicaanse kerk, en dat was ongetwijfeld een voorwaarde tot de acceptatie. Hij stelde zich altijd als ‘The Reverend Gérard Van de Linde Monteuuis’ voor en kleedde zich in het deftig  domineeszwart, alsof hij niet eigenlijk een gesjeesde theologiestudent was.



De Engelse taal had Van de Linde in korte tijd geleerd. Al enkele maanden na zijn aankomst citeerde hij sleutelpassages uit de Engelse literatuur en schreef hij brieven in het Engels naar Nederland. Hij gniffelde over beestachtige kritieken op Nederlandse letterkundigen die hij in de Engelse pers aantrof. Buiten Bilderdijk schatte hij de Nederlandse letterkunde niet hoog. Hij duizelde van opwinding bij de kennismaking met het werk van Samuel Coleridge, Charles Dickens en Charles Lamb. Shakespeare noemde hij zijn ‘huisbijbel’ en een van Wordworths verzen maakte hem ‘bijna gek van opgetogenheid’. In hoeverre de Engelse literatuur hem beïnvloed heeft, is moeilijk vast te stellen. Zeker was er in die jaren in Engeland een ware humorcultus, en ongetwijfeld heeft Van de Linde zich daardoor laten inspireren. Byrons Don Juan en Dickens' Pickwick Papers kende hij in ieder geval, ook las hij Punch. Enige verwantschap is er wel tussen de boosaardige humor in Byrons dichtverhaal Don Juan en die in de lange gedichten van De Schoolmeester, zoals De schipbreuk of De boterhaat en de goudzoeker. Of hij het werk van de nonsens-dichters Richard Barham en Edward Lear kende, met wie hij wel eens vergeleken wordt, valt niet te achterhalen. In elk geval schreef Van de Linde al in zijn Hollandse tijd absurdistische poëzie, toen hij de Engelse taal nog niet machtig was en Lear nog moest debuteren.

Van de Linde heeft na zijn vlucht lange tijd niets meer gepubliceerd in zijn vaderland. Dat hij het dichterschap uit zijn studententijd nooit heeft opgegeven, bewijzen zijn lange brieven aan Jacob van Lennep vol geestige verzen en openhartige gevoelsuitstortingen. Maar publiceren deed hij niet meer, tot Van Lennep hem in 1850 overhaalde om mee te gaan werken aan een nieuwe almanak, Holland. Daarin verschenen de eerste gedichten onder het pseudoniem ‘De Schoolmeester’.
 
De poëzie van De Schoolmeester is geheel onvergelijkbaar met die van tijdgenoten. Hij lapt alle dichtregels van zijn tijd aan zijn laars en jongleert zo met de taal dat er geheel nieuwe beelden en associaties ontstaan. Zijn technisch vermogen is groot: hij draait zijn hand niet om voor lange rijmreeksen of kunstige dubbele of binnenrijmen.

Het grote verschil met andere toenmalige dichters, zowel Nederlandse als buitenlandse, zit hem in de afwezigheid van een metrum. Terwijl metrische poëzie de standaard was, schreef De Schoolmeester zijn zogenaamde knittelverzen zonder een vast patroon in beklemtoonde en onbeklemtoonde lettergrepen en met een bonte opeenvolging van korte en langere versregels. Een typografische broddel is het gevolg: sommige versregels zijn zo lang dat ze over de regel heenlopen, andere bevatten maar enkele syllaben. Toch lijken de regels bij voordracht even lang: door alliteraties en assonanties weet hij te bewerkstelligen dat ze naar behoefte ingekrompen of uitgezet worden. Er is een verrassende muzikaliteit in het ritme, en men onthoudt de gedichten bijna vanzelf na ze een aantal keren gehoord te hebben.

Behalve de knittelverzen is er meer typerend voor De Schoolmeester. De dwaze beeldspraak, de dolle personificaties, het samenvoegen van dingen die niet bij elkaar horen, opzettelijke begripsverwarring en overbodige toevoegingen treft men bij hem aan. En dan ook nog in een uitbundige opeenstapeling, die puur uit het plezier om wat er allemaal met taal mogelijk is, lijkt voort te komen. Gezegden en spreekwoorden vermengt hij zo dat letterlijke en figuurlijke betekenissen door elkaar gaan lopen. Bepaalde toevoegingen maken dat men zich de letterlijke betekenis van gezegden realiseert. Eigenaardig zijn ook de bizarre vergelijkingen, die niet zoals gewoonlijk van klein naar groot gaan, maar andersom: de oceaan wordt vergeleken met een geschuurde schuimspaan, en de zon geeft zoveel licht dat hij wel op een kaars lijkt. Een meester is De Schoolmeester in het verzinnen van onmogelijkheden.
 
Zoals De Schoolmeester in de vorm van zijn poëzie weigert kunstregels te erkennen, zo schopt hij ook inhoudelijk aan tegen de autoriteiten die overal en altijd op hun ponteneur staan en eeuwig te laat op de proppen komen. Tegelijk hekelt hij de negentiende-eeuwse maatschappij met haar voorkeur voor gezellige toneeltjes en haar biedermeierachtige karakter. De grootse thema's waar de romantiek een voorkeur voor had, werden verkleind tot huiselijke tafereeltjes: de woeste schipbreuk wordt een plaatje op de wand, en had daarmee haar bedreigende karakter verloren. De burgerman van de negentiende eeuw verkleint de proporties van de wereld zó, dat hij haar lijkt te kunnen beheersen, en juist die mentaliteit hekelt De Schoolmeester.



In het najaar van 1857 werd Van de Linde, die nooit een sterke gezondheid had gehad, ziek. Op 27 januari 1858 overleed The Reverend G. Van de Linde Monteuuis in Cromwell House Highgate, ‘deeply regretted by his sorrowing family and a numerous circle of friends’, zoals het doodsbericht in The Times meedeelde. Hij was toen nog geen vijftig jaar oud, en liet de weduwe achter met vier jonge kinderen.

Met toestemming van de weduwe stelde Jacob van Lennep de dichtbundel samen die Van de Linde een plaats in de Nederlandse letterkunde zou bezorgen. In de almanak Holland hadden de gedichten van De Schoolmeester veel aandacht getrokken en er was al vaker gevraagd naar een bundeling. Van Lennep dacht dat een boekje met de aardigste gedichten wel een markt kon vinden, en dan zou hij in staat zijn de weduwe te ondersteunen. Hij putte ervoor uit een doos met papieren die zij opstuurde naar Nederland. Toen hij deze doorwerkte, stond hij versteld over de werkwijze van De Schoolmeester. Van elk gedicht bestonden wel vijf of zes bewerkingen, ‘om niet te spreken van een onnoemelijk getal stroken en snippers papier waarop dezelfde regel (of regels) vijf of meermalen voorkwam,’ telkens gewijzigd om de beste versie te kunnen kiezen, zo  schreef Van Lennep in zijn voorrede bij de uitgave. Naast de doos uit Engeland beschikte hij over de eerder in de Leidse Studentenalmanak en Holland gepubliceerde gedichten. Ook spitte hij de bewaarde brieven van Gerrit van de Linde door op zoek naar bruikbare gedichten. Hij ging daarbij wel eigenmachtig te werk: soms voegde hij gedichten uit verschillende brieven bij elkaar en dichtte zelf nog wat tussenregels. Zoals gebruikelijk verdeelde hij de gedichten over verschillende afdelingen, waarbij hij zeker wel geaarzeld zal hebben over de plaatsing. De indeling heeft een ironische bedoeling, gezien de zwaarwichtige termen als ‘dramatische poëzie’ of ‘didactische poëzie’ die Van Lennep gebruikt voor de lichtvoetige gedichten die daarna volgen.

In de voorrede bij de uitgave, die in 1859 verscheen, legde Jacob van Lennep de nadruk op het volstrekt unieke van De Schoolmeester. Ondanks zijn Engelse carrière was Van de Linde in zijn hart altijd een Hollander gebleven, schreef Van Lennep. Niet zoals de stadhouder-koning William die, als men de negentiende-eeuwse historische romans moet geloven, na jaren nog steeds hutspot gegeten en stug de Engelse omgangsvormen afgewezen zou hebben. Maar hij koesterde zijn afkomst in zijn eigen en meest vertrouwde gebied: de taal. Daarin bleef hij zich veroorloven wat hij zich vroeger in het studentenleven veroorloofd had, en wat hij nu verborg onder het deftige Engelse pantser.

Verantwoording

Gedichten van den Schoolmeester is samengesteld en bewerkt door Jacob van Lennep. Gerrit van de Linde heeft zelf nooit zijn werk verzameld. Vergelijking van overgeleverde handschriften (in de brieven) en de tekst die Van Lennep publiceerde, laat zien dat deze nogal eens wijzigingen aanbracht als  Van de Linde hatelijk of al te openhartig was. Van veel verzen zijn de originelen echter niet bewaard gebleven, zodat we het met de versie die Van Lennep gaf, moeten doen. Om de eenheid te handhaven heb ik voor alle verzen de editie van Van Lennep gevolgd. Als basistekst heb ik de eerste druk uit 1859 genomen. Kennelijke zetfouten heb ik verbeterd.

Ook heb ik correcties aangebracht op gedichten die eerder in almanakken gepubliceerd waren, en die volgens brieven van Gerrit van de Linde fouten bevatten. Een lijst van beide kan bij mij opgevraagd worden.

Alle gedichten en de indeling zijn overgenomen. Alleen de inleiding en enkele toelichtingen van de hand van Jacob van Lennep zijn weggelaten.



De Griffoen-reeks gaat uit van herspelling van de woorden en modernisering van de interpunctie. Bij volledige herspelling kunnen er echter klankveranderingen ontstaan die niet gewenst zijn, vooral wanneer het poëzie betreft. Zo zou de bekende regel: ‘Een hond is vermaard om zijn gezelligen aart’ in herspelling luiden: ‘Een hond is vermaard om zijn gezellige aard’. De herspelling van ‘aart’ is niet problematisch, maar het botsen van de klinkers bij ‘gezellige’ en ‘aard’ ontneemt aan de regel de vloeiende klank. Daarom heb ik herspelling niet toegepast wanneer er bij de naamvalsbuigingen een klinkerbotsing zou dreigen te ontstaan.
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Toelichting

Conceptvoorrede 9

Tijdens zijn leven heeft De Schoolmeester zijn gedichten nooit gebundeld. Blijkbaar heeft hij het wel overwogen, gezien dit concept, dat toegespitst lijkt op zijn dierengedichten. Hij drijft in dit voorwoord de spot met uitgaven voor een liefdadig doel, zoals die in de negentiende eeuw vaak voorkwamen.




gebroekte vlasvink: lokvink, vastgesnoerd met een soort leren broekje. Deze vink werd op de zogenaamde vinkenbaan vastgebonden om vrij rondvliegende vinken te lokken. Op de vinkenbaan, die aangelegd was bij buitenhuizen van welgestelden, probeerde men vinken te vangen.

gemoedelijk: gevoelig

John Howard: Engels filantroop (1726-1790), die veel deed voor de verbetering van het lot van gevangenen.

Martin van Aken en Comp.: de Rotterdamse familie Van Aken had een menagerie (verzameling uit- en inheemse dieren die kunstjes vertoonden), waarmee kermissen afgereisd werden.


Proeve van dichterlijke vlucht 13

Dit gedicht in alexandrijnen stamt nog uit de studententijd van Gerrit van de Linde. Het is een parodie op hoogdravende gedichten uit het eind van de achttiende en het begin van de negentiende eeuw, waarin de dichter de goden aanroept om te slagen in zijn dichtkunst. Tegelijk gebruikt Van de Linde zelf ook de klassieke stof en verwijzingen naar de godenwereld. Zijn taalgebruik ligt hier heel dicht bij dat van Willem Bilderdijk, die in deze tijd als de voornaamste dichter gold. Het motto stamt uit een gedicht waarin derderangs dichters worden aangevallen. De ik-figuur uit het volgend gedicht is daar ook een vertegenwoordiger van.
 

Hippokreen... Bilderdijk: citaat uit het gedicht ‘Poëeten-overstrooming’ (1826) uit de bundel Nieuwe oprakeling van Willem Bilderdijk (1756-1831).

Hippokreen: bron op de Helicon (de dichtersberg), waarvan het water tot dichten bezielde.

Homerus: oudste Griekse dichter, uit de achtste eeuw voor Christus. Hij is de auteur van de Ilias en de Odyssee.

die Phoebus: tot die Apollo, de zonnegod en beschermer van de Muzen. Op zijn zonnewagen beschrijft hij dagelijks zijn baan door het luchtruim.

zonkaros: zonnewagen

den ethertrans: het luchtruim

amethisten banen: banen als van amethist, een violetkleurige halfedelsteen.

Aurora: de morgenstond

Filistijnen: tegenstanders van de Israëlieten in het Oude Testament

ambrozijn: godenspijs

't windenheer: het leger van winden

schalmeit: zingt (schalmei: primitieve hobo)

't gegeluwd west: het geel geworden westen

Homeer: Homerus

Orpheus-lier: lier die is als die van Griekse mythische zanger Orpheus, die met zijn lier zelfs de onderwereld wist te ontroeren.

Hector: een van de Trojaanse Helden, door Homerus in zijn Ilias beschreven.

held Achil: Achilles, (vrijwel) onoverwinnelijke Griekse held, tegenstander van Hector die hij doodde, door Homerus in zijn Ilias beschreven.

witbesneeuwde bard: een toespeling op afbeeldingen van de dichter, die altijd als een bejaarde man met een lange baard voorgesteld wordt.
 
Jupiter: hoogste Romeinse god, vereenzelvigd met Zeus, regeert over donder en bliksem.

Juno: echtgenote van Jupiter, ook Hera genoemd, godin van het huwelijk.

d'esmerauden kusten: de kusten van esmerald (smaragd)

arduin: duurzame steensoort

boskoralen: koorzangeressen in het bos

keursje: hier: jurkje

Leto, telg van Ceüs: Leto of Latona, dochter van een van de machtige Titanen, zou een verhouding krijgen met Jupiter en moeder worden van de buitenechtelijke tweeling Apollo en Diana. Juno vervolgde haar overal, zodat zij de kinderen op een eilandje, Delos, ter wereld moest brengen.

Ceüs: lees: Koios, een van de Titanen die in strijd kwamen met de Olympische goden.

Phebe: Phoebe, vrouw van Koios, zelf ook een Titanendochter

dochter van Dione: Dione is bij Homerus de moeder van Venus, uit haar verbintenis met Zeus. Venus is de godin van de liefde.

kwijnend oog: hier: naar liefde smachtend

d'elpenbenen: de ivoren

net: afveegt

mat Jupijn ontwierp: welk plan Jupiter bedacht.

maar zag de boogpees niet, gespannen door de min: de minnegod Cupido of Amor maakt mensen verliefd door met pijlen in hun hart te schieten. Hier dus: ze zagen niet dat Cupido prooien aan het zoeken was.

waaronder 't slanggebroed de drakentreden strekt: waarnaar de duivelskinderen hun kwaadaardige stappen richten (namelijk naar de lust).

ambrozijn: hier: lichtroze

op d'eigen stond: meteen

schicht: vurige straal uit het oog (of: pijl)

Olymp: Olympos, de berg waar Jupiter met zijn goden zetelde.
 
Nectarbeken: beken gevuld met de godendrank Nectar

Elyzeese streken: de Elysische streken, hemels oord

Juno [...] had haar in 't eeuwig niet de moederband doen slaken: Juno had Latone voor eeuwig verhinderd haar kinderen te baren

zo God Neptunus [...] oeverstrand: de zeegod Neptunus of Poseidon kreeg medelijden met de zwangere Latone die een plek om te bevallen zocht. Juno had gezworen dat Latone in geen land dat door de zon beschenen werd opgenomen zou worden. Neptunus richtte het water bij het eiland Delos zo hoog op, dat de zon het niet kon bestralen.

de droomgod: Morpheus, de god die slaap en dromen bij de mensen brengt. Leto kreeg een voorspellende droom.

smijdig: buigzaam

Pindus: de zangberg, waar Apollo en de Muzen huisden.

waternimf-najaden: waternimfen

naakt op luchten wiek het uitgespreid verdek: nadert op luchtige vleugels de uitgespreide beschutting.

nachtkoles: nachtkoets


De schipbreuk 20

In ‘De schipbreuk’ hekelt De Schoolmeester de overdreven vaderlandsliefde van de negentiende eeuw aan de hand van een geliefd thema uit de romantische schilderkunst, namelijk de schipbreuk. Het gedicht wemelt van de humoristische procédés zoals omkeringen, spot met deftige taal, bizarre rijmen en vreemde combinaties. Ook draait hij het genre van de vertelling door een grootvader om: hier vertelt de opa wat hij van zijn kleinzoon gehoord heeft.




praaien: aanklampen, vragen naar land van herkomst en bestemming bij schepen

een wagentje van vieren: een (stabiel) wagentje met vier wielen

vier voet: een voet is ongeveer 30 cm.
 
in de vorm van een pruim: als pruimtabak. Vroeger was er speciale kauwtabak te koop, die men ‘pruimde’.

de Schipbreuk van de Medusa: titel van een populair toneelstuk van Charles Desnoyer, in de negentiende eeuw onder andere in de Amsterdamse schouwburg op het Leidseplein opgevoerd rond 1840.

hol: ruim (van een schip)

liefhebberijknecht: verbastering van livreiknecht: knecht in uniform, lakei

contribuablen: belastingbetalers

mitsgaders de commiezen: inclusief de ambtenaren (speciaal die voor invoerbelasting)

regis ad exemplar: naar het voorbeeld van de koning

quadrielje: quadrille, rococodans met vier paren


De boterham en de goudzoeker 25

In dit lange gedicht stelt De Schoolmeester de zelfzuchtigheid van een Hollandse vader aan de kaak, die zijn kinderen vroeg uit werken stuurt en een verstandshuwelijk prefereert boven een huwelijk uit liefde.




Auri sacra fames: vervloekte gouddorst. Deel van een bekend Vergilius-citaat: ‘waartoe dwingt ge het menselijk gemoed niet, vervloekte dorst naar goud!’ (Vergilius, Aeneas, 3, 56).

maag: bloedverwant, familie

gespeend: net van de borst af

op dit punt licht zo knap niet als Poot: de dichter Hubert Korneliszoon Poot (1689-1733) bezingt in zijn gedicht ‘Akkerleven’ het genoeglijke leven van de landman die niet zou willen ruilen met een koning en een weelderig bestaan kan bieden aan ‘zeven kinders en een wijf’.

bij provisie: voorlopig

snij dus uit: hoepel dus op

zesthalf: zilveren muntstuk (5½ stuiver)
 
gebruld: geplaagd

geknevelde: besnorde (dat wil zeggen: jongen die al baardgroei heeft)

die uitlandse zeu: dat buitenlands allegaartje

keurlijk: bijzonder

toercour: vgl. tournure: draai. Ook: opvulling onder een jurk of rok om het achterste van een vrouw meer te doen uitkomen, mode in de tweede helft van de negentiende eeuw.

Najade: waternimf

Sireen: vrouw die onweerstaanbaar aanlokkelijk kan zingen (vgl. de sirenen die met hun gezang schippers lieten verongelukken).

Trojaanse Heleen: Helena gold als de mooiste vrouw van de oudheid; om haar brak de Trojaanse oorlog uit.

Penelope: Penelope was de echtgenote van Odysseus, die zij trouw bleef tijdens zijn lange reizen, ofschoon zij belaagd werd door vele vrijers, die haar voorhielden dat Odysseus gestorven was. Zij hield de vrijers op afstand door te beloven te hertrouwen als het tapijt (karpet) dat ze aan het weven was klaar zou zijn. 's Nachts haalde ze echter uit wat ze overdag geweven had.

Melpomeen: godin van het treurspel

Engelse pleister: voorloper van de hedendaagse wondpleister

voor wind en voor tij: in voor- en tegenspoed

die maar: die boodschap (mare)

kaasmakelaar: kaashandelaar

een beer: een schuldeiser of deurwaarder

hypocras: bruiloftswijn

ambrozijn: godenspijs

Colombijn: naam van de beminde van Harlekijn, samen een vast liefdespaar in de komedie.

spa: spade, laat

bruit: kwelt

 
Sic transit 36

Uit deze hekeling van de toespraak van een beroepsgeneraal tot zijn leger blijkt dat De Schoolmeester weinig vertrouwen had in het Nederlandse leger. Hij had zelf als Vrijwillig Jager deelgenomen aan de veldtocht tegen de Belgische Opstand en sprak dus uit ervaring.




sic transit (gloria niandi): zo vergaat (de grootheid van de wereld).

Achilles: In het treurspel Achilles (1719) van Balthazar Huydecoper (1695-1778) spreekt Achilles in het vierde bedrijf de woorden uit: ‘Doch ik kan zonder u wel leven;/Maar zonder eer leeft held Achilles niet.’ Met die woorden stuurt hij zijn minnares weg. In dit toneelstuk wordt de zelfoverschatting en hoogmoed van de Griekse held Achilles aan de kaak gesteld, die uit gekrenkte trots niet met zijn vrienden mee wil vechten tegen de Trojanen.

Het biddersoproer: een bidder is iemand die rondgaat om het overlijden van een buurtgenoot mee te delen. In 1696 kwamen de Amsterdamse bidders in opstand tegen een nieuwe begrafenisverordening.

Maurits voor Nieuwpoort: in 1600 won Prins Maurits (1567-1625) de Slag bij Nieuwpoort, waar hij het Oostenrijkse leger versloeg.

De Ruyter voor Londen: Michiel de Ruyter (1607-1676) voer in 1667 de monding van de Theems in, op zoek naar de Engelse vloot, die zich op de Medway teruggetrokken had. De Ruyter versloeg de vloot bij Chatham.

Albionezen: Engelsen

schuurt... uw piek: ga er vandoor

kurken toestel: waarschijnlijk is een zwemvest van kurk bedoeld.

de Slag van Waterloo: bij de Slag bij Waterloo in 1815 werd Napoleon (1769-1821) verslagen door Engelse, Pruisische en Hollandse legers.
 
die van Praag: de Slag van Praag (1757) tussen de Oostenrijkers en de Pruisen werd door Pruisen gewonnen. Aan beide kanten vielen zeer veel doden.

kales: calèche, koets

staat te schilderen: staat op (schild)wacht

schilderhok: wachthuis

detriment: nadeel

Ahazverus: Ahasverus was de naam van ‘de wandelende jood’, veroordeeld om rusteloos rond te zwerven. Populaire romanfiguur in diverse negentiende-eeuwse werken.

bataljon quarré en échelon: bataillon waarin de troepen in een vierkant achter elkaar opgesteld zijn in kleine, op elkaar volgende afdelingen.

pas de charge: stormpas

chargeren: aanvallen

Leonidas: koning van Sparta die na heldhaftig verzet sneuvelde in een ongelijke strijd met de Perzen (480 v.C.).

Gustaaf Adolf: Zweeds koning (1594-1632) die op gruwelijke wijze omkwam op het slagveld in een oorlog tegen de Duitse keizer, die hij voerde vanwege diens onderdrukking van het protestantisme.

Nappie... notendop... Toulon arriveerde: Napoleons (Nappie) veldtocht naar Egypte, die in 1798 begon vanuit Toulon, was geen onverdeeld succes. Hij leed veel nederlagen. Terwijl hij in Egypte streed, werd een deel van de Franse vloot vernietigd door de Engelsen. Napoleon keerde heimelijk terug naar Frankrijk, en liet het opperbevel in Egypte over aan Generaal Kleber.

Vive la guerre; mais la paix vaut mieux: leve de oorlog, maar de vrede is meer waard.


Dramatische poëzie

In de afdeling Dramatische poëzie heeft Jacob van Lennep enige onafgemaakte kluchten van Gerrit van de Linde bij elkaar  gezet. De stukken zetten alle toneelconventies op de kop. Zo begint het eerste stuk met een zogenaamd nastuk. Dat werd vroeger na afloop van de hoofdvoorstelling gespeeld. Het eerste bedrijf speelt zich af tussen de overgebleven decorstukken van een andere voorstelling. Daarna is het hele toneel een koets. Alle personages zijn parodieën op bekende sjablonen: de gewiekste knecht, het gevatte kamermeisje, de zelfingenomen handelaar, de overspelige vrouw. Ook de monoloogconventie, waarbij een acteur zich in een lange alleenspraak tot de zaal richt, wordt op de korrel genomen.

Gerrit van de Linde had aan Jacob van Lennep een deel van zijn eerste toneelstuk ‘De koffieveiling’ voorgelezen, waarna de laatste hem gevraagd had waar het heen moest met al die dwaasheid. Daarna had Van de Linde een nieuwe opzet in proza gemaakt. Dat stuk was zo mogelijk nog absurder dan het eerste. Hij is wel begonnen aan het eerste bedrijf van ‘Altijd in de contramine’, maar kwam niet verder dan een aanzet.

De koffieveiling 43


nastuk: in de negentiende eeuw werd gewoonlijk in de schouwburg na het voornaamste toneelstuk nog een zogenaamd nastuk gegeven.

sujetten: acteurs (vaak ook voor poppen in de poppenkast gebruikt).

stommeknecht: standaard voor kleren

regel van vijven: in de klassieke toneelkunst was het regel dat een toneelstuk uit vijf bedrijven bestond.

het klooster in Gysbreght van Aemstel: Joost van den Vondels treurspel Gysbreght van Aemstel (1638), ook in de negentiende eeuw veel opgevoerd, speelt zich voor een deel af voor het Karthuizerklooster, dat dus als decorstuk fungeerde.

mitsgaders: evenals

pommade: haarcrème

speculaties in de kolonialen: speculeren met koloniale waren
 
jagerspad: pad langs de trekvaart, waarover het paard van de trekschuit liep met zijn begeleider, de zogenaamde jager.

praai: klamp ... aan

domestique lijftrawanten: huiselijk lijfpersoneel

een bluf mee slaat: mee opschept

trekschuit: vorm van openbaar vervoer met een (langzame) schuit die door een paard langs de wal op het zogenaamde jaagpad getrokken werd. Na de opkomst van de spoorwegen (vanaf 1839) raakte de trekschuit in onbruik.

de jager: begeleider van het paard van de trekschuit

het breken van de lijn: het paard was met een lijn verbonden aan de trekschuit. Blijkbaar brak deze lijn nogal eens, gezien de vaste uitdrukking ‘zoetjes aan, dan breekt het lijntje niet’.

réciproque: wederkerige

équipage: rijtuig met toebehoren

foergon: reiswagen

mirten en populieren: de bladeren van mirten, wintergroene heesters, worden gebruikt bij feesten en hebben dus een symbolische betekenis voor onvergankelijkheid. De oerhollandse populier, waarvan klompen gemaakt worden, zal zelden dienen ter omkransing van een huwelijksbed.

chemin-de fer: ijzeren spoorweg, ook: handkoffertje

uithalen: (zich) inspannen

kastoor: hoed van beverhaar

schuur thans U Ed. piek: ga er vandoor

zonder complimenten: zonder plichtplegingen

volant: slagbal met een pluim van veren, soort badmintonshuttle. Een volant zonder kuifje heeft die veren dus niet.

cauchemaren: nachtmerries

gelijk Camilla... broer: volgens de overlevering stak de Romein Horatius zijn zuster Camilla dood, die een verhouding met iemand uit het vijandige kamp had. Pierre Corneille, een bekende toneelschrijver, verwerkte dit thema in zijn Horace (1640).
 
Muucius Scevola: deze Romeinse held toonde dat hij de marteldood niet vreesde door zijn rechterhand te verbranden.

Cato van Utica: na een nederlaag tegen Caesar pleegde Cato zelfmoord door zich in zijn zwaard te storten (46 v. Chr).

dus: zo, op die manier

Ulysses of liever Penelope: tijdens de reizen van Ulysses werd zijn vrouw Penelope belaagd door vrijers die beweerden dat hij omgekomen was. Penelope zei dat ze pas zou hertrouwen als het tapijt waaraan ze werkte klaar was. 's Nachts haalde ze uit wat ze overdag gedaan had.

isabellen: rijpaarden, geelachtig van kleur

fatigant: vermoeiend

altemet: soms

bidder: iemand die rondgaat om het overlijden van een persoon mee te delen

speelwagentjes: plezierrijtuigen

een pen te versnijden: een ganzenveer bij te snijden om te kunnen schrijven

de Haarlemmer Courant: in De Opregte Haarlemsche Courant verschenen de meeste familie-annonces.


Altijd in de contramine 56


Phoenix: mythologische vogel, die om de 500 jaar verbrandt en dan weer verjongd uit de as verrijst. Enig in zijn soort.

liefhebberijknecht: verbastering van livreiknecht: knecht in kostuum

Cleopatra had Julius Caesar ... macht: Cleopatra (68-30 v.C.)Egyptische koningin, befaamd om haar schoonheid, die de geliefde werd van de machtige Romeinse keizer Julius Caesar.

reis: keer

verépouseren: verbastering van épouser: trouwen

nieten: nummers in een loterij waarop geen prijs is gevallen

chevelure: haardos

Californië: hier gebruikt als symbool van het rijke goudmijnenland
 
als een Arabische Phoenix die zijn renten leeft: als een Arabische Phoenix die van zijn rente leeft. De Heer Van Dadelpracht speelt hier een ingewikkeld woordspel met zijn eigen naam. De Latijnse naam van de in Arabië voorkomende dadelpalm is: Phoenix dactylifera. Tegelijkertijd zinspeelt hij op de mythologische vogel Phoenix, die altijd herrijst uit zijn as.

de heer Van Aken zijn menagerie: de familie Van Aken had in de negentiende eeuw een bekende reizende menagerie, een soort kruising tussen circus en dierentuin.

't opgezet Museum te Leiden: het Rijksmuseum voor Natuurlijke Historie (het tegenwoordige Naturalis) had een collectie opgezette dieren.

kerkelijk ingezegend vermiljoen: De Schoolmeester speelt hier met twee betekenissen. ‘Kerkelijk ingezegend’ is het huwelijk van Sophie met Dadelpracht en dus bij overdracht ook haar kleurende wangen. Vermiljoen (rood) is tevens de kleur van de kardinaalskleding in de katholieke kerk.

de oude heer Tours: Jacob Tours (1760-1811) was organist van de Grote Kerk in Rotterdam en befaamd om zijn versieringen. Hij schreef een psalmorgelboek.

Mendelssohn Bartholdi: De Schoolmeester noemt de componist Felix Mendelssohn Bartholdy (1809-1847) ‘gewezen’ omdat hij in 1847 overleden was.

Brachthuizen: lees: Daniël Brachthuiser, beroemd blind Nederlands organist (1779-1832) aan de Nieuwe Kerk van Amsterdam.

Sebastiaan Bach: Johann Sebastian Bach, Duits componist (1685-1750).

saffraan: gele kleur. Hier: verbastering van sopraan.

pruimedantengorgel: verbastering van primadonna (keel); gorgel: strottenhoofd

het Schalentoneel: het toneel van de Scala in Milaan.

 
Didactische poëzie

In de afdeling Didactische poëzie heeft Jacob van Lennep gedichten bij elkaar gezet die de ‘leergierige jeugd’ aanspreken. De schrijver stelt zich hierin als een schoolmeester op, die de jeugd lessen geeft op de typische manier van de Nutsscholen, met veel heldenverering en indelingen in klassen. Dat dit alles satirisch bedoeld is, spreekt vanzelf. Bij deze afdeling zou ook ‘De schipbreuk’ opgenomen kunnen zijn, die immers ook de jeugd aanspreekt.

Kort begrip der romeinse historie 63

In dit gedicht neemt De Schoolmeester de Romeinse geschiedenis, zoals die op de toenmalige Latijnse scholen onderwezen werd, op de korrel. Ook de autoriteit op het gebied van de Romeinse geschiedenis, Niebuhr, wordt onderuit gehaald. Allerlei verhalen en legenden worden verhaspeld en gebanaliseerd. Van eerbied voor de klassieke oudheid is geen sprake. Heldenmoed wordt ordinaire roofzucht en heldhaftigheid wordt afgezwakt tot stommiteit. De maagdenroof daarentegen wordt voorgesteld als een staaltje van familiezin.




begrip: samenvatting (term uit schoolboekjes)

Neque haec non evenerunt: En ook dit gebeurde niet. Citaat?

Romulus: volgens de legende stichter van de stad Rome, ook onder de naam Quirinus bekend.

het misdadig sneuvelen op zeven heuvelen in een broedermoord: hier en in de volgende regels wordt verwezen naar de tweeling Romulus en Remus die als zuigelingen in de Tiber werden geworpen en gered werden door een wolvin. Zij besloten een stad te stichten op een van de zeven heuvels die later Rome zouden gaan vormen. Romulus werd de naamgever ervan. In een twist doodde Romulus Remus.

haasje-over speelt met de stadswal: Remus bespotte de lage muren die Romulus om de stad had gebouwd door erover heen  te springen, hetgeen tot de broedermoord leidde.

Siamees: als tweelingbroer noemt Romulus zijn broer ‘Siamees’

het jachtroer in de grond verstonden: het jachtgeweer precies begrepen

Niebuhr: Barthold Niebuhr (1776-1831), Duits historicus en schrijver van vele studies over de Romeinse geschiedenis. Zijn omvangrijke hoofdwerk, dat een standaardwerk werd voor iedereen die zich verdiepte in de klassieke oudheid en veel vertaald werd, is Römische Geschichte. Voor schoolgebruik verschenen er verkorte versies.

Semiramis: legendarische koningin van Babylon uit de negende eeuw v.C.

Poot: Hubert Corneliszoon Poot (1689-1733), Nederlandse dichter.

Brutus: Lucius Junius Brutus (?-509 v.C.) bevrijdde Rome van de heerschappij der koningen en benoemde zichzelf tot consul. Toen hij ontdekte dat zijn zoons betrokken waren bij een samenzwering tegen hem, liet hij ze terechtstellen.

het snood assassinaat: de verraderlijke moord

Caesar... trmééden Brutus: de Romeinse leider Gaius Julius Caesar (100-44 v.C.) werd tijdens een senaatszitting vermoord door samenzweerders, onder wie zijn gunsteling, de veldheer Decimus Junius Brutus Albinus (84-43 v.C.).

zijn taptoe slaat: eigenlijk: het signaal dat de soldaat zich moet melden. Hier: zijn einde gekomen is.

hazenbloed: bloed van een lafaard

Tu quogué: ‘Ook jij,’ zou Caesar gezegd hebben toen zijn vriend Brutus hem een dolksteek toebracht.

net als Snoek: Andries Snoek (1766-1829) was een befaamde Nederlandse toneelspeler. Caesar bedekte zijn hoofd met zijn toga toen duidelijk was dat hij de dood niet meer kon ontgaan. Waarschijnlijk deed Snoek hetzelfde wanneer Julius Caesar als toneelstuk (bijvoorbeeld van Shakespeare) opgevoerd werd.
 
Rollin: Charles Rollin (1668-1741), Frans historicus, die een omvangrijke Romeinse geschiedenis geschreven had. Zijn werk werd in de negentiende eeuw herdrukt.

aan zijn gemalin gehoor gegeven: Calpurnia, de echtgenote van Caesar, werd voor zijn dood gekweld door bange voorspellende dromen.

Lactantia was of Lijsje: toespeling op een bekend verhaal, de Caritas Romana, onder andere vermeld door Valerius Maximus, over een gevangen genomen man (Cimon of Mykon), die door zijn dochter Pero tijdens haar bezoeken in de gevangenis stiekem bijgevoed werd aan haar borst.

een gespeend vader in prison: een aan de borst ontwende vader in de gevangenis

dees Jobsbode niet zijn bebloede Staatscourant in zijn afgekapte hand: doelt De Schoolmeester hier in het algemeen op de vele bloederige Romeinse geschiedenissen, of is er een speciaal die hij hier op het oog heeft met zijn ‘Jobsbode’?

Cornelia, de moeder van de Grachen: de moeder van de gebroeders Gracchus, die aan de kant van het volk van Rome stonden, en daarom door De Schoolmeester familie van de kezen, de revolutionairen, genoemd worden. De naam ‘Kees’ is een verkorting van ‘Cornelis’. Hun geschriften zouden de ondergang van de Republiek tot gevolg gehad hebben. Hun moeder Cornelia gaf hun een voortreffelijke opvoeding.

prachen: prat op gaan

mineren: ondergraven

een juffrouw uit Campania: onnozele gans (campagne = platteland)

van 't hondje gebeten: hoogmoedig

maagdenroof: toespeling op de sage van de Sabijnse maagdenroof. Om het vrouwentekort op te heffen roofden de Romeinen ten tijde van Romulus een aantal Sabijnse maagden via een list. De Romeinen kondigden aan dat er een groot feest gehouden zou worden ter ere van Neptunus. De Sabijnen  togen met hun gezinnen naar Rome. Tijdens de kampspelen gaf Romulus een teken, waarop de Romeinen zich op de jonge meisjes stortten en deze schaakten. Daarna volgde een collectieve bruiloft.

comme il faut: zoals het hoort

‘twaalf blaadjes... familiaar’: De Schoolmeester lijkt hier te citeren uit een onbekende bron. In elk geval is duidelijk dat hij de uitnodiging voor het Romeinse feest vergelijkt met een uitnodiging voor een oerhollands feest met pijpjes, spelletjes en een glaasje likeur of bisschopswijn.

twaalf blaadjes: een los met tabaksbladeren gestopte pijp

bisschop: bisschopswijn, warme drank

Curaçao: likeur

patertje langs de kant: gezelschapsspel

dubbele negens: betekenis onduidelijk. Misschien de cijfers op de dominostenen?

uit poeieren: aan de zwier

Stuart: de Amsterdamse predikant Martinus Stuart (1765-1826) schreef een zeer uitgebreide Romeinse geschiedenis.

na dato ... bloedige strijd: de Sabijnen vielen na de maagdenroof Rome aan, maar dolven het onderspit. Bij een tweede aanval kwamen de Sabijnse vrouwen met de kinderen die zij inmiddels hadden, met groot misbaar naar het slagveld en stortten zich in het krijgsgewoel tussen hun vaders en hun echtgenoten, waarna de vrede gesloten werd.

Niebuhr ... snoeit weg: van de Römische Geschichte (1811-1832) van Barthold Niebuhr (1776-1831), die oorspronkelijk in vele delen verschenen was, kwam in 1853 een verkorte uitgave in één band uit.

Wagenaar: de geschiedschrijver Jan Wagenaar (1709-1773) schreef zijn Vaderlandsche Historie (1749-1759) in 22 delen.

 
Natuurlijke historie voor de jeugd 69

De ‘Natuurlijke historie voor de jeugd’ is een afdeling die door Gerrit van de Linde zelf als zodanig benoemd is. In de almanak Holland publiceerde hij de meeste van de hierna volgende gedichten als een soort lesjes over de indeling van het dierenrijk, zoals men die indertijd kon aantreffen in schoolboekjes. Ook wetenschappelijke publicaties over de fauna neemt hij in de maling, bijvoorbeeld in ‘Den olifant’. Het is duidelijk dat zijn dieren menselijke trekken hebben en verwijzen naar categorieën van mensen, bijvoorbeeld politici in ‘De leeuw’ of dominees in ‘De haan’.

Inleiding 69


waar een ander ... geen hand water bij heeft: waar een ander niet aan kan tippen

ging die mopshond te Kampen voor 't vuur uit de weg: waarop De Schoolmeester hier zinspeelt is niet duidelijk. In de geschiedenis van Kampen komen veel branden voor van kerken, kloosters, raadszaal en wijken. Verder wordt er met Kampen vaak op domheid of een grap gezinspeeld. In de Tachtigjarige Oorlog was er een verrader die de stad in brand had willen steken maar op tijd opgepakt werd en terechtgesteld.

eigendommelijken: eigen, wezenlijke

voet: deel van versregel


De leeuw 70


mitsgaders: alsook


Den olifant 71


naturalist: iemand die de natuur wetenschappelijk bestudeert, bioloog.

gild-os: os die door een gilde vetgemest werd om bij een feestelijke gelegenheid opgediend te worden.
 
Van Aken: de familie Van Aken had een zogenaamde menagerie, een dierenverzameling waarmee door het land gereisd werd.

kasteel: houten bouwsel dat vroeger op de rug van olifanten geplaatst werd om krijgslieden te vervoeren.

de opzetter van 't kabinet te Wenen: degene die dieren opzet (prepareert) voor het befaamde Natuur-Historisch Museum van Wenen

meneer Van der Hoop: de rijke Amsterdamse zakenman en bankier Adriaan van der Hoop (1778-1854) had fameuze renpaarden.

basilosaurus... Cetacea: walvisachtigen

Brandt's Megatherium: Johann Friedrich von Brand (1802-1879) was een bekend zoöloog, die talrijke omvangrijke dierkundige studies schreef. Of hij ook een studie over de megatherium schreef, een voorwereldlijk gordeldier (de reuzenluiaard) in Brazilië, is mij niet bekend.

Omen's Zeuglodon: Richard Owen (1804-1892) was een bekend bioloog, vooral gespecialiseerd in fossielen. Zeuglodon is de naam van een uitgestorven geslacht van walvisachtige dieren.

baker: kraamhulp

prestidigitateur culminant: voortreffelijk goochelaar

tubuleuze, subconische proboscis: buis- en kegelvormige snuit

sub rosa: onder ons gezegd

zesponders: zware kanonnen (voor kogels van zes pond)

affuit: onderstel voor een kanon

sans-prendre: speelwijze bij bepaald kaartspel. Ook: solo spelen.

diatonische: volgens de toonladder

vijfje: muntstuk van vijf stuivers

een ongelukkige zesthalf in een zak schellingen: een muntstuk dat minder waard is tussen muntstukken van hogere waarde

smeert ... de huid: ranselt hem af

gepoeierd schorseneeltje: gepoederd haarvlechtje (reeds ouderwetse dracht in die tijd)

ketent Heemskerkjen aan 't hart: vgl. Hendrik Tollens, Tafereel van de overwintering der Hollanders op Nova Zembla (1819): ‘daar ketent Rijp zijn makker Heemskerk weer aan 't harte’.

een halfje ‘groenlak’: een half flesje goede wijn (gesloten met groene lak)

pachydermateuse: dikhuidige

proboscideaanse: snuitachtige

antediluviaanse: uit het antediluvium, de tijd voor de zondvloed.

netelig: geïrriteerd

ad patres: naar zijn voorvaderen

't afgebroken spel van professor Van Aken: Van Aken verkocht de levende dieren uit zijn beestenspel in 1839 aan het toen opgerichte Artis.

zoölogische Jonathans: dierkundige boezemvrienden (?)

denoueren: ontknopen

Alexandertjes in de lange kleren: Alexanders de Grote in de luiers

acme: hoogtepunt

in de druk: bedrukt. Volgens een oud fabeltje zijn olifanten en neushoorns elkaar vijanden.

olifantolatrie: neologisme, van idolatrie (verafgoding) en olifant.


Het paard 75


Een peerd! een peerd! mijn bochel voor een peerd!: in Shakespeare, Richard iii, roept de mismaakte Richard uit: ‘A horse, a horse, my kingdom for a horse!’

onder de man: bereden

onder zeil: woordspeling met wegzeilen (vertrekken) en inslapen.

Hij steekt ... beleg van Penelope en de stad van Troje: De Schoolmeester verhaspelt het verhaal van het paard van Troje en dat van de trouwe Penelope. Het paard van Troje was een houten paard vol krijgslieden dat listig Troje binnengesmokkeld werd tijdens het beleg van Troje door de Grieken. De list was door Odysseus bedacht. Penelope werd belaagd door vrijers toen haar echtgenoot Odysseus, koning van Ithaka, maar niet terugkeerde van zijn reizen.
 
hij heeft nooit gedaan: hij is nooit klaar.

vigilant: koets.

en om de baker en de bloemkool gaan: wanneer een kind geboren werd, haalde de aanstaande vader de vroedvrouw en de baker (kraamhulp) met een koets op. De bloemkool is verwant aan de ooievaar: aan kinderen werd verteld dat baby's uit een bloemkool geboren werden.

achteraan ... hinkend: variant op de uitdrukking: het hinkend paard komt achteraan (iets onaangenaams volgt als laatste).

Naturalisten: bestudeerders van de natuur.

Martinet: Johannes Martinet (1729-1795), gezaghebbend schrijver van Catechismus der natuur (1777-1779), bewerkt tot kinder- en schoolboekjes, waarin een indeling van het dierenrijk, voorzien van moralistisch commentaar.

narrenslee: arreslee; ijsslee die getrokken wordt door paarden

platte schutterij: plattelandsschutterij

als de lijn breekt: kennelijk brak de lijn tussen het paard aan de wal en de trekschuit nogal eens, en dan liep de schuit vast in het riet.

non sequitur: wordt niet vervolgd

van de mal: in de war

kees: patriot, revolutiegezinde

de min: de voedster

Neem ... niet: slotregels van gedicht van Hendrik Tollens (1780-1856), ‘De moeder aan haar zuigeling’, lofzang op de moederliefde die zich uit in het zelf zogen van een zuigeling, in tegenstelling tot het gebruik bij hogere kringen een min of voedster te nemen.

Cuvier: George, baron von Cuvier (1769-1832), beroemde Franse zoöloog, die zijn indeling van het dierenrijk op de anatomie baseerde.

musket: ouderwets geweer

kamizool: hemd

hemel: ook: voerbak

 
De koe 79


Verboom: een bioloog met de naam Verboom bestaat niet. Wel is er een Michael Verboom, auteur van een christelijk moraalboekje Getrouwe zielenraad aan de christelijke jeugd (1769-1770). Ook is er een zeventiende-eeuws landschapsschilder Adriaen Verboom.

rollenden: rolladen

Bennebroek ... Geleerde Man: in Bennebroek is een café genaamd ‘De geleerde man’. Woordspel met ‘geleerd’ (erudiet) en ‘van leer’.

Dido ... hoofdstad: koningsdochter Dido moest volgens de legende vluchten voor haar broer naar Afrika. Van een inlands vorst vroeg zij land, zo groot als een koeienhuid, wat haar toegezegd werd. Door een huid in smalle repen te snijden wist ze een groot gebied te verwerven, waarop ze Carthago stichtte.

koevoet: een koevoet werd als strafwerktuig gebruikt, met name op schepen.

Martinet of Plinius: Johannes Martinet (1729-1795) gezaghebbend schrijver van het moraalfilosofisch boek Catechismus der natuur (1777-1779); Gaius Plinius Secundus Maior (23-79 n.C.), Romeins commandant en universeel geleerde. Zijn Naturalis historia bevat vele wetenswaardigheden en feiten over de natuur.

Piet Agoras: Pythagoras, Grieks wijsgeer en wiskundige (6de eeuw v.C.). Hij geloofde dat een mensenziel in een dierenlichaam kon huizen en was dus vegetariër.

os: eigenlijk: gecastreerde stier, bij uitbreiding ook voor rund in het algemeen.


Het kalf 79


uit de lange kleren: uit de luiers (jongens en meisjes droegen zolang ze onzindelijk waren een lange jurk)

Plinius: Gaius Plinius Secundus Maior (23-79 n.C.), Romeins  commandant en universeel geleerde. Zijn Naturalis historia bevat vele wetenswaardigheden en feiten over de natuur.


Het speenvarken 81


Buffon: George-Louis-Leclerc graaf de Buffon (1707-1788), Frans schrijver van gezaghebbende natuurwetenschappelijke werken. Hij beschreef de levensgewoonten en eigenaardigheden van dieren. Zijn werk werd bewerkt voor schoolboekjes.

aan deze ... een puist: aan die ... een hekel


De hond 82


hondsdagen: warmste dagen van het jaar. Tijdens de hondsdagen verschijnt het sterrenbeeld Grote Hond, dat grenst aan het sterrenbeeld Haas.

Menig een blinde hond ... zwemmen verstond: honden worden blind geboren. Vaak werd een nest jonge honden meteen verdronken, bij wijze van geboortebeperking.

Esopus: Aisopos, Grieks fabeldichter (zesde eeuw v.C.). Zijn fabels gaan vaak over dieren die hun soortgenoten te slim af zijn.


De kat 83


Men ... Helmers' Cadet: uit welk stuk van Helmers dit citaat stamt, heb ik niet kunnen achterhalen. In het epos De Hollandsche Natie beginnen de versregels herhaaldelijk met: ‘Men zegt’. In de voorrede hiervan wordt ook Tacitus aangehaald, volgens wie de Batavieren van de Katten afstammen.

Helmers' Cadet: Helmers jongste. Of hiermee zoiets als Helmers junior bedoeld is, weet ik niet. Jan Frederik Helmers (1767-1813), nationalistisch dichter, werd vooral bekend om zijn lange gedicht De Hollandsche Natie (1812).

Lavater: Johann Kaspar Lavater (1741-1801) schreef het boek Physiognomische Fragmente (1775-1778), dat zeer bekend  werd. Lavater leidde uit gelaatsuitdrukkingen het karakter van mensen af.

leêr: ladder

podagra: jicht

Jenny Lind: Jenny Lind (1820-1887), beroemde sopraan, die ‘de Zweedse nachtegaal’ werd genoemd. Zij gaf veel liefdadigheidsconcerten.

Cecilia: martelares uit de derde eeuw, orgelspeelster, die na haar dood schutspatrones van de muziek werd.

menige jeugdige kat ... te mater: nestjes met jonge katten werden nogal eens verdronken.

sordes: vuil (latijn)

equilibrist: evenwichtskunstenaar

meneer Auriol: Jean Baptiste Auriol (1797- ongeveer 1876), Franse clown.

Madame Saqui: Marguerite Antoinette Lalanne, Madame Saqui (1786-1866), Franse koorddanseres.

zefier: (1) zacht windje, (2) dunne stof. De Schoolmeester gebruikt beide betekenissen.

slagersmof: slagersknecht

à l'abandon: onbeheerd

de dienst opzeg' met mei: per 1 mei werden vaak baantjes opgezegd.

stante pede: op staande voet

boezelaar: schort

verestimeerd: contaminatie van ‘vereerd’ en ‘geëstimeerd’ (=geacht)

Plinius: Gaius Plinius Secundus Maior (23-79 n.C.), Romeins commandant en universeel geleerde. Zijn Naturalis historia bevat vele wetenswaardigheden en feiten over de natuur. Er is ook een afdeling over dierkunde.

Richelieu: Armand-Jean du Plessis, kardinaal De Richelieu (1585-1642), machtig Frans politicus, was voorstander van absolute macht voor een vorst; over dieren heeft hij niet gepubliceerd. Hij was de stichter van de Académie Française.

salet: salon

de warme plaat: onderdeel van kachel of fornuis dat dient voor het warmhouden van gerechten.

'reis: ereis, eens

katjesspul: spel dat twist tot gevolg heeft

Martinet: Johannes Martinet (1729-1795), de gezaghebbende schrijver van het moraalfilosofisch boek Catechismus der natuur (1777-1779).

Lacépède: Bernard de Laville, graaf de Lacépède (1756-1825), Frans natuuronderzoeker, auteur van sierlijk geschreven boeken over de natuur. Zijn bijnaam was ‘monsieur Reptile’.

vocatief: aanroeping (als grammaticale term)


De vogels 89


op zwart zaad ... kwaad: kooivogels eten uit bakjes gemengd zaad het zwarte zaad het laatst. Vgl. op zwart zaad zitten: zonder geld zitten.

vinkenbaan: eertijds een baan bij buitenhuizen waar men met lijm vinken probeerde te vangen, met het doel ze te kooien.

broekjes en krukken: gevangen vogels kregen een ‘broekje’ aan: riempjes hoog om de poten aan een lijn, zodat ze vanaf de kruk een klein stukje konden vliegen.

opgebracht: opgevoed. Tevens: afgestraft.


De haan 90


Linnaeus: Carolus Linnaeus (1707-1778), Zweedse natuuronderzoeker, die een vaste terminologie voor planten en dieren invoerde op basis van classificaties en rangschikking van de vormen. Hij deelde het dierenrijk in families in. Zijn naamgeving wordt nog steeds gehanteerd.

geangliseerd paard: paard bij wie de staart na een ingreep in de hoogte steekt.

Martinet: Johannes Martinet (1729-1795), de gezaghebbende  schrijver van de moralistische Catechismus der natuur (1777-1779), bewerkt tot belerende kinder- en schoolboekjes.

Buffon: George Louis Leclerc graaf de Buffon (1707-1788), Frans schrijver van gezaghebbende natuurwetenschappelijke werken. Hij beschreef de levensgewoonten en eigenaardigheden van dieren. Zijn werk werd bewerkt voor schoolboekjes.

dit-on: gerucht

Grotius: Hugo de Groot (1583-1645), Nederlands rechtsgeleerde. Hij schreef over het familierecht.

Puffendorf: Samuel von Pufendorf (1632-1694), Duits rechtsgeleerde uit de zeventiende eeuw die als eerste over het volkeren- en natuurrecht schreef en de religie losmaakte van het recht.

gespeend is: van de borst af is

Cuvier: George, baron de Cuvier (1769-1832), beroemde Franse zoöloog, die zijn indeling van het dierenrijk op de anatomie baseerde.

snaphanen: geweren (met een in de negentiende eeuw al ouderwets afvuursysteem)


De nachtegaal 92


het was ... mei: het bekende volksliedje ‘Patertje langs de kant’ heeft de regel: ‘Hei, 't was in de mei’.

looffestoen: guirlande van bladeren (eigenlijk term uit de beeldhouwkunst: stenen versiering van bladeren).

Patertje langs de kant: gezelschapsspel met reidans bij het gelijknamige liedje.

filomeel: nachtegaal

Romulus: volgens de legende stichter van Rome.

het Haarlems orgel: het orgel van de Grote Kerk in Haarlem uit de achttiende eeuw is een van de mooiste in Nederland

Brachthuizer: Daniël Brachthuiser (1779-1832), beroemd blind Nederlands organist aan de Nieuwe Kerk van Amsterdam. Wat De Schoolmeester bedoelt met: ‘dat was geen orgelist,  dat was een luit’ is me onduidelijk. Mogelijk: die was zo virtuoos dat het wel leek of hij een luit bespeelde in plaats van een orgel.

Rossignol: nachtegaal

neepjeskappies: mutsjes met plooitjes, gedragen door jonge meisjes

Leander ... Herootjes: tragisch liefdespaar uit de Griekse mythologie. Leander was verliefd op de priesteres Hero. Hij verdronk bij een poging haar te bereiken en Hero stortte zich daarop in zee. Hier: minnaar en minnaresjes.

naturalist: bioloog

scilicet: namelijk

een ander ... lanck!’: toespeling op Vondel's Gysbreght van Aemstel: ‘De tortelduif, gescheurd/ van haar beminde tortel./ Zij jammert op de dorre rank/ Van enen boom, verdroogd van wortel,/ Haar leven lang.’ De liefde van de tortelduiven wordt hier vergeleken met die van Badeloch en Gysbreght. Bij nachtegalen zou dit dus anders zijn.

volgens ... vergood: er is mij geen fabel bekend waarbij een nachtegaal een kikker wordt. Maar in Engeland worden kikkers wel eens ironisch Hollandse nachtegalen genoemd.

aanspreker: iemand die langs de huizen gaat om de dood van een familielid, buur of kennis mee te delen.

metempsycosis: zielsverhuizing


De vis 95


Lucius enescet, nam cetera quid moror!: de vertaling onderaan de pagina (pas jij maar op de snoeken, de anderen zijn niet waard, dat wij ze zoeken) is zeker niet juist. Maar het Latijn zelf is ook niet duidelijk, ofwel omdat De Schoolmeester met opzet ‘visserslatijn’ inbrengt, ofwel omdat er zetfouten in de passage staan. Te vertalen valt het volgende: Lucius ...(?), want waarom zou ik me om de rest bekommeren!

Scaliger: Joseph Justus Scaliger (1540-1606), Frans universeel  geleerde, die in het Latijn over de tijdrekenkunde schreef en klassieke teksten vertaalde en becommentarieerde. In 1593 werd hij hoogleraar aan de universiteit van Leiden, nadat hij van rooms calvinist was geworden.

O pescator dell'onda: o visser van de golven (titel van een oud Italiaans visserslied).

Fidelin: onbekende naam of toespeling.

pooieraar: visser op paling en aal (denigrerende betekenis: onsportief)

Siegenbeek: Matthijs Siegenbeek (1774-1854), publiceerde in 1805 een Woordenboek van de Nederduitsche spelling.

roomse vis: roomsen eten vis op vrijdag. Bij overdracht dus: katholieken.

vis uit Dordrecht: vis volgens de juiste Dortse leer. Bij overdracht: protestanten.

Plinius: Gaius Plinius Secundus Maior (23-79 n.C.), Romeins commandant en universeel geleerde. Zijn Naturalis historia bevat vele wetenswaardigheden en feiten over de natuur.

Martinet: Johannes Martinet (1729-1795), gezaghebbend schrijver van de moralistische Catechismus der natuur (1777-1779), bewerkt tot belerende kinder- en schoolboekjes.

de Amsterdamse baaischool: in 1846 werd in het IJ een zwemschool geopend. Jacob van Lennep had voor de opening een cantate geschreven.

railleert: de spot drijft

hombaars te Lis: te Lisse was een eetgelegenheid waar Leidse studenten gingen feesten. De hombaars (mannelijke baars) was een geliefd visgerecht.

bunnetje: kooi om gevangen vis levend te kunnen vervoeren.

Patertje langs de kant: gezelschapsspel met zang en dans.

Griet: behalve meisjesnaam ook een soort vis.

Cuvier: George, baron von Cuvier (1769-1832), beroemde Franse zoöloog, die zijn indeling van het dierenrijk op de anatomie baseerde.
 
Schol: behalve vissoort mogelijk een verwijzing naar de bijnaam van een Leids hoogleraar die ook in Klikspaans Studenten-typen (1841) voorkomt.

Buffon: George Louis Leclerc graaf de Buffon (1707-1788), Franse schrijver van gezaghebbende natuurwetenschappelijke werken. Hij beschreef de levensgewoonten en eigenaardigheden van dieren. Zijn werk werd bewerkt voor schoolboekjes.

hoek: haak

Snoek: verwijzing naar de bekende Nederlandse toneelspeler Andries Snoek (1766-1829).

aanhebben: tuk hebben

cordiaal: hartversterkend middel

parfait amour ... van Wijnand Fokkink: likeur van de Amsterdamse likeurstokerij Fockink

een zegen: groot visnet waarmee men de hele breedte van een rivier of water afsluit, zodat geen vis meer kan ontsnappen

lucus a non lucendo: woud waarin het donker is; klassiek geworden voorbeeld van een verkeerde conclusie of onzinnige woordverklaring.

dweil: nl. de zegen, het grote visnet.

de vasten: katholieken mochten in de vasten (negenendertig dagen voor Pasen) geen vlees eten. Dan aten ze massaal vis.

Benjamin Buffon: de beroemde Franse natuuronderzoeker Buffon heette George Louis Leclerc graaf de Buffon (1707-1788). Zijn zoon Henri graaf de Buffon (1764-1789) werd in de tijd van de Franse Revolutie op de guillotine terechtgesteld. Hij riep tegen zijn beulen dat hij een zoon van Buffon was - wat echter niet hielp. De Schoolmeester speelt hier met het beroep van de benjamin op zijn ‘oude lui’.

Poisson d'Avril: 1 april-grap. Ook: makreel. Volgens een bepaald versje verloor Hertog Alva in Den Briel op 1 april zijn bril, omdat hij daar op die dag in 1572 verslagen werd door de watergeuzen.

 
De slang 102


slang: aanstichter van de zonde van Adam en Eva, duivel. Vandaar de theologische toespelingen in het gedicht.

Leidse diender: Leids politieman

Mosheim: Johann Lorenz von Mosheim (1694-1755), Duitse vooraanstaande godgeleerde, grondlegger van de moderne kerkgeschiedschrijving.

Vitringa: bedoeld moet zijn de godgeleerde Campegius Vitringa (1659-1722), auteur van de veelgelezen Korte schets van de Christelijke zeden-leere.

serpent: blaasinstrument, aanvankelijk voor kerkmuziek, later voor blaaskapellen.


Eerste les in de geografie 102


stoontpaket: stoompakketboot

pooieren: (onsportief) vissen op aal of paling met een touw

Van Wijk Roelantszoon: Jacobus van Wijk Roelandszoon (1781-1847) was een negentiende-eeuws onderwijzer, die vele schoolboekjes schreef, en een Algemeen aardrijkskundig woordenboek.

Cuvier: George, baron de Cuvier (1769-1832), beroemde Franse schrijver van zoölogische en natuurkundige boeken.

Le Luc: mogelijk J.A. de Luc, die in 1784 een verhandeling over de atmosfeer schreef.

als Samsons ezelskinnebakken, water kon geven: de rechter Samson uit het Oude Testament sloeg met een kinnebak van een ezelskadaver duizend man neer. Er zijn schilderijen waarop Jahweh uit het kaakbeen water laat ontspringen om Samsons dorst te lessen.

Le Franc van Berkhey: Johannes le Francq van Berkhey (1729-1812), Nederlands schrijver van werken over natuurlijke geschiedenis, en dichter.

 
Bespiegelingen

In de afdeling ‘Bespiegelingen’ heeft Jacob van Lennep gedichten bij elkaar gezet die slechts in zoverre samenhang vertonen, dat ze steeds kritisch de werkelijkheid overdenken. Het eerste gedicht ‘Proeve van dichterlijke waarnemingen’ stamt nog uit de studententijd van Gerrit van de Linde. Het laatste, ‘Waterteug voor den armen broeder’ is een aanklacht tegen rijke vrienden die weigerden een vroegere kameraad die aan lager wal geraakt was, te helpen. In ‘De morgenstond’ parodieert De Schoolmeester clichématige natuurverheerlijkingen. De vaste metaforen haalt hij onderuit door bizarre vergelijkingen. Hij knipoogt naar Jacob van Lennep in zijn cursieve herhalingen van de aanwijzende voornaamwoorden deszelfs etc. Van Lennep had in zijn hoedanigheid als bestuurslid van de Akademie van Wetenschappen aangedrongen op het afschaffen van het omslachtige en lelijke ‘deszelves’.

Proeve van dichterlijke waarnemingen 107


't Is een onwederlegbre waarheid: niet teruggevonden citaat

T.J. Kerkhoven: Theodorus Johannes van Kerkhoven (1789-1857), weinig belangrijk Amsterdams dichter en toneelschrijver

hokkeling: eenjarig kalf

kemels: kamelen

kinders in de lange kleren: zowel meisjes als jongens droegen tot hun peuterleeftijd een soort lange jurken.

kapoenen: ontmande hanen, bestemd om vet te mesten.

de ... transen: het ... uitspansel

ijsgareel: ijsjuk? Betekenis niet duidelijk. Mogelijk zetfout voor ‘ijstafereel’.

achterhalen: evenaren

filomeel: nachtegaal

't druivennat der perzik: nectar, de drank der goden

't ontoegankelijk Woestduin: Woestduin was het buitenverblijf  van Jacob van Lennep en zijn gezin. In zijn studententijd bezocht Gerrit van de Linde geregeld dit buiten, dat zo beschut lag dat er perziken en druiven konden groeien. Het ‘ontoegankelijke’ moet slaan op de naamgeving en wellicht daarop, dat Woestduin niet aan de straatweg lag zoals het nabijgelegen Manpad van Van Lennep sr.


De morgenstond 109


vergadert: verzamelt

legers van veren, zeegras of varen: bedden van veren, zeegras of varens. Voor matrassen werden vroeger diverse vullingen aangewend, waaronder gedroogd zeegras of gedroogde varens.

katerakt: vgl. cataract: waterval

vare: vgl. vaars: jonge koe

stikken: boterhammen (gewestelijk)

brambozen: frambozen

roomse bonen: kapucijners

de geestigste ajuinen: hier: de sterkst geurende uien. Tevens een woordspeling met: geestige uien: leuke grappen


De avondstond 112


een scharretje: kleine platte vis, vooral droog gegeten

statelijke abelen: statige zilverpopulieren

hun lei en hun spons: vroeger gebruikten kinderen een lei als een soort kladblok op school. De spons diende om een beschreven lei schoon te vegen.

hebben zij ... renons: verloochenen zij

tentschuitje: overdekt bootje


De terugkomst van de zomer 113


schuurt zijn piek: gaat er vandoor

duffels buis: korte jas van dikke wollen stof

kinderluur: kinderluier

ongespeende: nog niet van de borst af

 
Waterteug voor den armen broeder 115


La seule charité vraiment charitable, c'est l'égoïsme: de enige menslievendheid die werkelijk menslievend is, is het egoisme.

of het spoeling was: alsof het nat veevoer was.

hypocras: kruidenwijn, als bruiloftsdrank geschonken

flageolet: fluit

De moderne filantropen verwarren doorgaans was met maar: niet geheel duidelijke toespeling; in elk geval zou hier ‘waar’ hebben moeten staan in de negentiende eeuw als aanvoegende wijs (al ware het uw gouden bruiloft).

curaçao: likeursoort

opgekrulde waterbaars: baars werd vroeger opgediend met de staart in de bek

vol hom, gelijk mijn overhemd, of dikke kuit, gelijk mijn laars: woordspeling: zoals de vis vol delicate hom en kuit zit, zo zit het overhemd van de ikfiguur ook vol ‘homme’, man, en zijn laars wordt gevuld met zijn kuit.


Brieven

In de brievenafdeling heeft Jacob van Lennep rijmbrieven van Gerrit van de Linde bij elkaar gezet. De zes brieven van De Schoolmeester zijn ontleend aan de privé-correspondentie van Gerrit van de Linde met Jacob van Lennep. Of de brieven van Mina ook bij wijze van grap aan Jacob van Lennep toegestuurd zijn, als zogenaamde post van een verliefd meisje, is onbekend.

Eerste brief van Mina 119


avoueren: bekennen

in de lange kleren: in mijn peuterjaren (de jongens en meisjes droegen dan nog lange jurken)

sluis: stenen brug

Doctrina: Doctrina et Amicitia, herensociëteit in Amsterdam aan de Kalverstraat gelegen
 
Felix Meritis: genootschap voor heren uit de hogere burgerklasse. Het gebouw lag aan de Keizersgracht.

Bellevue: herensociëteit in Amsterdam

's werelds expositie: de wereldtentoonstelling van 1851 in Londen. Op deze tentoonstelling waren opvallende producten van vele landen tentoongesteld, zoals die in de volgende verzen opgesomd worden.

kaailui: kaaimannen, krokodillen

de prins der diamanten, die de grootste bluf hier slaat: de geweldige diamant die hier zo'n indruk maakt. Op de wereldtentoonstelling in Londen van 1851 was de grootste diamant ter wereld, de Koh-i-noor, tentoongesteld.

malachieten: ertsgesteenten

't Zollverein: de Duitse bond (1815-1866, vereniging van toen nog onafhankelijke Duitse staten)

foulen: massa's


Tweede brief van Mina 122


Om deze liefde treurt: vgl. Vondel, Gysbreght van Aemstel (1638), vs. 1269-1271. ‘Door deze liefde treurt/ de tortelduif, gescheurt/ van haer beminde tortel.’ In deze rei van edelingen gaat het over ware liefde en liefdesverdriet.

‘de Koei’: in een café, genaamd De koe

't Criestal-pelijs: het Crystal Palace, tentoonstellingspaviljoen waarin de wereldtentoonstelling van 1851 te Londen zich afspeelde.

's aardrijks schatkist grijs: in de grauwe schatkist van de aarde

filomeel: nachtegaal, hier: zanger

sneeft: sterft

kerel, que j'adore: kerel die ik aanbid

leiband: band waaraan een kind dat moest leren lopen werd vastgehouden.

vreed: vrijde (gewestelijk)
 
minziek Turk: verliefde gek (de Turk gold als een stereotiep voor de snel verliefde oosterling).

die victiem op 't monument: in 1856 werd op de Dam in Amsterdam het monument ‘ter herinnering aan de volksgeest in de jaren 1830 en 1831’ onthuld, waarop een levensgroot beeld van de eendracht in de gestalte van een vrouw stond, die weldra ‘Naatje van de Dam’ werd genoemd. Van Lennep zat in de jury die het beeld uitkoos. Op het monument waren geen afbeeldingen van slachtoffers (victiem). Mogelijk stond er een schildwacht bij, bij wie Mina haar beklag kon doen?

verempaleerd: verbastering van geëmpaleerd: gespietst, aan een paal geregen

dat gij onlangs in uw portret dat grimmig wezen zet: dat u onlangs op een portret zo bars keek.

luren: luiers

lijfstaffier: lijfwacht

soudenier: beroepssoldaat

generaal Van Geen: generaal Joseph Jacobus van Geen (1776-1846) was een bekend krijgsman in Nederlandse dienst. Hij vocht bij Waterloo en in Antwerpen tegen de Belgische opstandelingen.

haar Citadel eist geen Chassé: in 1830 verdedigde generaal David Hendrik baron Chassé (1765-1849), krijgsman in Nederlandse dienst, de citadel (de verdedigingswerken) van Antwerpen tegen aanvallen van Franse legers.

Apol: Apollo, god van de dichtkunst

d'Eoolse snaar: de windharp

apostrofé: rechtstreeks tot een persoon gerichte aanspraak

totes tuwes: geheel de uwe (verbastering van totus tuus)


Eerste brief van de Schoolmeester 127


Midas-huid: huid van dom persoon (koning Midas kreeg van god Apollo ezelsoren om zijn grove smaak).

op Messiaanse trant: onder de Leidse studenten werden verzen  die eindigden met klinkerrijmen messianen of messiaantjes genoemd. Of er inderdaad een Mes is geweest, die zo geestig kon rijmen, is onduidelijk.

op de promotie van twee mijner vrienden: ongetwijfeld is de promotie van Willem en Aart Veder bedoeld, tweelingbroers die op 29 september 1832 afstudeerden, respectievelijk in de godgeleerdheid en de rechten. De toegevoegde noot is van de hand van Jacob van Lennep. Het is niet duidelijk of hij ook het Messiaans gedichtje geschreven heeft.

Apol: Apollo, god van de dichtkunst

proponent: aanstaand predikant

Themis: godin van het recht

ambrozijn: godenspijs

nectar: godendrank

pokaal: bokaal, drinkbeker

Gil Blas: hoofdfiguur uit de avonturenroman Histoire de Gil Blas (1715-1735) van Alain-René Lesage. Het geluk is met Gil Blas, die geregeld op toevallige wijze aan een flink aantal dukaten komt.

die assignatie op uw kas er eentje van papaatje was: die wissel op uw kas was aan papa toe te schrijven. Dit gedicht stamt uit 1833, toen Van de Linde nog studeerde en in geldnood zat omdat zijn vader verarmd was. Waarschijnlijk heeft de vader van Jacob van Lennep hem een bedrag voor de studie voorgeschoten.


Tweede brief van de Schoolmeester 130


beer: schuldeiser. Jacob van Lennep had aan Gerrit van de Linde geld geleend om in Londen een school te kopen. In het afbetalen was De Schoolmeester steeds traag.

het hijgend hert is afgejaagd: toespeling op Psalm 42: ‘'t Hijgend hert, der jacht ontkomen,/ schreeuwt niet sterker naar 't genot/ van de frisse waterstromen,/ dan mijn ziel verlangt naar God.’ Hier is hert gebruikt in de betekenis van hart.

 
Derde brief van de Schoolmeester 131


Londen, 17 oktober 1834: dit gedicht is ontleend aan een brief van Gerrit van de Linde aan Jacob van Lennep, die verzon den werd op 7 november 1834.

Laat nu ... drinken: Gerrit van de Linde heeft een vermanende brief (boetpsalm) van Jacob van Lennep gekregen in zijn ballingschap (de woestijn van Egyptenland), maar is zo blij met een brief dat hij daar een glaasje op drinkt.

J.v.L., De commissie van Landbouw in Gosen. Treurspel: Jacob van Lennep was lid van de Commissie van landbouw in Noord-Holland. Gosen is de naam van een koffieplantage in Suriname.

Laat d'olifant ... zijn buit: De vergelijkingen zijn geïnspireerd op Jesaja 11:6-8: ‘Dan zal de wolf bij het schaap verkeren en de panter zich nederleggen bij het bokje; het kalf, de jonge leeuw en het mestvee zullen tezamen zijn, en een kleine jongen zal ze hoeden; de koe en de berin zullen samen weiden, haar jongen zullen zich tezamen nederleggen, en de leeuw zal stro eten als het rund; dan zal een zuigeling bij het hol van een adder spelen en naar het nest van een giftige slang zal een gespeend kind zijn hand uitstrekken.’ Tevens Jesaja 2:4: ‘Dan zullen zij hun zwaarden tot ploegscharen omsmeden en hun speren tot snoeimessen.’

dukatons: oudhollandse zilveren munten

leb-aal: dikke paling

Lis: Lisse, waar een logement gevestigd was waar veel studentenfeesten gehouden werden.

het land van A.B.C. bevrijden: Gerrit van de Linde schreef in de brief: ‘Laat nu een plotsling overlijden/ Het land van Siegenbeek bevrijden.’ Matthijs Siegenbeek (1774-1854), Leids hoogleraar en spellinghervormer, was niet bemind bij de Leidse studenten. Jacob van Lennep haalde de toespeling op Siegenbeek weg.

zij... 's: in het handschrift van de brief staat hier: Van Lennep's.

 
Vierde brief van de Schoolmeester 132


dove kolen: kolen die niet meer gloeien, vgl. doofpot

baai: grof wollen stof

hertog van Wellington: Arthur Wellesley, hertog van Wellington (1769-1852), beroemd Engels conservatief staatsman, lange tijd Eerste Minister.


Zesde brief van de Schoolmeester 133


verd...: in het oorspronkelijk handschrift staat: verdoemd

haringbuis: schip voor de haringvangst

klepper: nachtwacht (die met een klepper rondging)

beidt: afwacht

luren: luiers

De Gelder: Jacob de Gelder (1765-1848), vernieuwer van het wiskundeonderwijs en schrijver van wiskundige schoolboekjes.

der malle minne: van de gekke voedster

vege kiel: ondergaand schip

steenpuist in de pap: steenpuist die om te rijpen en dan te genezen met een pap (zalf) bedekt is.

canarie: zoete wijn

dan om een laffe bluf te slaan: dan om op een flauwe manier op te scheppen

kemeldrijver: kameeldrijver

een slingersteen van centnaars vracht: een (lichte) slingersteen met een gewicht van honderd kilo (de ongelijke strijd tussen het kleine Holland en het machtige Spanje wordt hier vergeleken met die tussen David en Goliath)

dierder: kostbaarder, woordspeling met ‘dier’ in de betekenis dierbaar en duur

lied voor Holland: gedicht voor de almanak Holland, waarvan Jacob van Lennep redacteur was en waarvoor Gerrit van de Linde schreef. Hij was vaak laat met zijn kopij.

 
Fabels en vertellingen

In deze afdeling verzamelde Jacob van Lennep enige fabels in de trant van Jean de La Fontaine, waarin dieren optreden in personificaties, met een moraal aan het eind van de fabel. Sommige van de fabels dragen dezelfde titel als fabels van La Fontaine, maar ze hebben een geheel eigen, parodiërende invulling. In ‘De leeuw en de rat’ van La Fontaine wordt het goede beloond, bij De Schoolmeester zijn beide dieren gewiekst op voordeel uit. In ‘De wolf en het lam’ blijft De Schoolmeester dichter bij Lafontaine, die op zijn beurt deze fabel weer ontleende aan Aisopos. Wel dikt hij de ongerijmde verwijten van de wolf aan.

De leeuw en de rat 139


rot: rat, ook: slimmerd

inclinatie: neiging


De fatsoenlijke keeshond 140


mirabele dictu: wonderlijk genoeg

kees: behalve keeshond ook: iemand van de patriottische, anti-oranje gezindheid

kuiteloze poten: dikke kuiten waren een teken van mannelijke schoonheid (en welvarendheid)

eer zij zich tweemaal aan de kleine steentjes stoten: contaminatie van twee gezegden: een ezel stoot zich geen tweestaal aan dezelfde steen (alleen grote dommeriken maken tweemaal dezelfde fout) en: op de kleine steentjes gaan (op het trottoir lopen): terugkrabbelen.

kales: soort lichte koets

sharaban: char-à-bancs, open plezierkoets


De kaasmaker 142


hoofdkaas: vleesproduct, meestal op brood gegeten

kwansuis: quasi

 
De wolf en het lam 143


Lafontaine: Jean de La Fontaine (1621-1695), beroemd Frans fabeldichter.

slechte Hollands: ‘dan u’ had ‘dan gij’ moeten zijn.

krakelen: ruziën

ongespeende: nog aan de moederborst

mystificeren: misleiden

partuur: partij


De vlooi, de makelaar en de reus 144


makelaar: handelaar

tabernakel: lichaam

voet: lengtemaat, ongeveer 30 cm

slaapbollen: vruchten van de papaverplant. Uit het zaad worden slaapmiddelen bereid. In dit geval zijn de slaapbollen eerder slapeloos makende bulten van de vlooien.

weerglas op negenennegentig: barometer die buitengewoon mooi weer aanwijst

Filistijn: ploert

sikker: duizelig

hannekemaaier: lompe kerel

gemaal: geklets

weergase: drommelse


De mop en de kees 147


kees: behalve keeshond ook anti-oranje gezinde patriot.

lid: deksel van een kan

escarboucle: karbonkel (robijn), ook gezegd van rode drankneus. heu stirpem invisam!: ach gehate stam! Vergilius, Aeneis 7, 293. Hier in verband met de kezen of patriotten.

geel envelop: in een geel omhulsel? Betekenis onduidelijk. De haarkleur van een mopshond kan geel zijn.

aartsbisschop: dit gedicht is geschreven in de tijd van de Aprilbeweging, 1853. De paus had een nieuwe organisatie van de  katholieke kerk in Nederland geordonneerd en daartegen kwam veel protest van protestantse zijde. Met name tegen de installatie van een aartsbisschop in Utrecht verzette men zich.

zonder kraag ons zijn krop: zonder de kardinaalskraag om zijn keel

't ‘redeloos’ Handelsblad: citaat? Het Handelsblad stond bekend als een liberale krant.

‘Over de leverziekte’ ... ‘onder de kezen’: onduidelijk. Verwijzing naar een bestaande brochure, of toespeling op drankzucht onder de patriotten?

de ‘vernuftige’ mens: de verstandige mens (Homo Sapiens)

onvernuftig vee: nl. de kezen

Gravé: Johannes Hendricus Gravé (1780-1841), toneelspeler bij de Haagse Schouwburg, vertaler van veaudevilles. De vaste uitdrukkingen luiden in het Frans en het Nederlands resp. ‘des animaux irraisonnables’ en ‘redeloos vee’.

hyeense hebzucht: roofdierenhebzucht

sjouw van een stoffel: een sukkel van jewelste

vis-à-vis: tegenover

equilibrium: evenwicht

volgens Siegenbeek zelfs ‘hullep’: Siegenbeeks spellingvoorschriften uit het begin van de negentiende eeuw waren meer op de uitspraak dan op de etymologie van de woorden gericht. (Matthijs Siegenbeek, 1774-1854, hoogleraar in Leiden in Nederlandse taal en welsprekendheid).

cui bono?: wie heeft er baat bij?

Pio Nono: de paus (Pius ix, 1792-1878).

Kaatje Mossel: bijnaam van de viskeurvrouw Catharina Mulder (1723-1798), felle oranje-aanhangster.


De hond 149


te schilderen gestaan: op wacht gestaan

Qui vive: wie daar
 
Keesje krijgt laken: Keesje krijgt slaag

schuurt op drie poten zijn piek: gaat er vandoor met een hinkende poot.

die als waker op de beurtman vaart: die waakt bij een schipper op de vaste vaart.

kardoezen: doeshonden

op een pruikmakers drafjen: lopend met snelle stappen alsof men het druk heeft.


Lyrische poëzie

De naamgeving van de afdeling ‘Lyrische poëzie’ moet wel ironisch bedoeld zijn. Liefdespoëzie komt er niet in voor. Het enige serieuze gedicht van De Schoolmeester dat bekend is, staat ook in deze afdeling, ‘De Profundis’.

Barend de schutter 155


pijpers: fluitspelers

krijgsrapier: oorlogsdegen

affabel: vriendelijk

onder-de-man: normaal gezegd van een paard dat bereden wordt en dus ‘onder een man’ is.

laten vooraf zich scheren: vroeger schoor men zich niet zelf maar liet men zich scheren.

snaphaan: ouderwets geweer

bataljon carré: als vierhoek opgesteld regiment voetvolk

salamander: vermaard merk kachel, zo genoemd omdat salamanders volgens het fabeltje vuurvast zijn.

simplex veri sigillum: eenvoud is het kenmerk van het ware

Achilles: onkwetsbare Griekse held, een van de strijders in de Trojaanse oorlog

Cromwell: Olivier Cromwell (1599-1658), Engels staatsman en aanvoerder van een sterk leger tegen de Engelse koning, die deze ten val bracht.

Melpomeen: Melpomene is de godin van het treurspel, als zodanig geen heldin, maar in het treurspel gaat het wel vaak over helden.

Thermopielen: waarschijnlijk doelt De Schoolmeester op Leonidas en zijn Spartanen die de bergpas Thermopylae in Griekenland dapper verdedigden tegen de Perzen in de vijfde eeuw voor Christus. Hoewel zij verloren, gaven zij zich niet over en vochten door tot de laatste man gesneuveld was.

hebben hier zoveel een hand mater bij: zijn hiermee vergeleken helemaal niets

anno 30 de Belgen in kielen: in 1830 brak de Belgische opstand uit. De opstandelingen droegen blauwe kielen. Veel Noord-Nederlandse schutterijen trokken toen naar het Zuiden om het land te verdedigen.

schilderhuis: wachthuis

Armis toga: de burger is soldaat geworden

Qui vive: wie daar?

Rendez-vous, ventrebleu, vieille vache: Geef u over, verdomme (ook: blauwe buik), oude koe.

kees: patriot, anti-orangist

Lablache: Luigi Lablache (1794-1858), beroemde Italiaanse zanger (bas) uit de negentiende eeuw.

de gewijde Chinese schimmen: bepaald soort platte poppen die gebruikt werden in het Chinese schaduwspel. Hier: de schimmen van de voorvaderen

confusie: verwarring

de garde champetter: garde champêtre: veldwachter.

Je me rends, tout perdu fors l'honneur: ik geef me over, alles is verloren behalve de eer

sapristie: sodeju

helmet: oude vorm van helm

Je mors plutôt: ik ga liever dood

beau pays: schone land

s'il est vrai: als het waar is

 
De profundis 162


De Profundis: uit de diepten. Beginwoorden van Psalm 129: ‘Uit de diepten van ellende roep ik tot u, o heer!’

de vlaswiek is gered: vgl. Jesaia 42:3: de toewijding aan het geloof is behouden.


Voorheen en thans 164


Look ... this: citaat?

vlood: vluchtte

't vooglenpaar heeft broekjes aan: het vogelpaar is gevangen en zit vast met riempjes aan een kruk

op 't vochtig zoden graf: vgl. onder de groene zode liggen: dood en begraven zijn. Hier: op het vochtige gras van een begraafplaats


Uitboezeming 166


Vondel herdacht: parodie op Vondels bekende gedichtje ‘Kin-der-lijk’ met de beginregels ‘Constantijntje, 't zalig kijntje,/ cherubijntje, van omhoog’.


Mengelpoëzie

Zoals gebruikelijk was, zette Van Lennep in de afdeling Mengelpoëzie allerlei losse gedichten en gelegenheidspoëzie. Ook de grafschriften en opschriften op uithangborden, die erg populair waren als tijdverdrijf onder studenten, nam hij hierbij op.

Afgeluisterde tweespraak 171


Van Rijn: naam van de hond van enige Leidse studenten, vrienden van Gerrit van de Linde

sedert april: mogelijk toespeling op de Aprilbeweging, 1853, waarin de oude vete tussen kezen (liberalen) en oranje-aanhangers weer opgerakeld werd naar aanleiding van het besluit van de Paus van Rome om in Nederland bisdommen in te stellen.
 
cyniek: cynisch (met een toespeling op kynos (Grieks): hond)

proponent: student theologie die bijna klaar is met zijn studie

vadermoorders: de punten van een bepaalde hoge losse kraag.

het smousje: klein soort hond. Ook: joodje

niet builen: met bulten. De betekenis is niet duidelijk. Builen betekent ook: zeven van broodmeel.

van 't hondje gebeten: het hoog in de bol hebben

de hond van De Witt of van De Groot: toespeling op liberale figuren uit de vaderlandse geschiedenis: Johan de Witt (1625-1672), raadpensionaris van Holland; Hugo de Groot (1583-1645), rechtsgeleerde.

de papieren: de kranten

de hal: Van Rijn zou in de markthal de kranten kunnen lezen die daar gebruikt worden om etenswaren in te verpakken.

Enschedé: uitgever-drukker, onder andere van De Oprechte Haarlemsche Courant.


De dankbare zoon 174


De dankbare zoon: dit gedicht is in zijn geheel een parodie op het gedicht De kinderliefde van Hieronijmus van Alphen (Eerste strofe: ‘Mijn vader is mijn beste vrind./ Hij noemt mij steeds zijn lieve kind./ 'k Ontzie hem, zonder bang te vreezen./ En ga ik hupplend aan zijn zij’,/ Ook dan vermaakt en leert hij mij;/ Er kan geen beter vader wezen!

Sint-Nicolaas: speculaas

meekrapkleurig: rood

'reis: eens

paai: kerel (oorspronkelijk: vader)


Vélocipède 177


dépense: kosten

knippen: toespeling onduidelijk

 
Staaltjes van ijdelheid 177


Nos poma natamus: wij appelen zwemmen (zeggen de paardenvijgen). Ironisch gezegd over personen die zich hoger voordoen dan ze zijn.

dat gaadloos bluffen slaan: dat onvergelijkelijk opscheppen

recht ... aan: viert

Zo laat een boer ... kees: hier wordt de afbeelding van een chinees beschreven zoals men die zich indertijd voorstelde, met krullende schoenen, lange nagels en een kale kop met een vlecht.

kapt zich als een burgerwees: scheert zijn hoofd kaal (zoals bij weesjongens)

museum: het museum voor Volkenkunde te Leiden


Advertentie van de Schoolmeester 179


zwanenhaar en paardendons: omkering: zwanendons en paardenhaar

mosjeu: monsieur, de meester

kolieken: krampen in de buik


Bericht 182


filomelen: nachtegalen

ongespeende: nog aan de borst drinkende

Jenny Lindjes: sopraantjes (Jenny Lind (1820-1887) was een beroemde negentiende-eeuwse sopraan).

reis: keer

cargo: vracht


Voor- en nageslacht 183


ramlend vee, niet kwik bevracht: uitgeteerd vee, vol kwik door de behandeling met kwikkuren (die tegen syfilis ingezet werden)


Puntdichten 183-185


bevangen ziekentrooster: beschonken ziekenbezoeker
 
een nat zeil heb: aangeschoten ben

garen: graag

temet: wellicht


Grafschriften 185-188


Karel i: de Engelse koning Charles i (1625-1649) werd onthoofd.

Poot: Hubert Cornelisz. Poot (1689-1733), Nederlands dichter.

Bilderdijk: Willem Bilderdijk (1756-1831), Nederlands dichter.

Jan G...: Jan Gras (ca. 1770-1835), bekend toneelspeler en directeur van een schouwburgtent waarmee hij kermissen afreisde.

aanspreker: bidder, iemand die in de buurt rondgaat om het overlijden van iemand mee te delen

bidder: aanspreker, iemand die in de buurt rondgaat om het overlijden van iemand mee te delen

wekker: persoon die betaald wordt om op afspraak iemand wakker te maken

het solaas: de vertroosting. Hier: opluchting


Opschriften op uithangborden 188-189


smousjasje: spelletje kaart

In de geangliseerden ossenstaart: in de ossenstaart die op Engelse wijze kort geknipt is.



Noten

1Voor hen, die met de eigenaardige taal der vinkerij niet bekend zijn, diene, dat hier gedoeld wordt op de zogenaamde ‘baanlopers’, die, met leren broekjes aan, op de vinkenbanen gezet worden om hun vliegende makkers, die in ‘'t hout’ vallen, te lokken. 
Noot van de uitgever

2Zoveel had De Schoolmeester nog van 't Grieks onthouden, dat hij tenminste geen oasen schreef als onze hedendaagse poëten doen. De man zou 't woord ook niet verstaan hebben.

3Een beroemde New-Foundlander, voor ruim vijfentwintig jaren te Leiden zeer bekend.

4Basilosaurus. Zie over de Cetacea in 't algemeen: ‘Brandt's Megatherium’, ‘Owen's Zeuglodon’ en vergelijk ons populair volksspel: ‘Jonas in de Wallevis’. Noot van De Schoolmeester.

5Dat is: Pas jij maar op de snoeken, de andere zijn niet waard dat wij ze zoeken.

6De moderne filantropen verwarren doorgaans was met waar. Noot van De Schoolmeester

7Messiaanse verzen werden, in mijn jeugd, naar zekere mijnheer Mes of Mesz, die er een bol in was, de zodanige genoemd, die maar in schijn rijmen, als ketent en rekent, koestaart en ploegzwaard, grijsaard en nijlpaard. Een voorbeeld leveren de volgende uit een gedicht op de promotie van twee mijner vrienden vervaardigd:

8Deze was, in de dagen toen onze Schoolmeester nog een schoolknaap was, een acteur van het Haags toneel, beroemd wegens zijn letterlijke overzettingen van Franse en Hoog-Duitse toneelstukken. N.v.d.U.

9Een oud straatdeuntje, uit de tijd van Kaatje Mossel. N.v.d.S.

10Wanneer in den ouden tijd de schutterij voorbijtrok, werden jonge kinderen doorgaans door hun voorgeslacht op de schouders genomen, opdat zij beter mochten zien. N.v.d.S.

11In den oude tijd bestond de grote tenue van een schutter des zomers voornamelijk uit een oude witte broek. N.v.d.S.

12In den ouden tijd werden gezonde krijgsgevangenen natuurlijk zeer oud: 'tgeen licht dit dwaalbegrip heeft kunnen doen ontstaan. N.v.d.S.

13De verjaardag van Prins Willem de vde (Prinsjesdag)
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